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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zaScitno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zaCnete uporabljati aparat, natantno sestavite vse njegove dele. //
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoca
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iSCenjem podaljSate Zivijenjsko dobo aparata. /
Pazite, da vasi lasje, vise€i deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elektriko ter
predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihiCnimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanijkljivim znanjem ter
izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna
navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
/I Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elekiricnega omrezja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali poSkodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. / Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vasega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zracno pretocne, kar
zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporocljivo je redno ¢iS¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi

viv v

pretok zraka. // Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne vticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iS¢enje gorecih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, koni¢astih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.

fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerj;esv itd.). To lahko povzroCi poSkodbe aparata.



TezZave in reSitev

Tezava Mozen razlog Resitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

ZmanjSana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zamaSen.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektricno krtaCo.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti€nico.

Vtika€ polnilnika ni priklju¢en na vti¢nico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vti€nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite rocni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek ¢as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

Okolje

hit

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznaCena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektri€no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega

Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!
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Za lazji prevoz so nekateri deli naprave loceno in varno namesceni v glavni embalazni enoti. / Pred prvo uporabo preberite in upostevajte navodila za
montaZo in varno uporabo. // Naprava je namenjena suhemu sesanju v domacem okolju za gospodinjsko uporabo.

O

DELI

Ohigje z motorjem

Baterija

Sesalna cev

Motorizirana talna krtaca za sesanje vseh povrsin
Krtaca 2v1

Ozek nastavek

Stenski nosilec

Adapter za polnjenje baterije

Motorizirana krtaca za tekstilne povrsine
Fleksibilna cev

Krtaca za Cesanje hisnih ljubljenckov
Motorizirana talna krtaca s mehkim rolerjem za sesanje trdih talnih povrsin

No2OC©OONDA R WN =

MONTAZA

Ce baterija sesalnika $e ni name$cena v ohigje, jo ustrezno vstavite. Pri tem sledite slikovnim navodilom v delu za baterijo. // Zgornji del cevi
prikljucite na motorno enoto, spodnji del pa na talno krta¢o. Namestitev je pravilna, ko je aparat pritrjen do utorov (pri vseh nastavitvah se
zaskodi). // priporo¢amo, da zaradi ob¢utljivosti aparat, le-tega ne puscate, ne da bi ga ob tem kam naslonili. // Zaskok na krtaci sicer omogoca
za kratkotrajno samostojeco postavitev, vendar je potrebno biti skrajno previden, saj se lahko sesalnik v trenutku pade in se poskoduije.
Stenski nosilec je treba montirati vsaj 1m stran od grelnih teles. // Adapter za polnjenje je dodan kompletu. // Za montazo na stenski nosilec
sledite slikovnim navodilom. Spredniji spodniji del potegnite iz zgornjega dela. Zati€ za polnjenje vtaknite v luknjo in spodnji del nosilca vstavite
nazaj. // Stenski nosilec montirajte dovolj visoko, da ima sesalnik ob polnjenju dober stik z adapterjem. / Osnovne nastavke shranite na
pripravljene zati¢e, da bodo vedno pri roki, ko jih boste potrebovali

UPORABA
Sesalnik ni namenjen sesanju kakrsnih koli tekocin, stekla, ogorkov, ognja ali ostrih predmetov, ki lahko aparat poskoduijejo. // Vsak prilozen
dodatek je namenjen razli¢nim uporabam. In dodatki vam omogocajo raznovrstno pomo¢ pri ¢iscenju vaSega doma.

- Motorizirano talno krtaco uporabite za sesanje vseh talnih povrsin (sesanje suhih talnih povrsin). Izogibajte se preprogam z visokimi viakni,
ker se lahko zapletejo v valj¢ek krtace in poskodujejo sesalnik. Krtaca se prilagaja tako roénemu delu kot tudi fiksni cevi. // Valjéek je
zasnovan tako, da se med sesanjem lasje in ostale smeti nabirajo proti sredini krtace. Tako je manj moznosti, da se valj¢ek poskoduje. //
za $e lazjo uporabo in kasnejSe CisCenje je dodan glavnicek na notranjem delu krtae, ki sprotno pobira dolge lase in jih krtadi iz krtace.
Ozki nastavek je namenjen sesanju oZjih, tezje dostopnih delov (koti, kav¢i, pajcevine, prostor za radiatorjem ...).

Nastavka s §Cetinami 2v1 (primeren za okvirje, predalnike ...).

- ManjSa motorizirana krtaca je namenjena €is¢enju tekstilnih povrsin.

Fleksibilna cev

Fleksibilno cev nataknite na motorno enoto sesalnika. // Cev lahko raztegnete in uporabite za razne namene sesanja, ob tem poskrbite, da
je motorna enota ob uporabi varno postavljena, da ne pade na tla. // S to cevjo lahko uporabite samo doloCene nastavke.

- Krtaca za ¢esanje hi$nih ljubljenckov. // krtato nataknite na fleksibilno cev. // gumb na krtaci vam omogoca laZje odstranjevanije dlak. // s
pritiskom na gumb se iglice na spodnii strani skrijejo in sesalnik posesa dlake.

V kolikor ste kupili sesalnik, ki ima dodano Se eno vecjo motorizirano krtaco z mehkim valjckom, v tem primeru jo priporo¢amo za sesanje
trdih talnih povrsin. // za $e laZjo uporabo in kasnejSe ¢is¢enje je dodan glavnicek na notranjem delu krtace, ki sprotno pobira dolge lase in
jih krtaci iz krtace.

POLNJENJE

Adapter s kablom za polnjenje sesalnika je prilozen embalazi. // Sesalnik polnite vsaj 1 m od ogrevalnih povrsin. // Aparata med polnjenjem ni
mozno vklopiti. // Sesalnik lahko polnite na stenskem nosilcu ali samostojno.

Za montazo adapterja v stenski nosilec sledite slikovnim navodilom. // Sprednji spodnji del potegnite iz zgornjega dela. Zati¢ za polnjenje
vtaknite v luknjo in spodniji del nosilca vstavite nazaj. // Stenski nosilec montirajte dovolj visoko, da ima sesalnik ob polnjenju dober stik z
adapterjem. // Sesalnik lahko polnite na roéni enoti ali pa polnite baterijo oddvojeno od sesalnika. // pritisnite na gumb na baterijo in jo potegnite
iz rotne enote.

Ko je baterija napolnjena gorijo vse lucke, v primeru digitalnega ekrana pa se odstotek napolnjenosti prikaze z Stevilkami. Prav tako se ob
uporabi ugasajo lucke, v primeru digitalnega ekrana pa se preostanek napolnjenosti prikaze v procentih (odvisno od modela, ki ste ga kupili)

_ODSTRANJEVANJE APARATA
Ce Zelite aparat zamenjati 0z. ga ne potrebujete ve¢, upostevajte ob tem tudi zas¢ito okolja. .
Preden odvrzete sesalnik v smeti, je treba odstraniti baterijo. // Za varno odstranitev baterije poskrbite, da je baterija popolnoma prazna. Ce

UPRAVLJANJE
Zaslon prikazuje razli¢ne funkcije:
- S pritiskom gumba na levi strani prizgete in ugasnete sesalnik.
Z pritiskom gumba na desni strani pa prestavljate hitrost mo¢i sesanja.
Ob izbiri hitrosti prikazovalnik prikazuje preostali Cas sesanja, preden se bo baterija izpraznila. //
Sesalnik ima ve¢ izbirnih hitrosti:
ECO (var¢evanije s porabo baterije, najdaljsi ¢as delovanja z enim polnjenjem),
BOOST (kratek ¢as delovanja z enim polnjenjem, najvi§ja sesalna moc),
AUTO funkcija se vklopi takoj po priZigu sesalnika (auto funkcija nam omogoca, da sesalnik sam prilagaj hitrost in mo¢ sesanja odvisno od
tal ali od umazanije tal)
Aparat ima digitalni prikazovalnik napolnjenosti baterije. Med uporabo ali med polnjenjem digitalno prikazuje napolnjenost baterije.
lkona na zaslonu za polno posodo. lkona za polno posodo zasveti, ko sesalnik zazna, da nima ve€ pretoka zraka. Kadar zasveti ta ikona,
se sesalnik preventivno ugasne, da prepreci poSkodbo aparata. Odstranite tujek v krtaci, cevi ali posodi. Po odstranitvi tujka lucka ob
ponovnem prizigu ne bo ve¢ svetila.

15



p.

POSODA ZA PRAH IN FILTRI
Praznjenje posode in &iscenje vhodnega filtra
Hitro ¢is¢enje med sesanjem:
Motorno enoto odstranite iz cevi. // S pritiskom na spodnjem delu posode odprete odprtino za izpraznitev prahu iz posode. // te opcije se je
najbolie posluzevati, kadar opazite, da je posoda za prah med samim sesanjem polna.
Odstranjevanje posode z motorne enote sesalnika:
Odstranite cev iz motorne enote. // Za ¢is¢enje posode za prah pritisnite gumb na sprednjem stranskem delu posode za prah. // Posodo za prah
najprej dvignite na delu kjer je gumb za odpiranje. // Obod s filtrom potegnite iz posode. // Rocaj na filtru potegnite, da ga boste lahko varno
odstranili z oboda. // Posodo in obod filtra lahko obriSete, stresete ali sperete z mlaéno vodo, vendar bodite previdni, saj lahko z nepravilno
uporabo poskodujete dele sesalnika. // Filter stresite in nezno skrtacite, da odstranite vso umazanijo, ki se je nabrala med sesanjem. // Filter
lahko sperete z mlacno vodo in ga nezno ozemite. // Filter ima mikrofilter in se lahko ob neprimemi uporabi poskoduje. // Pred ponovno uporabo
ga je treba dobro posusiti (vsaj 24 ur pred ponovno uporabo). // Pred ponovnim sestavljanjem posode za prah preverite, ¢e so vsi sestavni deli
popolnoma suhi. Vlazni deli lahko povzrogijo okvaro sesalnika. / Za namestitev notranjih delov posode ponovno pravilno sestavite sesalnik v
obratnem vrstnem redu, kot ste ga razstavljali. // Pazite, da boste pri namestitvi posode za prah posodo najprej zataknili na spodnjem delu, kjer
za ta namen najdete majhen priklop, in jo potem pod kotom pricvrstili nazaj na motorno enoto. // Pravilno ste jo namestili, ko sliSite rahel klik. //
Nikoli ne sesajte brez vstavijenega filtra za prah.
Ciscenje izhodnega filtra
Zasucite displej v obratni smeri urinega kazalca. // ko se odpre pokrov displeja pazite, da displeja ob tem ne poskodujete, ker v tem primeru
sesalnik ne bo ve¢ deloval. // Filter izvlecite iz notranjega dela motorne enote. // Filter lahko obrisete, stresete. Ni primeren za pranje // Pred
ponovno namestitvijo posode na aparat poskrbite, da so vsi deli popolnoma suhi. / Za namestitev notranjih delov posode ponovno sestavite
sesalnik. // Nikoli ne sesajte brez vstavljenega filtra za prah. // Za natan¢na navodila sledite slikovnim navodilom.
MENJAVA FILTRA
Ce opazite, da je katerikoli filter poSkodovan, ga nemudoma zamenjajte. Ob redni uporabi priporo¢amo menjavo filtra vsakih 6 mesecev, da
zagotovite najdaljSo Zivijenjsko dobo sesalnika.
TALNA KRTACA
Na zadnjem delu krtace je gumb, ki ga pritisnite in izvlecite valjéek iz krtace. Valjcek je zasnovan tako, da se med sesanjem lasje in ostale smeti
nabirajo proti sredini krtace. Tako je manj moznosti, da se valjéek poskoduje. / Ker se ve€ina las nabere na sredini vali¢ka, ga boste lazje
ogistili. // S krpo obrisite spodniji del ohisja. // Ocistite sesalno cev krtace. // Stresite valjcek na krtaciin s $karjami previdno odreZite navite smeti
inlase na krtaci v za to pripravljenem utoru. // Las in niti nikar ne vlecite, da ne poskodujete $¢etin na valjcku. // Valj¢ek namestite nazaj v krtaco.
Il Valicek je pravilno namescen, ko slisite rahel Klik in je stranski zati¢ vamo pritrien na ohisje krtace.
MANJSA MOTORIZIRANA KRTACA
Ob strani krtace je manjsi gumb, ki ga zasukate in krtaco potegnete iz utora. // Stresite valj¢ek na krtaci in s $karjami previdno odreZite navite
smeti in lase na krtaci. // Las in niti nikar ne vlecite, da ne poskodujete ¢etin na valjcku. / Valjéek namestite nazaj v krtaco. // Valjcek je pravilno
namescen, ko slisite rahel klik, in sucite gumb, da valj¢ek varno pritrdite v ohi$je krtace.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Pogosta napaka

Mozen vzrok

Resitev

Vakuum ne deluje

Naprava je izklopljena ali je baterija prazna

Pred uporabo napolnite napravo

Sesalna odprtina naprave je zamasena

Ocistite sesalno odprtino naprave

Sesalna mo¢ je presibka

Posoda za prah in filter sta zapraSena/polna

Ocistite posodo za prah in filter

Na vrtljivi krtaci so lasje in drugi predmeti

Ocistite vrtljivo krtaco

Cev je zamasena

Previdno jo ocistite in preverite, ali je zamaSena

Zvok motorja je drugacen kot obi¢ajno

Cev je delno zamasena

Previdno jo o€istite in odmasite

Filter je zamasen

Temeljito ogistite filtre

Naprave ni mogoce napolniti

Polnilnik ni pravilno priklju¢en

Preverite prikljucke

Omrezno napajanje ni vkloplieno

Preverite, ali je omrezno napajanje vkloplieno

TezZava ostaja

Obrnite se na servisni center

E1 Napaka na krtaci Obrnite se na servisni center
E2 Napaka na motorju Obrnite se na servisni center
E3 Napaka v bateriji Preverite ali je baterija pravilno vstavljena.
E5 Napaka v elektroniki motorja Obrnite se na servisni center
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UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢a upozorenja

Kod koriStenja usisivaca uviek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede sigurnosti:
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tiiekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavijati bez nadzora. // Prije nego Sto pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporuCuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovitim €iS¢enjem
produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢énim dijelovima uredaja. // Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektricnu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskin signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fizickih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. //
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su Citavo
vrijleme pod vaSim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljucnim kabelom na elektri¢nu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. //
Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (il adapter) oStecen, smijete ga
zamijeniti iskljuCivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo priloZzenim
adapterom i postoliem za napajanje. Tijgkom punjenja adapter se obi¢no malo ugrije. To je
posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopCe ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjeStene
filtarske jedinice. // Tijgkom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢
koristite iskljuCivo u kucanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zratno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljivo redovito Cis¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaCepiti protok zraka. // Prije
CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite uredaj iz uticnice elektricnog
napona. // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih djelica ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
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priblizavati obrazu i tijelu. / Usisiva nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sli€no). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzroditi nepopravljiva oSte¢enja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Usisiva¢ ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za praSinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.
shaga Zacepljen filter. Ocistite ili zamijenite filter.
Zaceplien otvor ulaza zraka, odnosno Ocistite elektricnu Cetku.
valjak elektriéne Cetke.
Baterija usisivaéa | Punja¢ nije priklju¢en u utiCnicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
se ne moze Utika¢ punjaca nije ukopéan u utiénicu na | Ukopcajte utika¢ punjaca u utinicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuciste. kuciste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim kucanskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu¢aju poteSkoca pri koriStenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenje, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Gorenje.
Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!
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Radi lak$eg transporta, neki dijelovi uredaja se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. // Prije prve uporabe procitajte upute za
sastavljanje i sigurnosne upute te ih se pridrzavajte. // Uredaj je namijenjen suhom usisavanju u ku¢anstvu.

DIJELOVI

Ku¢iste s motorom

Baterija

Crijevo za usisava¢

Motorizirana ¢etka za pod za usisavanje svih povrina
2-u-1 etka

Uska mlaznica

Zidni nosa¢

Adapter za punjenje baterije

Motorizirana Cetka za usisavanje tekstilnih povrsina
Fleksibilno crijevo

Cetka za njegu ku¢nih ljubimaca

Motorizirana mekana valjkasta Cetka za pod za usisavanije tvrdih podnih povrsina

No2OC©OONDARWN =

SASTAVLJANJE

Ako baterija usisavaca jo$ nije umetnuta u kuciste, umetnite je pravilno. Da biste to ucinili, slijedite ilustrirane upute u odjeljku za bateriju. //
Spojite gorniji dio crijeva na motornu jedinicu, a donji dio na Cetku za pod. Postavijanje je ispravno kada je uredaj privriéen u utorima (klikne
na mjesto u svim utorima). // Zbog osjetljivosti uredaja, preporucujemo da ga ne pustate bez da ga o nesto ne poduprete. // Zasun na Cetki
omogucuje kratkotrajnu samostoje¢u ugradnju, ali je potrebno biti iznimno oprezan jer usisava¢ moze pasti i ostetiti se u bilo kojem trenutku.
Zidni nosa¢ mora biti postavljen na udaljenosti od najmanje 1 metra od bilo kojeg izvora topline. // Adapter za punjenje je uklju¢en u komplet. //
Slijedite ilustrirane upute za postavijanje na zidni nosac. Izvucite prednji doniji dio iz gornjeg dijela. Umetnite punja¢ u otvor i umetnite donji dio
nosaca natrag. // Postavite zidni nosa¢ dovoljno visoko kako bi usisava¢ imao dobar kontakt s adapterom tijekom punjenja. // Spremite osnovne
nastavke na za to predvidene priévrsne klinove tako da budu uvijek dostupni kada Vam zatrebaju

UPORABA
Usisavac nije namijenjen za usisavanje tekucina, stakla, pepela, vatre ili o$trih predmeta koji bi mogli ostetiti uredayj. // Svaki prilozeni nastavak
namijenjen je za razlicite upotrebe. Nastavci pruzaju svestranost u €is¢enju Vaseg doma.

- Motorizirana Cetka za pod koristi se za usisavanje svih vrsta podnih povrsina (usisavanje suhih podova). Izbjegavajte tepihe s dugim
vlaknima, jer se mogu zaplesti u valjak etke i oStetiti usisava¢. Cetka je prilagodena i za ru¢nu jedinicu i za fiksno crijevo. // Valjak je
dizajniran tako da se dlake i ostali otpad skupljaju prema sredistu cetke tijekom usisavanja. Tako se smanjuje rizik od o$tecenja valjka. /
Za jos lakse koritenje i naknadno ci$¢enje, unutarnjem dijelu ¢etke dodan je ¢edalj koji u stvarnom vremenu skuplja duge dlake i uklanja
ih s Cetke.

Uska mlaznica namijenjena je usisavanju uzih, tesko dostupnih podrucja (kutovi, kaugi, paucina, prostori iza radijatora itd.).

- Cetka 2-u-1 s ¢ekinjama (prikladna za okvire vrata i prozora, ladice itd.).

Manja motorizirana ¢etka namijenjena je za ciscenje tekstilnih povrsina.

Fleksibilno crijevo

Pricvrstite fleksibilno crijevo na motornu jedinicu usisavaca. // Crijevo se moZze rastegnuti i koristiti za razne svrhe usisavanja, paze¢i da je
motorna jedinica sigurno postavljena tijekom upotrebe kako ne bi pala na pod. //' S ovim crijevom mogu se koristiti samo odredeni nastavci.
Cetka za njegu kuénih ljubimaca. // Privrstite etku na fleksibilno crijevo. // Gumb na ¢etki omogucuje lak$e uklanjanje dlaka. // Kada se
pritisne gumb, ¢ekinje na donjoj strani se uvlace i usisavac usisava dlake.

Ako ste kupili usisava¢ s dodatnom velikom motoriziranom ¢etkom s mekanim valjkom, preporuéujemo ju za usisavanje tvrdih podnih
povrsina. // Za jo$ lakSe koristenje i naknadno ¢id¢enje, unutarnjem dijelu cetke dodan je ¢eSalj koji u stvarnom vremenu skuplja duge dlake
i uklanja ih s cetke.

PUNJENJE

Adapter s kabelom za punjenje usisavaca ukljucen je u pakiranju. // Usisavac punite na udaljenosti od najmanje 1 metra od bilo kojeg izvora
topline. // Uredaj nije moguce ukljuéiti tijekom punjenja. // Usisava¢ se moze puniti na zidnom nosacu ili samostalno.

Slijedite ilustrirane upute za postavljanje adaptera na zidni nosag. // Izvucite predniji doniji dio iz gornjeg dijela. Umetnite punjac u otvor i umetnite
donji dio nosa¢a natrag. // Postavite zidni nosa¢ dovoljno visoko kako bi usisava¢ imao dobar kontakt s adapterom tijekom punjenja. // Usisava¢
se moze puniti na ruénoj jedinici ili neovisno o usisavacu. // Pritisnite gumb na bateriji i izvucite je iz ru¢ne jedinice.

Kad je baterija napunjena, sve lampice ¢e svijetliti, a ako imate digitalni zaslon, postotak napunjenosti biti ¢e prikazan brojevima. Svjetla su
iskljucena tijekom upotrebe, a ako imate digitalni zaslon, preostala razina baterije prikazuje se u postocima (ovisno o modelu koji ste kupili)

ODLAGANJE UREDAJA
Ako Zelite zamijeniti uredaj ili Vam vise nije potreban, molimo Vas da razmisljate i o zatiti okoli$a.
Prije odlaganja usisavaca, baterija se mora izvaditi. // Za sigurno vadenje baterije provjerite je li baterija potpuno prazna. Ako uredaj nema
uklonjivu bateriju, molimo slijedite upute u slikovnom priruéniku. // Slijedite slikovne upute za pravilno odlaganje baterije.

RAD
Na zaslonu se prikazuju razlicite funkcije:
Pritiskom tipke s lijeve strane ukljucujete i iskljuCujete usisavac.
Pritiskom tipke s desne strane mijenjate razinu usisne snage.
Prilikom odabira brzine, na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme usisavanja prije nego $to se baterija isprazni. //
Usisavac ima vise brzina koje se mogu odabrati:
ECO (nacin ustede baterije, maksimalno vrijeme rada s jednim punjenjem),
BOOST (kratko vrijeme rada s jednim punjenjem, najveca usisna snaga),
Automatska funkcija AUTO aktivira se odmah nakon ukljucivanja usisavaca (funkcija AUTO omogucuje usisavacu da prilagodi brzinu i
snagu ovisno o podlozi ili koli¢ini prijavstine)
Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Tijekom uporabe ili tijekom punjenja digitalno prikazuje razinu napunjenosti baterije.
lkona na zaslonu pokazuje puni spremnik za prasinu. lkona punog spremnika svijetli kad usisava¢ detektira da nema viSe protoka zraka.
Kada zasvijetli ova ikona, usisavac se iskljucuje kako bi se sprijecilo oStecenje uredaja. Uklonite sve strane predmete iz Cetke, crijeva ili
spremnika. Nakon uklanjanja stranog predmeta, svjetlo viSe nece svijetliti kada ponovo ukljucite usisavac.
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SPREMNIK ZA PRASINU | FILTERI
PraZnjenje spremnika za prainu i ¢i$¢enje ulaznog filtera
Brzo ciscenje tiiekom usisavanja:
Izvadite motornu jedinicu iz crijeva. // Pritiskom na donji dio spremnika za praSinu otvarate otvor za ispraznjenje prasine iz njega. / Ova se
opcija koristi kada primijetite da je spremnik za prasinu pun tijekom usisavanja.
Uklanjanje spremnika iz motorne jedinice usisavaca:
Uklonite crijevo s motorne jedinice. // Za ¢i$¢enje spremnika za prasinu pritisnite tipku na prednjoj strani spremnika za prasinu. // Prvo podignite
spremnik za prasinu na dijelu gdje se nalazi gumb za otvaranje. // lzvucite prsten filtera iz spremnika. / Povucite rucku na filteru kako biste ga
sigurno uklonili iz prstena. // MoZete obrisati, protresti ili isprati spremnik i prsten filtera mlakom vodom, ali budite oprezni, jer nepravilno
rukovanje moze ostetiti dijelove usisavaca. // Protresite i lagano iSCetkajte filter kako biste uklonili svu prljavstinu koja se nakupila tijekom
usisavanja. // Filter se moZe isprati mlakom vodom i lagano iscijediti. // Filter sadrzava mikrofilter i moZe se ostetiti ako se ne koristi pravilno. //
Prije ponovne uporabe mora se temeljito osusiti (najmanje 24 sata prije ponovne uporabe). Prije ponovog sastavljanja spremnika prasine
provjerite jesu li sve komponente potpuno suhe. Viazni dijelovi mogu ostetiti usisavac. // Za postavijanje unutamjih komponenti spremnika
ponovo sastavite usisavac redoslijedom obrnutim od rastavijanja. // Prilikom postavijanja spremnika za prainu, prvo ga pricvrstite na doniji dio,
gdje ¢ete pronaci mali priklju¢ak za tu svrhu, a zatim ga pod kutom priévrstite natrag na motornu jedinicu. / Postavljen je ispravno kada cujete
lagani klik. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu.

Ciscenje izlaznoq filtera

Zakrenite zaslon u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. // Kad se poklopac zaslona otvori, pazite da ne ostetite zaslon jer ¢e to znaciti da
usisavac vie nece raditi. // |zvadite filter iz unutarnjeg dijela motorne jedinice. // Filter se moze obrisati ili protresti. Nije prikladno za pranje /
Prije postavijanja spremnika za prasinu na uredaj provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi. // Za ugradnju unutarjih dijelova spremnika za
prasinu, ponovo sastavite usisavac. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu. // Za detaljne upute slijedite ilustrirane upute.
ZAMJENA FILTERA

Ako primijetite da je filter oStecen, odmah ga zamijenite. Uz redovitu uporabu preporucuje se zamjena filtera svakih 6 mjeseci kako bi se osigurao
najduli vijek trajanja usisavaca.

CETKA ZA POD

Na straznjoj strani ¢etke nalazi se gumb koji pritisnete kako biste izvukli valjak iz Cetke. Valjak je dizajniran tako da se dlake i ostali otpad
skupljaju prema sredistu Cetke tijekom usisavanja. Tako se smanjuje rizik od o$te¢enja valjka. // Budu¢i da se vecina dlaka skuplja na sredini
valjka, lakSe ¢ete ga ocistiti. // ObriSite donju stranu kucista krpom. // Ocistite usisno crijevo Eetke. // Kucnite valjkom po Cetki kako biste olabavili
ostatke i pazljivo odreZite zapetljanu prijavstinu i dlake Skarama duz oznacenog utora. // Nemojte povlaciti dlake i niti, jer to moze otetiti Cekinje
na valjku. // // Vratite valjak natrag u ¢etku. // Valjak je pravilno postavljen kada Cujete lagani Klik i bocni klin je sigurno pricvrséen na kuciste
Cetke.

MALA MOTORIZIRANA CETKA

Na bocnoj strani etke nalazi se mali gumb koji okrenete kako biste oslobodili i izvukli ¢etku iz utora. // Kucnite valjkom po Cetki kako biste
olabavili ostatke i paZljivo odreZite zapetljanu prijavatinu i dlake koje su se nakupile na Cetki Skarama. // Nemojte povlaciti dlake ili niti, jer to
moze ostetiti cekinje na valjku. // // Vratite valjak natrag u ¢etku. // Valjak je pravilno postavljen kada se ¢uje lagani Klik. Zatim okrenite gumb
kako biste sigurno pricvrstili valjak na kuciste cetke.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Uobicajeni kvar

Moguci uzrok

Rjesenja

Usisavac ne radi

Proizvod je iskljuen ili je baterija prazna

Prije uporabe napunite uredaj

Usisni otvor proizvoda je blokiran

Ciscenje usisnog otvora proizvoda

Usisavanje je preslabo

Sklop spremnika za pradinu i filtera je pradnjav/pun

Ocistite spremnik za prasinu i filterski materijal

Valjkasta cetka je zapetijanja u kosu i druge predmete

Ocistite valjkastu Cetku

Cijev ima zaceplienje

Pazljivo ogistite i provjerite ima li zacepljenja

Drukciji zvuk rada motora

Cijev je djelomic¢no zacepljena

Pazljivo o€istite i uklonite zacepljenje

Sklop filtera je zacepljen

Temeljito o€istite filtere

Proizvod se ne moze
puniti

Punja¢ nije pravilno spojen

Provjerite veze

Mrezno napajanje nije uklju¢eno

Provjerite je i mrezno napajanje uklju¢eno

Stanje ostaje isto

Obratite se servisnom centru

E1 Kvar na cetki Obratite se servisnom centru
E2 Kvar na motoru Obratite se servisnom centru
E3 Kvar na baterijskom sklopu Provjerite je li baterija pravilno postavljena i ponovo je postavite
E5 Kvar na hardveru tiskane ploce Obratite se servisnom centru
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrZzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno procitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. //
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisiva bez nadzora. // Pre nego Sto zapoCnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZicete Zivotni vek aparata. /
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odeCe, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fizickih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te€nost, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolje za punjenje s priklju¢nim kablom na elektri¢nu
instalaciju, proverite da li napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteCeni aparat ili oSteceno postolie za napajanie (ili adapter —
ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (il adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. / Usisiva¢ punite isklju¢ivo
priloZzenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obicno malo
ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljuCite tokom punjenja. // Usisivac nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutrasnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazdusno prohodnim, Sto ce
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
CiS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, Sto
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih deli¢a ili pilievine, cigaretnin opusaka, zigica, tecnih tvari (npr. pene za
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CiS¢enije ¢ilima), otrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak, kre¢, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva ostecenja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

usisna snaga

Zapusen filter.
ZapuSen otvor ulaza vazduha, odnosno
blokiran valjak elektri¢ne Cetke.

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen. Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kugiste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prainu iz posude.

Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

kuciste.

Baterija Punjaé nije prikljuéen u utiénicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.

usisivata ne Utika¢ punjaca nije ukljuen u uticnicu na Ukljucite utika€ punjaca u utinicu na
moze da se postolju kucista. postolju kucista.

napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na

kuciste.

Baterija traje
kratko vreme
nakon punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s uputstvima.
Zamenite bateriju.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti ouvanju okoline.
I
Ova oprema oznadena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektriéne i elekironske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektriénom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju poteSko¢a u koriSéenju aparata obratite se Centru za pomoc korisnicima Gorenje

u vadoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenje , il na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenje

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve upotrebe progitajte i pridrzavajte se
uputstava za montazu i bezbednost. // Uredaj je namenjen za suvo usisavanje u domacinstvu.

O

DELOVI

Ku¢iste sa motorom

Baterija

Crevo usisivaca

Motorizovana Cetka za pod za usisavanje svih povrsina
Cetka 2-u-1

Uski nastavak

Zidni nosa¢

Adapter za punjenje baterije

Motorizovana Cetka za usisavanje tekstilnih povrsina
Fleksibilno crevo

Cetka za negu ku¢nih ljubimaca

Motorizovana mekana valjkasta Cetka za pod za usisavanije tvrdih podnih povrsina

No2OC©OONDARWN =

SASTAVLJANJE

Ako baterija usisivaca jo$ nije stavijena u kuciste, umetnite je pravilno. Da biste to uradili, pratite ilustrovana uputstva u odeljku za bateriju. //
Priklju¢ite gornji deo creva na motornu jedinicu, a donji deo na €etku za pod. Instalacija je pravilno izvr$ena kada je uredaj priévrscen u utore
(8kljocne u svim podes$avanjima). Zbog svoje osetljivosti, preporu¢ujemo da ne ostavljate uredaj bez da ga oslonite na nesto. // Zasun na cetki
omogucava kratkotrajnu samostojecu instalaciju, ali je potrebno biti izuzetno oprezan, jer usisiva¢ moze pasti i oStetiti se u svakom trenutku.
Zidni nosa¢ mora biti postavljen na udaljenosti od najmanje 1 metra od bilo kog izvora toplote. // Adapter za punjenje je uklju¢en u komplet. //
Pratite slikovna uputstva za montazu na zidni nosag. Izvucite prednji donji deo iz gornjeg dela. Umetnite iglu za punjenje u otvor i umetnite doniji
deo nosaca unazad. // Postavite zidni nosa¢ dovoljno visoko tako da usisiva¢ ima dobar kontakt sa adapterom prilikom punjenja. // Skladistite
nastavke na predvidenim klinovima tako da su uvek nadohvat ruke kada vam zatrebaju

UPOTREBA
Usisiva¢ nije namenjen za usisavanje tecnosti, stakla, pepela, vatre ili ostrih predmeta koji bi mogli da oStete uredaj. // Svaki prilozeni nastavak
je namenijen za razli¢ite namene. Nastavci obezbeduju svestranost u CiS¢enju vaseg doma.

- Motorizovana Cetka za podove se koristi za usisavanje svih vrsta podnih povrsina (usisavanje suvih podnih povrSina). Izbegavajte tepine
sa dugim vlaknima, jer se mogu zaplesti u valjak Cetke i ostetiti usisivac. Cetka je prilagodena i ruénoj jedinici i fiksnom crevu. // Valjak je
dizajniran tako da se dlake i drugi ostaci skupljaju prema sredini Cetke tokom usisavanja. Na ovaj nacin se smanjuje verovatno¢a da ¢e se
valjak ostetiti. // Za jo$ lakSu upotrebu i naknadno ¢is¢enje, unutradnjem delu Cetke se dodaje ¢eSalj, koji sakuplja duze dlake u realnom
vremenu i uklanja ih iz Cetke.

Uska mlaznica je namenjena za usisavanie uzih, teSko dostupnih povrsina (uglovi, sofe, paucina, mesta iza radijatora itd.).

- Cetka 2-u-1 sa ¢ekinjama (pogodna za okvire vrata i prozora, fioke itd.).

Manja motorizovana ¢etka namenjena je Ciscenju tekstilnih povrsina.

Fleksibilno crevo

Pricvrstite fleksibilno crevo na motornu jedinicu usisivaca. / Crevo se moZze rastegnuti i koristiti u razlicite svrhe usisavanja, vode¢i racuna
damotorna jedinica bude bezbedno postavijena kada se koristi tako da ne bi pala na pod. // Sa ovim crevom mogu se koristiti samo odredeni
prikljucci.

Cetka za negu kuénih ljubimaca. // Pridvrstite detku na fleksibilno crevo. // Dugme na etki omoguéava lakse uklanjanje dlaka. // Kada
pritisnete taster, ¢ekinje na donjoj strani se uvlace i usisivac usisava dlake.

Ako ste kupili usisiva¢ sa dodatnom velikom motorizovanom mekanom valjkastom éetkom, preporucujemo je za usisavanije tvrdih podnih
povrsina. // Za jo§ lak$u upotrebu i naknadno is¢enje, unutradnjem delu Cetke se dodaje ¢eSalj, koji sakuplja duze dlake u realnom vremenu
i uklanja ih iz Cetke.

PUNJENJE

Adapter sa kablom za punjenje usisivaca je uklju¢en u pakovanju. Usisiva¢ punite na udaljenosti od najmanje 1 metra od bilo kog izvora toplote.
I/ Uredaj se ne moze ukljuciti tokom punjenja. // Usisiva¢ se moze puniti na zidnom nosacu ili samostalno.

Pratite slikovna uputstva za instaliranje adaptera u zidni nosag. // lzvucite prednji donji deo iz gornjeg dela. Umetnite iglu za punjenje u otvor i
umetnite donji deo nosaca unazad. // Postavite zidni nosa¢ dovoljno visoko tako da usisiva¢ ima dobar kontakt sa adapterom prilikom punjenja.
Il Usisiva¢ se moze puniti na ruénoj jedinici ili samostalno. // Pritisnite dugme na bateriji i izvucite je iz ruéne jedinice.

Kada se baterija napuni, sve lampice e svetleti, a u slu€aju digitalnog displeja, procenat napunjenosti se prikazuje brojevima. Svetla su
iskljuena kada se koriste, a u slu¢aju digitalnog displeja, preostali nivo napunjenjosti se prikazuje kao procentualna vrednost (u zavisnosti od
modela koji ste kupili)

ODLAGANJE UREDAJA
Ako Zelite da zamenite uredaj ili vam viSe nije potreban, razmislite i o zastiti zivotne sredine.
Pre odlaganja usisivaca, baterija se mora ukloniti. // Za bezbedno uklanjanje baterije, uverite se da je baterija potpuno prazna. Ako uredaj
nema uklonjivu bateriju, sledite uputstva koja se nalaze u isporucenoj bro$uri. // Pratite slikovna uputstva za pravilno odlaganje baterije.

RAD
Na ekranu se prikazuju razlicite funkcije:

- Pritiskom na dugme sa leve strane, ukljuCujete i iskljucujete usisivac.

- Pritiskom na dugme sa desne strane, menjate nivo usisne snage.

- Kada birate snagu, na ekranu se prikazuje preostalo vreme usisavanja pre nego $to se baterija isprazni. /
Usisiva¢ ima viSe brzina koje se mogu izabrati:
ECO (rezim ustede baterije, maksimalno vreme rada na jednom punjenju),
BOOST (kratko vreme rada na jednom punjenju, najveca usisna snaga),
AUTOMATSKA funkcija se aktivira odmah nakon uklju¢ivanja usisivata (AUTOMATSKA funkcija omogucava usisivacu da podesi brzinu i
snagu usisivaca u zavisnosti od poda ili koli¢ine prijavstine)

- Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Tokom upotrebe ili tokom punjenja, digitalno prikazuje nivo baterije.
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- lkona na ekranu ukazuje na punu posudu za prasinu. Ikona pune posude svetli kada usisiva¢ detektuje da vise nema protoka vazduha. //
Kada ova ikona svetli, usisivac se iskljucuje kako bi se sprecilo o$tecenje uredaja. Uklonite sve strane predmete iz Cetke, creva ili posude.
Nakon uklanjanja stranog predmeta, svetlo viSe nece svetliti kada ponovo ukljucite usisivag.

POSUDA ZA PRASINU | FILTERI
Praznjenie posude za prasinu i ¢iscenje ulaznog filtera
Brzo ¢iscenje tokom usisavanja:
Uklonite motornu jedinicu iz creva. // Pritiskom na donji deo posude za prasinu, otvorite otvor da biste ispraznili prasinu. // Ova opcija se koristi
kada primetite da je posuda za prasinu puna tokom usisavanja.
Uklanjanje posude iz motorne jedinice usisivaca:
Uklonite crevo sa motorne jedinice. // Da biste oistili posudu za prasinu, pritisnite dugme na prednjoj strani posude za prasinu. // Prvo podignite
posudu za prasinu na delu gde se nalazi dugme za otvaranje. // lzvucite prsten filtera iz posude. // Povucite rucku na filteru kako biste ga
bezbedno uklonili iz prstena. // MoZete da obrisete, protresete ili isperete posudu i prsten filtera mlakom vodom, ali budite oprezni, jer nepravilno
rukovanje moze da oSteti delove usisivaca. // Protresite i nezno ¢etkajte filter da biste uklonili svu prijavstinu koja se nakupila tokom usisavanja.
I/ Filter se moze isprati mlakom vodom i lagano iscediti. // Filter sadrzi mikrofilter i moZe se ostetiti ako se ne koristi pravilno. // Pre ponovne
upotrebe mora se temeljno osusiti (najmanje 24 ¢asa pre ponovne upotrebe). Pre ponovnog sastavljanja posude za prasinu, proverite da li su
sve komponente potpuno suve. Vlazni delovi mogu da dovedu do o$te¢enja usisivaca. // Da biste instalirali unutradnje komponente posude za
prasinu, ponovo sastavite usisiva¢ obrnutim redosledom demontaZe. // Prilikom postavijanja posude za prasinu, obavezno je prvo pricvrstite na
doniji deo, gde ¢ete naci mali konektor za tu svrhu, a zatim je pri€vrstite nazad na motornu jedinicu pod uglom. // Instalirana je pravilno kada
Cujete lagani klik. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu.
Ciscenje izlaznoq filtera
Okrenite ekran u smeru suprotnom od kazaljke na satu. // Kada se poklopac displeja otvori, pazite da ne ostetite displej, jer u tom slu€aju
usisivac viSe nece raditi. / Uklonite filter iz unutranjeg dela motore jedinice. // Filter se moZe obrisati ili protresti. Nije pogodno za pranje /
Pre ponovnog umetanja posude za prasinu u uredaj, uverite se da su svi delovi potpuno suvi. // Da biste instalirali unutrasnje delove posude za
prasinu, ponovo sastavite usisivac. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu. // Pratite slikovne instrukcije za detaljna uputstva.
ZAMENA FILTERA
Ako primetite da je filter o$tecen, odmah ga zamenite. Uz redovnu upotrebu, preporucuje se zamena filtera svakih 6 meseci kako bi se osigurao
najduzi vek trajanja usisivaca.
CETKA ZA POD
Na zadnjoj strani Cetke se nalazi dugme koje pritisnete da biste izvukli valjak iz Cetke. Valjak je dizajniran tako da se dlake i drugi ostaci skupljaju
prema sredini Cetke tokom usisavanja. Na ovaj nacin se smanjuje verovatnoca da ce se valjak oStetiti. / Posto se ve¢ina dlaka skuplja u sredini
valjka, lak3e cete ga o€istiti. // Obrisite donju stranu kuciSta krpom. OCistite usisno crevo Cetke. // Kucnite valjak na Cetki da biste olabavili
ostatke i makazama pazljivo osecite zapetljanu prljavstinu i dlake duz Zleba. Nemojte poviaciti dlake ili niti, jer to moze da osteti ¢ekinje na
valjku. ///f Vratite valjak nazad u ¢etku. // Valjak je pravilno postavijen kada ¢ujete lagani klik, a bo¢na igla je Cvrsto pricvrs¢ena na kuciste Cetke.
MALA MOTORIZOVANA CETKA
Na boénoj strani Cetke se nalazi malo dugme koje okrecete da biste oslobodili i izvukli Eetku iz proreza. // Kucnite valjak na cetki da biste
olabavili ostatke i makazama pazljivo osecite zapetljanu prijavstinu i dlake koje su se nakupile na Cetki. Nemojte povlaciti dlake ili niti, jer to
moze da oSteti ¢ekinje na valjku. // // Vratite valjak nazad u ¢etku. // Valjak je pravilno postavijen kada se ¢uje lagani klik. Okrenite dugme da
biste Evrsto pricvrstili valjak na ku¢iste cetke.

RESAVANJE PROBLEMA
Uobicajeni kvar Moguci uzrok Resenja
Proizvod je iskljucen ili je baterija slaba Napunite uredaj pre upotrebe
Usisiva¢ ne radi
Usisni otvor je blokiran Ocistite usisni otvor
Sklop cevi za prasinu i filtera je prasnjav/pun Ocistite posudu za prasinu i filter
Usisavanje je preslabo Valjkasta cetka je puna dlaka i prijavstine Ocistite valjkastu cetku
Crevo je zaCeplieno Pazljivo ga o€istite i proverite da liima blokada
Neobican zvuk rada | Crevo je delimicno blokirano Pazljivo ogistite i proCistite
motora Sklop filtera je blokiran Temeljno ogistite filtere
Uredaj se ne puni Punja¢ nije pravilno povezan Proverite veze
MrezZno napajanje nije uklju¢eno Proverite da li je napajanje uklju¢eno
Situacija ostaje ista Proverite sa servisnim centrom
E1 Kvar na ¢etki Proverite sa servisnim centrom
E2 Kvar motora Proverite sa servisnim centrom
E3 Kvar baterije Proverite da li je baterija pravilno instalirana i ponovo je instalirajte
ES Kvar hardvera ploce Proverite sa servisnim centrom
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YIMATCTBO 3A YITOTPEBA MK

BaxHu npegynpenyBara

Mpw ynoTpeba Ha npaBocMykarikaTa Tpeba cekorall 4a r nounTyBaTte CreaHUTe COBETH:
[eTtanHo npounTajTe v 0BKE ynaTcTea u ynotpebyBajTe ro anapaToT BO COMNACHOCT CO HUB.
/I Tpeq, Aa ro KOpUCTUTE anapartoT 3a MPB NaT, OTCTPAHETe M CUTE 3alTUTHa oruja unu
nnactuka. // Hukorawl He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Haaaop npu ynotpeba. // Mpeg
ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIoneTe r cute HeroBu genosu. // Kopuctete ro
anapaToT camo BO 3aTBOPEHU M CyBY NPOCTOpMK. // KopucTeTe ro anapatoT UCKNYYMBO CO
[EenoBuTe NpenopaYanu of npoussoautenor. // He ynotpebysajte ro anapatoT JOKOMKy €
WCMyLUTEH Ha 3eMmja, AOKOSKY € OLUTETEH, AOKOMKY CTe ro YyBarne HaaBop WIv JOKOIKY BY
nagHan Ha 3emja urv cTe ro NoTonune Bo Boda. // PeOOBHO Y1CTeRe MOXe Aa ro MpOoJoImKiA
paboTHWOT Bek Ha anapatoT. // BHumaBajte kocata, nabasute genosu of obrekara,
NPCTUTE UK PYrv AENOBYM OF TEMNOTO Aa He AO0jAAT BO KOHTAKT CO OTBOPUTE 3a MPOTOK Ha
BO3MyX U CO NOABWXHUTE [eroBM Ha anapartort. // AnapaToT e BO COTacHOCT CO cuTe
noTpebHM CTaHdapayn BO BpCKa CO €reKTpuyHa CTpyja 1 3a paguo uHTepdepeHumn. //
AnapaTtoT He € HameHeT 3a ynotpeba o4 Aeua WM Nuua CO HapyLeHW PU3NYKA Unn
rieuxonoLukm cnocobHocTy. OBOj anapat MoXe Aa ro KopuCTaT Aelia Ha BO3pacT o4 8 rogvHu
1 NOBeKe, KaKo W N CO HaManeHu UanyKi, CETUITHU UM MEHTaIHW CnOCOBHOCTH UM
mvua 6e3 UCKyCTBO 1NN 3HAEHE, AOKOSKY UCTUTE CE NOA HAA30P BO TEKOT HA KOPUCTEHETO
Ha anapatoT Unn JOKOSKY UM Ce AafeHN COOABETHM ynaTCTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha
UCTUOT Ha 6e3beaeH HauWH 1 JOKOMKy v pasbupaat onacHocTuTe. [leuata Tpeba aa bupat
nog Haz3op JofAeka ro KopucTar anapatoT U He UM [03BOIyBajTe Aa i urpaar co Hero. //
[euara He Tpeba fa uncTaT unm a ro oapxkyBaaT anaparoT, 0CBEH JOKOMKY He Ce nocTapu
0g 8 roguHy v Toa ro npaeart nog Haasop. // Mo ynotpeba ucknyyeTe ro anapator.

OnacHoct

He noTonyBajTe ro rnasHKOT Aen/anapat urv 0CHOBaTa 3a MOMHEeH:E BO BOAA Uriv 61no Koja
TEYHOCT U He 'Y MNakHeTe Nnoz Mnas Boa.

MocebHun npeaynpeayBata

Mpen npukryvyBake Ha anapat Ui OCHOBATa 3a MOSHEHE CO KabenoT 3a HanojyBatbe,
npoBepeTe Aan HaBeAEHUOT HaMOH OL4roBapa Ha HaMoHOT Ha CTPyjHaTa Mpexa BO BaLLMOT
[oM. // He kopucTeTe oLLTETEHa NpaBOCMyKarka Ui OCHOBA 3a NOMHeHse (Unu agantep —
BO 3aBW1CHOCT OF MOAENOT Ha NpaBocMykankata). // [Iokonky CTpyjH1OT kaben (unv aganTep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE o UCKNY4MBO CO OPUrMHan pe3epBHi AENOBM CO Lien Aa usberHete
onacHocT. /| TpaHcdopmatop e BrpageH Bo aganTtepot. OTCTpaHyBame UK 3aMeHa Ha
afanTepoT CO Apyr He € A03BONEHO, buaejkv Toa MOXe Ja AoBeae A0 OnacHa cuTtyaumja. //
MornHeTe ja mpaBOCMyKarkaTa MCKMY4MBO CO MCMOpa4YaHWoT aganTep Wiu OCHOBA 3a
nonHerse. AJanTepoT MoXe Aa ce 3arpee aogeka ce nonHu. OBa e HopmanHa nojasa. (Bo
3aBVCHOCT Of] BaLLMOT MOAEYT, AOKOMNKy UMa apantep.) // VcknyyeTe ro anapatoT fogeka ce
nonHK. // Hukoralw He ja KopucTeTe npaBocMykarkaTa 6e3 HamecTeHn unTpu unm ountep
penosw. /| OTBOpUTE 3a M3AYBHM racoBu He Tpeba Aa Oupat GriokupaHn 3a Bpeme Ha
YMCTeHE CO NpaBOCMyKarka. // Kopuctete ro anaparoT MCKITy4MBO 3@ [OMAKMHCTBO W
3aTBOPEHN mpocTopuu. // YyBajTe 1 OTBOPUTE 3a CMyKarwe YucT W cnobogHn 3a fa
0be3beante onTUManHa U HempedeHa MOK Ha CMyKare Ha anapatoT. [lpenopadyBame
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PELOBHO YUCTEHE HA OTBOPEHUTE AENOBW HA LPEBOTO 3a CMyKake M OTCTPaHyBakbe Ha
npaLLnHa, BriakHa Ui ApYro HELUTO LITO MOXe fa ro 6rokvpa npoToKoT Ha Bo3ayx. // MNpen
YMCTEHE Ha PXKAYOT UMM OCHOBATA 3a MOSTHEHE, UCKITyYeTe ro o LuTekep. // Hukoraww He
KOPUCTETE ja MPaBOCMyKarlkaTa 3a YMCTEeH€ Ha Menen Wnu 3emja, OTMyLLouy, KubpuTw,
TEYHOCTY (M. BOZA, NEHa 3@ YNCTEHE Ha TEMUCK), UM OCTPM W LUMNECTV NPEAMETY (KPLUEHO
cTakro uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKakbe Uit OTBOPEHMOT e Ha anapaToT noganeky
04 NMUETO 1 TenoTo. // Hukoraw He KOPWUCTETE T0 anapaToT 3@ YWCTEHE Ha rpaaexeH
MaTepujan (kako LUTO e CUTEH MeCcoK, Bap, LEMEHTEH NpaB, npaLuiHa o ToHep uTH.). OBa
MOe Aa ro OLLTETM anaparor.

Mpobnemu n pelleHuja

IMpobrem MoxHa npuyuHa Peluenne
MpaBocmykankata He | bBatepujata e npasHa. PauHata HanonHete ja 6atepujata. MpasunHo
paboTu npaBocMyKarka He e NpaBuIHO BKITy4eTe ja payHaTa npaBocMykarkara

MpUKIyYeHa. BO CTpYja.

HamaneHa Mok Ha
BLUMYKYBaH-€.

Cap1oT 3a npas € MosH.

OuUnTepoT e 3akykaH. 3akykaHa LieBKka
3a 0BOZ Ha BO3AYX W 3aKyKaH
UMNMHOAP Ha eNnekTpuyHaTa yeTka.

OtctpaHeTe ja npawwwuHarta. cunctete
ro UMK 3amMeHeTe ro unTepor.
McumcteTe ja enekTpuynara yetka.

MpaBocMmykankaTa He
MOXe [ia CE HaronHu

MoNHAYOT He € MPUKNYYeH Ha LTeKep.
YTUKAYOT Ha MOSTHAYOT He € MPUKIYYeH
BO LUTEKEPOT Ha APXaYOT Ha TPynoT.
PayHaTa npaBocMyKarika He e
BKNyYeHa Ha Tpynor.

[MpuknyyeTe ro NONHAYoT BO LUTEKEP.
[puknyyeTe ro NONHAYOT BO ApXayoT
Ha TpynoT. Bknyyete ja
npaBocMykankaTa Bo CTpyja.

[Mo nonHetse
anapartot pabotu
MHOTY KpaTko BpeMe.

AnapatoT He e HanomnHeT AOBOHO.
batepujata e cTapa.

lMonHeTe ja 6aTepujaTa BO COrnacHoCT
co ynatcteata. CmeHere ja
batepujata.

OkonuHa

Mo 3aBpluyBarbe Ha XMBOTHUOT BEK He (hprajTe ro anapaToT o 06UYHUTE JOMaKWUHCKM OTNagoLM, TYKY
0CTaBeTe I0 BO 0(hMLMjanHOTO 30MPHO MECTO 3a peLuknuparse. Taka ke NpULoOHECETE KOH 3a4yByBatse Ha
mmm  OKOMUHATA.

Osaa onpema e obenexaHa cornacHo esporickata Hacoka 2012/19/EU 3a oTniagHa enexTpuyHa 1 enekTpoHeka onpema
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata m onpegenysa 6aparata 3a cobupatse 1 noctanysake
CO OTMaAHaTa enekTpUYHa M enekTPOHCKa OMpema, Kou Baxat Bo Lienata Eaporicka yHuja.

apaHumja 1 cepauc

3a uHcopmaLmm unm Bo cryyaj Ha npobnemu obpaTeTe ce BO LieHTapoT Ha Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULM BO
Bawwata gpxaBa (TenedOoHCKMOT Bpoj Ke ro HajaeTe Ha MeryHapOLHWUOT rapaHuucky nnct). [okonky Bo Bawata
[pkaBa Hema TakoB LigHTap, obpaTeTe Ce Ha nokanHWoT npofasay Ha Gorenje unv oaaenot Ha Gorenje 3a manw
anapaTty 3a JOMaKUHCTBO.

HanomeHa: apaHupjaTa Ha OaTepujaTa Ha NpaBoCMyKarkaTa Baxw 12 Meceu.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!
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3a nomeceH TpaHCMOPT, HEKOW AENOBM 07 anapaToT ce nocebHo 1 6e3deHo cTaseHy BO rMasHaTa onakoeka. // Mpen npsata ynotpeba, npounTaje M 1
criefieTe I ynaTcTeata 3a CkonyBarbe 1 6e3befiHoCT. // AnapaToT € HaMeHeT 3a CyBO CMyKakbe BO [JoMallHa cpeaiHa 1 3a ynotpeba Bo JOMakNHCTBOTO.

O

OENOBU

Kykvwre co motop

Barepuja

LipeBo 3a npaBocMykanka

MoTopuanpaHa nogHa YeTka 3a CMyKarbe Ha ciTe NoBpLUMHN
Yetka ,2 B0 1"

TecHa MnasHuua

SuaeH apxay

AnanTep 3a nonHete Ha baTepujata

MoTopuanpaHa yeTka 3a TEKCTUMHM MOBPLUMHM

Enactiyto ypeso

YeTka 3a Yelunarse AOMALLHN MUNEHULA

MoTopuanpaHa Meka noaHa YeTka co Banjak 3a CMyKare Ha TBpAY NOAHN NOBPLUNHK

No2OC©OONDA R WN =

CKNOMyBAKE

Ao baTepujaTa Ha npaBoCMyKankaTa Cé yliTe He e HamecTeHa BO KyKALITETO, NpaBUnHO CTaseTe ja. 3a 0Ba, CrieaeTe M WiyCTpUpaHuTe
ynatcTea Bo AenoT 3a 6arepujara. // ToBp3eTe ro ropHuOT AeN Of LPEBOTO CO MOTOPHATA eAMHMLA, @ AOMHUOT AeN CO YeTkaTa 3a NOAOBY.
MecTereTo e npaBunHo Kora anapatoT ke Ce MpULBPCTM BO OTBOPUTE (Ce CRyla KIWKHyBatbe NMpu cekoe nocTasysarse). // Mopapu
YyBCTBUTENHOCTA, NpenopadysaMe Aa He ro ocTasaTe anapatot 6es Aa ro noTnpeTe Ha HewTo. // Pe3eTo Ha YeTkara 0BO3MOXYBa KpaTko
CaMOCTOJHO CTOBH:E, HO NOTPeBHa € MCKIyuMTeNHa BHUMATeNHOCT, OTW MPaBoCMyKaskaTa BO CEeKoj MOMEHT MOXe Aa NaaHe v 4a Ce OLTeT.
SWIHMOT [pXay Mopa fia ce MOHTUpa Ha HajManky 1 MeTap 0AAaneyeHocT Of U3BOpM Ha TonAMHa. // Bo KOMMNETOT e BKy4eH aganTep 3a
nonHetbe. // CrigpeTe rv unycTpupaHnTe ynaTcTBa 3a MOHTUPalLe Ha SMAHMOT Apxay. V3srieyeTe ro NpeaHnoT AOMeH Aen O FopHUOT Aen.
CraseTe 10 MOMHAYOT BO AynKata U BpaTeTe 1o Hasag AOMHMOT AeNn Of ApXauoT. // MOHTMpajTe 1o SWAHWOT ApXay [OBOMHO BMCOKO 3a
npaBoCMyKankaTa fa uMa Jo6ap KOHTaKT Co afanTepoT Npy nofHerse. // YyBajTe r1 0CHOBHUTE SOAATOLW Ha 03HAYEHUTE KNMHOBM 3a Aa uaat
ceKoralu A0CTanHM Kora Bit ce NoTpeBHi.

YMNOTPEBA
MpaBocmykankata He € HaMeHeTa 3a CMyKatbe TEYHOCTW, CTaKNOo, Nemen, oraH UM 0CTPY NMPEAMETH, KOULLTO MOXe Aa ro OLUTETaT anaparor.
/I Cekoj BKNy4eH A0AATOK MMa pa3nuyHa HameHa. [lodaTouute OBO3MOXYBAAT PasHOBUAHO YNCTEHE HA BALLMOT JOM.

- MoTopuanpaHaTa nofHa YeTka Ce KOpUCTM 3a CMyKare Ha CUTe BUAOBM MOAHW NOBPLUIMHM (CMyKake Ha CyByu moposu). M3GerHysajte
TENMCH CO AONTM BrakHa, Gupejin Moxe Aa ce 3anneTkaaT BO BanjakoT Ha YeTkata W fJa ja olwTeTaT npaBocMykankata. YetkaTa e
npunaroaeHa 1 3a payHaTa efuHILA 1 3a (MKCHOTO LipeBo. // BanjakoT e u3ajHUpaH Taka LWTo kocaTta U ipyruTe 0cTaToLy aa ce cobupaat
KOH LIEHTapOT Ha YeTkaTa 3a BpeMe Ha CMykatbeTo. OBa ro Hamanysa pU3MKOT OZ OLUTETYBakLE Ha BanjakoT. // 3a ywTe nonecHa ynotpe6a
11 NIOCNe0BAaTENHO YUCTEHE, BO BHATPELUHMOT Aen o YeTkaTa AOAAZeH € YeLlen, koj i cobupa AonruTe BakHa BO peanHo Bpeme U rm
OTCTpaHyBa 07 YeTKara.

TecHaTa MnasHuL@ CRIyXW 3a CMyKakbe Ha NMOTECHN, TELUKO AOCTaNHM MecTa (KoLMkba, cotu, najaxmHu, NpocTop 3a paaujaTopu v ap.).

[onatok 3a yeTka ,2 BO 1, O BNakHeHUa (NOroeH 3a pamki Ha BpaTu 1 Npo3opLiy, (UOKM UTH.).

- TMomanata MOTOpW3upaHa YeTka CIyXM 32 YNCTEHE HA TEKCTUMHM NOBPLUNHM.

EnactuyHo upeBo

MpukayeTe ro eNacTUYHOTO LPEBO Ha MOTOpHATa eAuHULA Ha NpaBocMykankaTa. // LipeBoTo ce pacTera v ce KOpUCTM 3a pa3Hu TUMOBM

CcMyKatbe, npy WwTo Tpeba Aa BHMMaBaTe MOTOpHaTa eanHuLa Aa Gipe GeabeaHo nocTaeHa Kora ce KOpUCTW, 3a Aa He NaAHe Ha NopoT.

/I Co oBa LipeBO Moxe Aia Ce KopuCcTaT Camo OAPEAEHM AOAATOLM.

YeTka 3a yelwnare AoMalLH MuneHuum. // MpukayeTe ja yeTkata Ha enacTM4HOTO LpeBo. // KonyeTo Ha YeTkata 0BO3MOXYBa NONECHO

OTCTpaHyBatbe Ha BriakHaTa. // Kora ke ce CTUCHE KonyeTo, YeT4eTo Ha AonHaTa CTpaHa ce cobupa 1 npaBocMyKarkaTa rv CMyka BnakHara.

- AKo CTe kynune npaBocMykaska co JONONHUTENHA roneMa MOTopUanpaHa YeTka co Mek Banjak, ja npenopadyBame 3a cMykatbe Ha TBpau
MOAHM NoBpLUMHY. // 3a ylwTe nonecHa ynoTpeGa v nocnefoBaTemNHO YUCTEHE, BO BHATPELLHWOT AN O/ YeTkaTa AOAafEH e YeLlen, Koj rm
cobupa AonruTe BakHa BO pearHo Bpeme U rv 0TCTpaHyBa of YeTkata.

NONHEHE

Agantepot 3a kabenoT 3a MofHere Ha NpaBoCMyKankata e BKIy4eH BO nakyBarweTo. // MonHeTe ja npaBocMykarnkara Ha pacTojaHue of
Hajmarnky 1 MeTap Of U3BOPY Ha TONMMHa. // ANapatoT He MoxXe Aa ce BKIlyun [odeka ce nonku. // Mpasocmykarnkata MOXe fa Ce Monku Ha
SWIHMOT ipXay UM CaMOCTOJHO.

CriefieTe rv UNycTpUpaHUTe ynaTcTea 3a MOHTUpatbe Ha adantepoT BO SWAHWOT Apxay. // 3BnedeTe ro NpesHUOT AoNeH Aen Of ropHIoT
ZAen. BmeTHeTe 1o nonHayoT B Aynkata v BpaTeTe ro Hasad AOSHIMOT Aen of ApxayoT. // MoHTUpajTe ro SUAHUOT Apxay A0BOMHO BUCOKO 38
npaBocMyKankata fa uMa 4oGap KOHTaKT Co afanTepoT npu nofHetse. // MpaBocMykankata Moxe Aa Ce MOMHW Ha PavHMOT Ypesd Ui
He3aBucHo. // MpuTucHeTe ro konueTo Ha 6atepujata 1 U3BNIEYETE ja OF PAYHUOT ypes.

Kora GaTepujara ke ce HanomnHm, cuTe CBETNA ke CBETAT, @ BO Crlyyaj Ha MrUTaneH ekpar/aucnne], POLEHTOT Ha HAMOMHETOCT Ce MpUKkaxyBa
co 6poesu. CBeTnara ce MCKIy4eHM Kora Ce KOpUCTH, @ BO Cryyaj Ha AWrMTaneH [UCTnej, peocTaHatara HanomHETOCT Ce MpUKaxyBa Kako
NPOLIEHTHA BPEAHOCT (BO 3aBUCHOCT O MOAESIOT LUTO CTe 10 Kynune)

®PJIAE HA ANAPATOT
Ako cakaTe [a ro 3aMeHuTe anapartoT Unu ako Beke He By e MoTpeBeH, Be MonMe 3eMeTe ja MPeaBIA 1 3aLUTUTaTa Ha KIBOTHATA CPeANHA.
Mpea fa ja hprute npasocmykankara, 6atepujata Mopa aa ce otcTpanu. // 3a 6esbesHo oTcTpaHysatse Ha Gatepujata, nposepeTe danu e
LienocHo npasta. Ako anapaTtoT Hema GaTepuja LUTO ce Baau, CTIefeTe v yriaTcTeara Bo CrukosHaTa Gpowypa. // CriegeTte rm
WNyCTpUpaHuTe ynaTcTea 3a npasunto dpnarse Ha 6atepujata.

PABOTA
Ha ekpaHOT ce npukaxaH pasnuuHi dyHKLMM:

- Co npuTHCKatbe Ha KOn4eTo NEBO, ja BKIy4yBaTe W UCKIy4yBaTe NpaBoCMykaskaTa.

- Co npuTHCKatbe Ha KOMYETO IECHO, TO MEHYBATE CTEMNEHOT HAa MOKHOCT Ha BLUMYKYBatbE.

- [pu n36op Ha HanojyBatbe, EKPaHOT o NpUKaxyBa NPEOCTaHaTOTo BpeMe 3a CMykatbe Npef fia ce ucnpastu batepujata. /
MpaBocMykankaTa uma noseke 6p3nHN LWTO MOXe Aa ce 13bepar:
ECO (pexum 3a 3alwTesja Ha batepuja, MakcumanHo Bpeme Ha paboTa co efHO NonHete),
BOOST (kpaTko Bpeme Ha paboTa Co eHO NOMHEHE, Hajronema Mok Ha BLUMYKYBakE),
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OyHkumjata AUTO ce akTvBMpa BeAHalL Mo BKydyBake Ha npaBocMykankata (chyHkumjata AUTO i 0Bo3MOXyBa Ha npaBocMykankata

Aa ja npunaropv 6panHaTa u MOKHOCTa BO 3aBUCHOCT O/} NOAOT UMY Of] KONMYECTBOTO HEYUCTOTHa)

AnapatoT uMa AurvTaneH ancnnej 3a HanonHeTocT Ha 6atepujata. Mpu ynoTpeba unk AofeKa Ce NOMHI, AUTUTANHO O NPUKaXyBa HUBOTO

Ha GaTepujaTa.

- koHa Ha ekpaHOT LUTO 03Ha4yBa NOMH caj 3a NpaluMHa. VikoHaTa 3a nomH caj CBETY kora NpaBocMykankaTa ke OTkpue Aeka Beke Hema
npoTok Ha Bo3dyx. Kora oBaa ukoHa CBETHyBa, MpaBOCMYyKarkaTa Ce WCKIy4yBa 3a Aa Ce Crpeum olTeTyBake Ha anapatot. OTcTpaHeTe
T cuTe Tyfin NpesMeTy o YeTkata, LpeBoTo unm cagoT. OTkako Ke ro 0TCTpaHuTe TYfA0T NpeaMeT, CBETIOTO NoBeke Hema Ja CBETU kora
MOBTOPHO Ke ja BKNy41Te NpaBocMykankaTa.

KOHTEJHEP 3A MMPAB W ®UNTPU
[pasHere Ha cadom 3a NpawuHa u YUCMeH-e Ha 8ne3Huom dunmep
Bp3o qucmetbe npu cMyKarbe:
/3BaneTe ja MoTOpHaTa euHuLa of UpesoTo. // Co MpuUTUCKare HA AOMHMOT Aen Of CajoT 3a MpaluuHa, ro OTBOpaTe OTBOPOT 3a Aa ja
1enpasHuTe npalunHata o Hero. // OBaa onuyja ce KOPUCTY Kora ke 3aBenexwTe feka cafoT 3a npalunHa e MonH 3a BpeMe Ha CMyKakeTo.
Badetbe Ha cadom 00 MomopHama eduHuya Ha npagocMykankama:
1A3BafeTe ro LPEeBOTO Of MOTOpHATa eAnHNL. // 3a YMCTEHE HA CAAOT 3a NpaLLNHa, CTUCHETE ro KON4eTo Ha NpeaHaTta cTpaHa oA cador. //
MpBo, NofurHeTe ro cazjoT 3a NpaluMHa Ha AeNoT Kaje LT Ce Haora KonyeTo 3a oTBopatbe. // 13BneyeTe ro NpcTeHoT 3a (untep of capor.
/I TloBreyeTe ja paukata Ha duntepot 3a 6e3beaHo fa ro usaguTe of npcteHoT. // Moxe fa v u3bpuLueTe, UCTPECETe UNW fia MM UCnnakHeTe
cafloT 1 NPCTEHOT 3a (hUnTep CO Mraka Boda, Ho Gupete BHUMATENHW, BUAejkM HEMPaBUIHOTO paKyBake MOXe Aa OLTETA [EeNoBU Of
npaBocmykankarta. // [poTpeceTe ro 1 HeXHO cyeTKajTe ro PUNTepoT 3a fia ja OTCTPaHUTE Lenata HewncToTHja WTo ce Hacobpana 3a Bpeme
Ha CMyKarbeTo. // DURTEPOT MOXE Aa Ce UCrakHe CO Mnaka BoAa v HEXHO Aa ce ucLieau. // duntepoT coapku MUKPOhUNTEp U MOXe fa ce
OLUTETM aKo He Ce KopucTy npaBuiHo. // Mpea noBTopHa ynoTpeba, Mopa TeMenHo fa ce ucylun (Hajmanky 24 yaca npeg noBTopHa ynotpeba).
Mpe nak Aa ro cocTaBuUTe cafoT 3a NpaLLnHa, NPOBEPETE [anu CUTE KOMMOHEHTY Ce LIENOCHO CyBU. BnaxHuTe [enoBy Moxe Aa Npeau3sukaar
OLTETyBaE HA MpaBoCMykankaTta. // 3a f[ia ™ HaMecTUTe BHATPELIHWTE KOMMOHEHTM Ha CAAOT 3a MpalLuHa, MOBTOPHO CKIONeTe ja
npaBocMyKankaTa no oGpaTeH pegocres of packrnonysareTo. // Mpu MecTetbe Ha CaaoT 3a NpalunHa, NPBO NPOBEpeTe Aanu e NpukayeH Ha
[DOMHUOT Aien, Kae LITO MMa Mana crojka 3a 0Baa HaMeHa, a MoToa Nog aron NPULBPCTETE o Hasaj Ha MOTOpHaTa eanHuua. // MpasuiHo e
HaMeCTeH Kora Ke cryluHeTe Mano KnukHyBakbe. // Hukoral He cMykajTe 663 BMETHAT unTep 3a npaLunHa.
Yucmetbe Ha usnesHuom unmep
BpTeTe ro ekpaHOT CNpOTUBHO 0f CTPENKUTE Ha YacoBHUKOT. // Kora ke ce 0TBOpM kanakoT Ha eKpaHoT, BHUMaBajTe [ja He ro OLUTETUTE eKpaHoT,
6Gupejiv Toa ke 3Hauv Aeka NpaBocMyKankaTa Beke Hema fia paboTu. // 3BafeTe ro hnTepoT of BHATPELLHMOT AeN Ha MOTOpHATa efuHULA.
/| dunTepoT MoXe Aa ce u3bpuLue Ui Aa ce uctpece. He Tpeba aa ce mue // CuTe [enoBy Mopa fia ce LieNocHO CyBy NPpef nak Aa ro HamecTuTe
CafoT 3a npalunHa Ha anapatoT. // 3a Aa rv cTaBuTe BHATPELLHUTE [EI0BY Ha CafoT 3a NpaluiHa, MOBTOPHO CKMOMeTe ja npaBocMykaskaTa.
I/ Hukoraww He cMykajTe 6e3 BMeTHaT dunTep 3a npaluuha. // Cnepete rv unycTpupanuTe ynatcTea 3a fietany.
3AMEHA HA ®UNTEPOT
Axo 3abenexuTe aeka uUNTepoT e OLUTeTeH, BeHaLl 3ameHeTe ro. Co pefjoBHa ynoTpeba, ce npenopayysa (unTepoT 4a ce MeHyBa Ha Cexou
6 meceLm 3a Aa ce 06e3bean Hajoonr Bek Ha Tpaetbe Ha NpaBocMyKankara.
YETKA 3A NO0OBU
Ha 3aaHaTa cTpaHa oa YeTkaTta MMa Konye LUTO ce NpuTHUCKa 3a Aa Ce u3BMeYe BanjakoT oA YeTkaTa. BanjakoT e AusajHupaH Taka LWTo kocata
1 [ipyruTe ocTaToLm ce cobupaaT KOH LiEHTapoT Ha YeTkaTa 3a Bpeme Ha cMykareTo. OBa ro HamasnyBa pU3uKoT Of OLUTETYBakE Ha BajakoT.
I/ Bupejkv noronemuoT fien o BnakHaTa ce cobupaat BO LiEHTApoT Ha BanjakoT, nonecHo ke ce ucuuctu. // U3bpuiete ja gonHaTta cTpaHa Ha
KykMLTeTO o Kpna. // icumcTeTe o LpeBOTO 3a BLUMYKyBate Ha yeTkata. // MoTuykHeTe ro BanjakoT Ha ueTkaTa 3a Aa rv pasnabasute
OCTaToLMTe W BHAMATENHO WUCEYETe ja 3anneTkaHaTa HeYucToTUja 1 BniakHaTa co HOXMLM No 03HaueHuoT xneb. // He BneveTe BnakHa unu
KOHLW, Guziejiv Taka MOXe A Ce oLuTeTaT BnakHeHLaTa Ha Banjakor. // // BpaTeTe ro BanjakoT Bo YeTkara. // BanjakoT e npaBunHo HamecTeH
Kora ke CyLUHeTe MeKO KnuKHyBakbe 1 Kora CTpaHuyHaTa urna e 6esbeaHo NpuLBpCTEHa Ha KyRULITETO OA YeTKaTa.
MANA MOTOPU3WPAHA YETKA
Ha ctpaHaTa oa YeTkaTa MMa Mano Korye Koe ce BpTv 3a Aia ce ocroboan 1 Aa ce 13Bneye YeTkata of 0TBOpOT. // MoT4yKHETe ro BanjakoT Ha
yeTkaTa 3a Aa rv pasnabaBuTe CUTe OCTATOLM 1 CO HOXWLIM BHUMATEITHO UCEYeTE ja 3anneTkaHaTa HequcToTuja U BNakHaTa LUTo ce Hacobpane
Ha yeTkata. // He BneyeTe BnakHa Unu KoHuW, Guaejiv Taka MOXe [a ce OLUTETaT BnakHeHLaTa Ha BanjakoT. // // BpaTeTe ro BamjakoT BO
yeTkata. // BanjakoT e NpaBIUnHO NMocTaBeH Kora ke Ce CriyLHe Mano kivkHyBarse. [oToa, cpTeTe ro konyeTo 3a 6e3besHo Aa ro npuuBpcTUTe
BanjakoT Ha KyKWULLTETO Of YeTkaTa.

PEWABAHKE NPOBJIEMU
Yect nedekt MoxHa npuinHa Pewenuja
MpasocmykankaTa IMponssogoT e ucknyyeH unu 6atepujata e cnaba Be mMonume HanonHeTe ro npou3soaoT nped ynotpeba
He paotn BLuMyKyBauKvOT OTBOP Ha MPON3BOAOT € briokupaH VcumcTeTe ro 0TBOPOT 3a BLLUMYKYBatbE Ha MPOU3BOAO0T
CKnonoT Ha LNMHAEPOT 3a NpaluiHa 1 (unTepoT e npawnue/nonH | McuncteTe rv cafoT 3a npalunHa i MaTepujanoT 3a unTpupare
B
Buumyky TO €

npemHory cnabo

YeTkaTta e obBKeHa co koca n Apyrv npegMeT

Wcumcrerte ja yeTkata

Lleskata uma npeyka

BHumaTenHo ucuncTeTe 1 NpoBepeTe 3a 3aTHyBamba

[NonHakoB 3Byk
npv pabota Ha
MOTOpPOT

LleBkata e aenymHo 6rokvpaHa

BHumartenHo ucuuctete u pacuuctete

Cknonot Ha cunTpy e 6rokupaH

TeMenHo ucuuctete rv unTpuTe

I']pomBono‘r He ce
nonHKn

lMonHayoT He e npasuIHO NoOBP3aH

Be MonMe npoBepeTe ro MoBp3yBareTo

HanojyBareTo 0f enekTpuiHaTa Mpexa He e BKIy4eHo

TpoBepeTe Aany HanojyBareTo Of eNeKTPUIHATA MPEXa e BKIy4eHO

CuTyaumjaTa ocTaHyBa

MpoBepeTe Bo cepBuCEH LigHTap

E1 OTKaxyBatbe Ha YeTKaTa MpoBepeTe BO CepBUCEH LieHTap

E2 [ledbexT Ha MoTOpOT [poBepeTe BO CEpBUCEH LieHTap

E3 . Mposepete fanu Gatepujata e NpaBUNHO WHCTanMpaHa W MOBTOPHO
[MedekT Ha baTepujata wecTanupaire ja

E5 [ledbekT Ha xapABePOT Ha neyateHaTta nnova [poBepeTe BO CEpBUCEH LieHTap
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. / Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. / Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. // The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. // The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. / Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. / Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. /
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. // The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. // Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
the airflow. // Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
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etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and body.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement

powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution

Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.

The connector of charger is not
connected to the hole of base body.
The handy VC is not assembled

decreased. Block in filter. Clean or change filter.

Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical

on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with

base body of VC.
Assemble the handy VC
on body.

to the body.
Not enough charging time.
The battery is aging.

Use very short time after
charging.

Charge according to instruction.
Change the battery.

Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
E collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Tﬁappliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts are separately and securely placed in the main packaging unit. // Before first use, read and follow the assembly
and safety instructions. // The appliance is intended for dry vacuuming in a home environment and for household use.

O

PARTS

Housing with motor

Battery

Vacuum hose

Motorised floor brush for vacuuming all surfaces
2-in-1 brush

Narrow nozzle

Wall bracket

Battery charging adapter

Motorised brush for textile surfaces

Flexible hose

Pet grooming brush

Motorised soft roller floor brush for vacuuming hard floor surfaces

No2OC©OONDA R WN =

ASSEMBLY

If the vacuum cleaner’s battery is not yet installed in the housing, insert it properly. To do so, follow the illustrated instructions in the battery
section. // Connect the upper part of the hose to the motor unit, and the lower part to the floor brush. The installation is correct when the
appliance is secured in the slots (it clicks into place at all settings). // Due to its sensitivity, we recommend not leaving the appliance without
supporting it against something. // The latch on the brush allows for a short-term freestanding installation, but it is necessary to be extremely
careful, as the vacuum cleaner can fall and be damaged at any moment.

The wall bracket must be mounted at least 1 metre away from any heat sources. // A charging adapter is included in the kit. // Follow the
illustrated instructions for mounting on the wall bracket. Pull the front lower part out of the upper part. Insert the charging pin into the hole and
insert the lower part of the bracket back. // Mount the wall bracket high enough so that the vacuum cleaner has good contact with the adapter
when charging. // Store the basic attachments on the designated pins so they are always accessible when you need them

USE
The vacuum cleaner is not intended for vacuuming liquids, glass, ashes, fire, or sharp objects, which could all damage the appliance. // Each
included attachment is intended for different uses. The attachments provide versatility in the cleaning of your home.

- The motorised floor brush is used for vacuuming all types of floor surfaces (vacuuming dry floors). Avoid carpets with long fibres, as they
can get tangled in the brush roller and damage the vacuum cleaner. The brush is adapted for both the handheld unit and the fixed hose. //
The roller is designed so that hair and other debris gathers towards the centre of the brush during vacuuming. This reduces the risk of the
roller getting damaged. // For even easier use and subsequent cleaning, a comb is added to the inner part of the brush, which collects long
hair in real time and removes it from the brush.

- The narrow nozzle is designed for vacuuming narrower, hard-to-reach areas (corners, sofas, cobwebs, spaces behind radiators, etc.).

The 2-in-1 brush attachment with bristles (suitable for door and window frames, drawers, etc.).

The smaller motorised brush is designed for cleaning textile surfaces.

Flexible hose

Attach the flexible hose to the vacuum's motor unit. // The hose can be stretched and used for various vacuuming purposes, making sure
that the motor unit is safely placed when used so that it does not fall to the floor. // Only certain attachments can be used with this hose.
Pet grooming brush. // Attach the brush to the flexible hose. / The button on the brush allows easier removal of hair. // When the button is
pressed, the bristles on the underside retract and the vacuum cleaner sucks up the hair.

If you have purchased a vacuum cleaner with an additional large motorised brush with a soft roller, we recommend it for vacuuming hard
floor surfaces. // For even easier use and subsequent cleaning, a comb is added to the inner part of the brush, which collects long hair in
real time and removes it from the brush.

CHARGING

The adapter for the vacuum cleaner charging cable is included in the pack. // Charge the vacuum cleaner at least 1 metre away from any heat
sources. // The appliance cannot be switched on while charging. // The vacuum cleaner can be charged on the wall bracket or independently.
Follow the illustrated instructions for mounting the adapter in the wall bracket. // Pull the front lower part out of the upper part. Insert the charging
pin into the hole and insert the lower part of the bracket back. // Mount the wall bracket high enough so that the vacuum cleaner has good
contact with the adapter when charging. // The vacuum cleaner can be charged on the handheld unit or independently of the vacuum cleaner.
I Press the button on the battery and pull it out of the handheld unit.

When the battery is charged, all the lights will be illuminated, and in the case of a digital display, the charge percentage is displayed with
numbers. The lights are off when in use, and in the case of a digital display, the remaining charge is displayed as a percentage value (depending
on the model you have purchased)

APPLIANCE DISPOSAL
If you want to replace the appliance or no longer need it, please also consider environmental protection.
Before disposing of the vacuum cleaner, the battery must be removed. // For safe removal of the battery, ensure that the battery is completely
discharged. If the appliance does not have a removable battery, please follow the instructions in the pictorial booklet. / Follow the illustrated
instructions to properly dispose of the battery.

OPERATION
The display shows various functions:

- By pressing the button on the left, you turn on and off the vacuum cleaner.

- By pressing the button on the right, you change the level of suction power.

- When selecting the power, the display shows the remaining vacuuming time before the battery runs out. /
The vacuum cleaner has multiple selectable speeds:
ECO (battery-saving mode, maximum runtime on a single charge),
BOOST (short runtime on a single charge, highest suction power),
The AUTO function activates immediately after switching on the vacuum cleaner (the AUTO function allows the vacuum cleaner to adjust
the speed and power of the vacuum cleaner depending on the floor or on the amount of dirt)

- The appliance has a digital battery charge display. During use or while charging, it digitally displays the battery level.
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- Icon on the display indicating a full dust container. The full container icon lights up when the vacuum cleaner detects that there is no more
airflow. When this icon lights up, the vacuum cleaner turns off to prevent damage to the appliance. Remove any foreign objects from the
brush, hose, or container. After removing the foreign object, the light will no longer be illuminated when you switch the vacuum cleaner back
on.

DUST CONTAINER AND FILTERS
Emptying the dust container and cleaning the inlet filter
Quick cleaning during vacuuming:
Remove the motor unit from the hose. // By pressing the lower part of the dust container, you open the opening to empty the dust from it. / This
option is used when you notice that the dust container is full during vacuuming.
Removing the container from the vacuum cleaner’s motor unit:
Remove the hose from the motor unit. // To clean the dust container, press the button on the front of the dust container. // First, lift the dust
container at the part where the opening button is located. // Pull the filter ring out of the container. / Pull the handle on the filter to safely remove
it from the ring. / You can wipe, shake out, or rinse the container and filter ring with lukewarm water, but be careful, as improper handling may
damage parts of the vacuum cleaner. // Shake and gently brush the filter to remove all the dirt that has accumulated during vacuuming. // The
filter can be rinsed with lukewarm water and gently squeezed. // The filter contains a microfilter and can be damaged if not used properly. //
Before reuse, it must be thoroughly dried (for at least 24 hours before using again). Before reassembling the dust container, check that all
components are completely dry. Moist parts can cause damage to the vacuum cleaner. // To install the internal components of the dust container,
reassemble the vacuum cleaner in the reverse order used for disassembly. // When fitting the dust container, make sure to first attach it at the
lower part, where you will find a small connector for this purpose, and then secure it back onto the motor unit at an angle. // It has been installed
correctly when you hear a slight click. // Never vacuum without the dust filter inserted.
Cleaning the outlet filter
Rotate the display anti-clockwise. // When the display lid opens, be careful not to damage the display, as this will mean the vacuum cleaner will
no longer work. // Remove the filter from the internal part of the motor unit. // The filter can be wiped or shaken out. Not suitable for washing //
Ensure that all parts are completely dry before reinstalling the dust container on the appliance. // To install the internal parts of the dust container,
reassemble the vacuum cleaner. // Never vacuum without the dust filter inserted. // Follow the illustrated instructions for detailed instructions.
REPLACING THE FILTER
If you notice that the filter is damaged, replace it immediately. With regular use, it is recommended to replace the filter every 6 months to ensure
the longest lifespan for the vacuum cleaner.
FLOOR BRUSH
On the back of the brush, there is a button that you press to pull the roller out of the brush. The roller is designed so that hair and other debris
gathers towards the centre of the brush during vacuuming. This reduces the risk of the roller getting damaged. // Since most of the hair collects
in the centre of the roller, it will be easier to clean. // Wipe the underside of the housing with a cloth. // Clean the brush’s suction hose. / Tap
the roller on the brush to loosen debris, and carefully cut away tangled dirt and hair using scissors along the designated groove. // Do not pull
on hair or threads, as this could damage the bristles on the roller. // // Reinsert the roller into the brush. / The roller is correctly installed when
you hear a soft click and the side pin is securely fastened to the brush housing.
SMALL MOTORISED BRUSH
On the side of the brush, there is a small button that you twist to release and slide the brush out of the slot. // Tap the roller on the brush to
loosen any debris, and carefully cut away tangled dirt and hair that has accumulated on the brush using scissors. // Do not pull on hair or
threads, as this could damage the bristles on the roller. // // Reinsert the roller into the brush. // The roller is correctly positioned when a slight
click is heard. Then, turn the button to securely attach the roller to the brush housing.

TROUBLESHOOTING
Common failure Possible cause Solutions
The vacuum doesnt work Product has powered off or battery is low Please charge the product before use
Product suction port is blocked Cleaning product suction mouth
Dust barrel & filter assembly is dusty/full Clean the dustbin and filter material
Suction is too weak Rolling brush is wrapped around the hair and other objects Clean roller brush
Tube has an obstruction Carefully clean and check for blockages
Different motor operation The tube is partially blocked Carefully clean and clear
sound Filter assembly is blocked Thoroughly clean the filters
Product can not be | Charger not properly connected Please check connections
charged Mains supply is not switched on Check the mains supply is switched on
Situation remains Check with a service centre
E1 Brush failure Check with a service centre
E2 Motor failure Check with a service centre
E3 Battery pack failure Check if the battery pack is properly installed and reinstall it
E5 Circuit board hardware failure Check with a service centre
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Gerét vor der
Inbetriebnahme gemal den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. / Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Geréat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats verlangert. //
Achten Sie darauf, dass |hre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Korperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Geréts
kommen. // Das Gerat entspricht den gultigen deutschen und europaischen Normen fur
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften flr Funkstorungen. / Das Gerat ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindem ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Flussigkeiten und spilen Sie es nicht unter fliefendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes tbereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zuldssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist Ublich.
(Abhangig von lhrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat

wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
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Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs durfen die Bellftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fur den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saug6ffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelméRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten,
zu entfemen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichhdlzem, Fliissigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahem. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts flhren.

Probleme und Abhilfe

angeschlossen.

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieRen Sie den Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehélter ist voll

Der Filter ist verstopft.

Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Birste ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.

Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die Steckdose
angeschlossen.

Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die
Buchse des Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

SchlieRen Sie das Ladegerat an den
Rumpftrager an.

SchlieRen Sie den Handstaubsauger an den

angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerat nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.
fiir eine sehr kurze Zeit. Der Akku ist alt. Tauschen Sie den Akku aus.

Umweltschutz

hid

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU (ber elekirische und elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefem. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land
(die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter
gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Bemerkung: Die Garantie fir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Fiir einen leichteren Transport sind einige Gerateteile separat und sicher in der Hauptverpackung untergebracht. / Vor dem ersten Gebrauch sind die
Montage- und Sicherheitshinweise zu lesen und zu befolgen. / Das Gerat ist fiir das Trockensaugen in einer hauslichen Umgebung und fiir den
Haushaltsgebrauch bestimmt.

O

TEILE

Gehéause mit Motor

Akku

Staubsaugerschlauch

Motorisierte Bodenbiirste zum Absaugen aller Oberflachen
2-in-1-Biirste

Fugendiise

Wandhalterung

Akku-Ladeadapter

Motorisierte Biirste fiir Textiloberflachen

10 Flexibler Schlauch

11 Tierhaarbiirste

12 Motorisierte weiche Walzenbodenbiirste zum Absaugen von Hartbéden

MONTAGE

Ist der Akku des Staubsaugers noch nicht im Geh&use eingesetzt, so ist dieser ordnungsgemaR einzulegen. Befolgen Sie dazu die bebilderte
Anleitung im Abschnitt ,Akku“. / Verbinden Sie das obere Teil des Schlauches mit der Motoreinheit und das untere Teil mit der Bodenbiirste.
Die Installation ist korrekt, wenn das Gerat in den Aufnahmen einrastet (,klickt). / Da das Geréat sehr sensibel ist, empfehlen wir, es nicht ohne
Abstiitzung abzustellen. // Die Verriegelung an der Biirste ermdglicht ein kurzzeitiges freistehendes Abstellen, erfordert jedoch uRerste
Vorsicht, da der Staubsauger jederzeit umfallen und beschadigt werden kann.

Die Wandhalterung muss mindestens 1 Meter von Warmequellen entfernt angebracht. // Ein Ladeadapter ist im Lieferumfang. / Befolgen Sie
fiir die Montage an der Wandhalterung die abgebildeten Anweisungen. Ziehen Sie den vorderen unteren Teil aus dem oberen Teil heraus.
Fihren Sie den Ladestift in die Offnung ein und setzen Sie den unteren Teil der Halterung wieder ein. // Bringen Sie die Wandhalterung hoch
genug an, damit der Staubsauger beim Laden einen guten Kontakt zum Adapter hat. // Verstauen Sie die wichtigsten Aufsétze an den dafiir
vorgesehenen Stiften, damit Sie sie bei Bedarf immer griffbereit haben.

VERWENDUNG
Der Staubsauger ist nicht zum Aufsaugen von Fliissigkeiten, Glas, Asche, Feuer oder scharfen Gegenstanden bestimmt, da diese das Gerat
beschadigen. Jeder mitgelieferte Aufsatz ist fiir unterschiedliche Zwecke vorgesehen. Die Aufsétze bieten eine vielseitige Reinigung lhres
Hauses.

- Die motorisierte Bodenbiirste wird zum Saugen aller Bodenoberflachen verwendet (Trockenreinigung von Béden). Vermeiden Sie Teppiche
mit langen Fasern, da diese sich in der Biirstenrolle verfangen und den Staubsauger beschédigen kénnen. Die Biirste ist sowohl fiir die
Handeinheit als auch fiir den festen Schlauch geeignet. // Die Walze ist so konstruiert, dass sich Haare und andere Verschmutzungen
wahrend des Staubsaugens in der Mitte der Biirste sammeln. Dies reduziert das Risiko einer Beschadigung der Walze. // Fir eine noch
einfachere Handhabung und anschlieBende Reinigung ist im inneren Teil der Biirste ein Kamm angebracht, der lange Haare in Echtzeit
einsammelt und von der Biirste entfernt.

- Die Fugendiise ist fiir das Saugen schmaler, schwer zuganglicher Bereiche (Ecken, Sofas, Spinnweben, Stellen hinter Heizkdrpern usw.)

konzipiert.

Der 2-in-1-Biirstenaufsatz mit Borsten ist fiir Tiir- und Fensterrahmen, Schubladen usw. geeignet.

Die kleinere motorisierte Birste ist fiir die Reinigung von Textiloberflachen konzipiert.

- Flexibler Schlauch

Bringen Sie den flexiblen Schlauch an der Motoreinheit des Staubsaugers an. // Der Schlauch kann gedehnt und fiir verschiedene
Saugzwecke verwendet werden. Achten Sie dabei darauf, dass die Motoreinheit sicher platziert ist, damit sie nicht zu Boden fallt. // Nur
bestimmte Aufsatze kdnnen mit diesem Schlauch verwendet werden.

Tierhaarblrste. // Bringen Sie die Birste am flexiblen Schlauch an. // Die Taste an der Biirste erméglicht eine einfachere Entfernung von
Haaren. // Wenn die Taste gedriickt wird, ziehen sich die Borsten an der Unterseite zuriick und der Staubsauger saugt die Haare an.
Wenn Sie einen Staubsauger mit einer zusétzlichen groen motorisierten Biirste mit weicher Walze erworben haben, empfehlen wir diesen
fiir die Reinigung von Hartbdden. // Fiir eine noch einfachere Handhabung und anschlieRende Reinigung ist im inneren Teil der Biirste ein
Kamm angebracht, der lange Haare in Echtzeit einsammelt und von der Biirste entfernt.

AUFLADEN

Der Adapter fiir das Ladekabel des Staubsaugers istim Lieferumfang enthalten. // Laden Sie den Staubsauger in einem Abstand von mindestens
1 Meter von Warmequellen auf. // Das Gerét kann wahrend des Ladens nicht eingeschaltet werden. / Der Staubsauger kann an der
Wandhalterung oder separat geladen werden.
Befolgen Sie fiir die Montage des Adapters in der Wandhalterung die abgebildeten Anweisungen. // Ziehen Sie den vorderen unteren Teil aus
dem oberen Teil heraus. Fihren Sie den Ladestift in die Offnung ein und setzen Sie den unteren Teil der Halterung wieder ein. // Bringen Sie
die Wandhalterung hoch genug an, damit der Staubsauger beim Laden einen guten Kontakt zum Adapter hat. // Der Akku kann entweder in der
Handeinheit oder unabhangig davon geladen werden. // Driicken Sie die Taste am Akku und ziehen Sie ihn aus der Handeinheit.
Wenn der Akku geladen ist, leuchten alle Lichter. Bei einem digitalen Display wird der Ladeprozentsatz in Zahlen angezeigt. Bei Gebrauch sind
die Lichter ausgeschaltet, und bei einem digitalen Display wird die verbleibende Ladung als prozentualer Wert angezeigt (abhangig vom
erworbenen Modell).

ENTSORGUNG DES GERATS
Sollten Sie das Gerat ersetzen oder nicht mehr benétigen, beriicksichtigen Sie bitte auch den Umweltschutz.
Vor der Entsorgung des Staubsaugers muss der Akku entfernt werden. // Zur sicheren Entnahme des Akkus stellen Sie sicher, dass dieser
vollstandig entladen ist. Falls das Gerat keinen entnehmbaren Akku hat, befolgen Sie die Anweisungen in der Bilderanleitung. // Befolgen Sie
die abgebildeten Anweisungen, um den Akku ordnungsgemaR zu entsorgen.
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BETRIEB
Das Display zeigt verschiedene Funktionen an:

- Durch Driicken der linken Taste schalten Sie den Staubsauger ein und aus.

- Durch Driicken der rechten Taste andern Sie die Saugleistung.

- Bei der Auswahl der Leistung zeigt das Display die verbleibende Saugzeit an, bevor der Akku leer ist. //
Der Staubsauger verfiigt iber mehrere wahlbare Geschwindigkeiten:
ECO (akkuschonender Modus, maximale Laufzeit mit einer Ladung),
BOOST (kurze Laufzeit mit einer Ladung, héchste Saugleistung),
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Die AUTO-Funktion schaltet sich sofort nach dem Einschalten des Staubsaugers ein. (Die AUTO-Funktion ermdglicht es dem Staubsauger,
die Geschwindigkeit und Leistung je nach Boden oder Verschmutzungsgrad anzupassen.)

Das Gerét verfiigt Uiber eine digitale Ladestandsanzeige. Wahrend des Gebrauchs oder beim Laden zeigt es digital den Akkustand an.
Symbol auf dem Display, das einen vollen Staubbehalter anzeigt. Das Symbol fiir einen vollen Behalter leuchtet auf, wenn der Staubsauger
feststellt, dass kein Luftstrom mehr vorhanden ist. // Wenn dieses Symbol aufleuchtet, schaltet sich der Staubsauger ab, um Schaden am
Gerat zu vermeiden. Entfernen Sie alle Fremdkorper aus Biirste, Schlauch oder Behalter. Nach dem Entfernen des Fremdkdrpers leuchtet
die Anzeige beim Wiedereinschalten des Staubsaugers nicht mehr auf.

STAUBBEHALTER UND FILTER

Staubbehélter leeren und Einlassfilter reinigen
Schnelle Reinigung wéhrend des Saugens: R
Entfernen Sie die Motoreinheit vom Schlauch. / Durch Driicken des unteren Teils des Staubbehélters offnen Sie die Offnung, um den Staub
zu entleeren. // Diese Option wird verwendet, wenn Sie wahrend des Saugens bemerken, dass der Staubbehalter voll ist.
Entfernen des Behélters von der Motoreinheit des Staubsaugers:
Entfernen Sie den Schlauch von der Motoreinheit. // Zum Reinigen des Staubbehélters driicken Sie die Taste an der Vorderseite des
Staubbehalters. // Heben Sie den Staubbehélter zuerst an dem Teil an, an dem sich die Offnungstaste befindet. // Ziehen Sie den Filterring aus
dem Behélter. // Ziehen Sie am Griff des Filters, um ihn sicher aus dem Ring zu entfernen. // Sie konnen den Behélter und den Filterring mit
lauwarmem Wasser abwischen, ausschiitteln oder abspiilen, aber seien Sie vorsichtig, da unsachgeméafe Handhabung Teile des Staubsaugers
beschadigen kann. // Schiitteln Sie den Filter und biirsten Sie ihn vorsichtig ab, um allen wahrend des Saugens angesammelten Schmutz zu
entfernen. // Der Filter kann mit lauwarmem Wasser gespilt und vorsichtig ausgedriickt werden. // Der Filter enthélt einen Mikrofilter und kann
bei unsachgemaBer Verwendung beschadigt werden. // Vor der Wiederverwendung muss er griindlich getrocknet werden (fir mindestens 24
Stunden vor dem erneuten Gebrauch). Bevor Sie den Staubbehalter wieder zusammenbauen, priifen Sie, ob alle Komponenten vollstandig
trocken sind. Feuchte Teile konnen den Staubsauger beschédigen. // Um die internen Komponenten des Staubbehélters zu installieren, setzen
Sie den Staubsauger in umgekehrter Reihenfolge wie bei der Demontage wieder zusammen. // Achten Sie beim Einsetzen des Staubbehélters
darauf, ihn zuerst am unteren Teil, wo sich ein kleiner Anschluss dafiir befindet, anzubringen und ihn dann schrég an der Motoreinheit zu
befestigen. // Er ist korrekt installiert, wenn Sie ein leichtes Klicken héren. // Saugen Sie niemals ohne eingesetzten Staubfilter.
Auslassfilter reinigen
Drehen Sie das Display gegen den Uhrzeigersinn. // Wenn sich der Displaydeckel 6ffnet, achten Sie darauf, das Display nicht zu beschadigen,
da der Staubsauger sonst nicht mehr funktioniert. / Entfernen Sie den Filter aus dem inneren Teil der Motoreinheit. // Der Filter kann abgewischt
oder ausgeschiittelt werden. Er ist nicht zum Waschen geeignet. // Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollsténdig trocken sind, bevor Sie den
Staubbehélter wieder am Gerat installieren. // Um die internen Teile des Staubbehélters zu installieren, setzen Sie den Staubsauger wieder
zusammen. // Saugen Sie niemals ohne eingesetzten Staubfilter. // Befolgen Sie die abgebildeten Anweisungen fiir detaillierte Anleitungen.
AUSTAUSCH DES FILTERS
Wenn Sie feststellen, dass der Filter beschadigt ist, tauschen Sie ihn sofort aus. Bei regelmaRiger Nutzung wird empfohlen, den Filter alle 6
Monate auszutauschen, um eine méglichst lange Lebensdauer des Staubsaugers zu gewahrleisten.

BODENBURSTE
Auf der Riickseite der Biirste befindet sich eine Taste, die Sie driicken, um die Walze aus der Biirste zu ziehen. Die Walze ist so konzipiert,
dass sich Haare und anderer Schmutz wahrend des Saugens zur Mitte der Biirste hin ansammeln. Dies reduziert das Risiko einer Beschadigung
der Walze. // Da sich die meisten Haare in der Mitte der Walze sammeln, ist die Reinigung einfacher. // Wischen Sie die Unterseite des Gehduses
mit einem Tuch ab. // Reinigen Sie den Saugschlauch der Birste. // Klopfen Sie die Walze an der Biirste ab, um Ablagerungen zu Idsen, und
schneiden Sie verhedderten Schmutz und Haare vorsichtig mit einer Schere entlang der dafiir vorgesehenen Rille ab. // Ziehen Sie nicht an
Haaren oder Féden, da dies die Borsten der Walze beschadigen konnte. // // Setzen Sie die Walze wieder in die Biirste ein. / Die Walze ist
korrekt installiert, wenn Sie ein leises Klicken horen und der Seitenstift sicher am Biirstengehause befestigt ist.

KLEINE MOTORISIERTE BURSTE
An der Seite der Birste befindet sich ein kleiner Knopf, den Sie drehen, um die Biirste zu I6sen und aus dem Schlitz zu schieben. // Klopfen
Sie die Walze an der Biirste ab, um Ablagerungen zu 16sen, und schneiden Sie verhedderten Schmutz und Haare, die sich an der Biirste
angesammelt haben, vorsichtig mit einer Schere ab. // Ziehen Sie nicht an Haaren oder Faden, da dies die Borsten der Walze beschadigen
konnte. // I/ Setzen Sie die Walze wieder in die Biirste ein. // Die Walze ist korrekt positioniert, wenn ein leichtes Klicken zu héren ist. Drehen
Sie dann die Taste, um die Walze sicher am Biirstengehause zu befestigen.

BESEITIGUNG VON STORUNGEN

Haufige Storung Magliche Ursache Losungen
Der Staubsauger | Produktist ausgeschaltet oder der Akku ist schwach Bitte das Produkt vor dem Gebrauch aufladen
funktioniert nicht Saugbfinung des Produkts ist blockiert Saugéfnung reinigen
Staubbehalter & Filtereinheit sind staubig/voll Reinigen Sie den Staubbehalter und das Filtermaterial
Saugleistung ist zu | Die Walzenbiirste ist mit Haaren oder anderen Gegenstanden | Walzenbiirste reinigen
schwach umwickelt
Schlauch hat eine Verstopfung Schlauch sorgfaltig reinigen und auf Blockaden priifen
Der Motorbetrieb klingt Der Schlauch ist teilweise verstopft Sorgfaltig reinigen und beseitigen
anders Filtereinheit ist verstopft Reinigen Sie die Filter grindlich
Das Produkt kann nicht | Ladegerat nicht richtig angeschlossen Bitte Anschlisse priifen
geladen werden Netzversorgung ist nicht eingeschaltet Uberpriifen Sie, ob die Netzversorgung eingeschaltet ist
Situation bleibt bestehen Wenden Sie sich den Kundendienst
E1 Biirstenfehler Wenden Sie sich den Kundendienst
E2 Motorfehler Wenden Sie sich den Kundendienst
E3 Akkufehler ;Jrziruptriifen Sie, ob der Akku richtig installiert ist, und installieren Sie ihn
ES Hardwarefehler der Leiterplatte Wenden Sie sich den Kundendienst
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cand folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima dat, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizrii. Il Inainte de a folosi aparatul,
asamblatl toate componentele cu atentie. // Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi ‘aparatul doar impreund cu piesele recomandate de producator. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. // Curatarea regulata poate prelungi durata de viata a aparatului.
I Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. // Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea si
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii i persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asiguratl-va ca nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau intretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau o baza pentru incarcare deteriorata (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). / Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti-| doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un transformator este
integrat in adaptor. Indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii periculoase. // Incarcati aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
(In functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie s fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sase curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza
de incarcare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigén’, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla sparta, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
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ale aparatului departe de fatd sau corp. // Nu utilizati niciodatd aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solutji

Problema

Motiv posibil

Solutie

Nu functioneaza.

Bateria este descarcata.
Aspiratorul portabil nu este asamblat
corect.

Incarcati-o.
Asamblaij aspiratorul portabil corect.

Puterea de
aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.

Filtrul este blocat.

Orificiul de admisie a aerului sau rola
periei electrice sunt blocate.

Inlaturatj praful.
Curatati sau schimbatj filtrul
Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat e
ansamblu.

Conectatj incarcatorul la priza.

Conectati incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil pe ansamblu.

Durata de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Incarcatj-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncatj aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. fnmanatj-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returndrii
si reciclarii deseurilor de echipamente electrice i electronice.

Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatji sau avetj o problema, contactatj Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie internationald ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!
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Pentru a facilita transportul, unele piese ale aparatului sunt amplasate separat si in siguranta in ambalajul principal. // Tnainte de prima utilizare, cititi si
respectati instructiunile de asamblare si siguranta. // Aparatul este destinat aspirarii uscate in mediul casnic si pentru uz casnic.

O

COMPONENTE

Carcasa cu motor

Baterie

Furtun de aspirare

Perie motorizata pentru aspirarea tuturor suprafetelor
Perie 21in 1

Duza ingusta

Suport de perete

Adaptor pentru incarcarea bateriei

Perie motorizata pentru suprafete textile

Furtun flexibil

Perie pentru curatarea parului animalelor de companie
Perie motorizata cu role moi pentru aspirarea suprafetelor dure

No2OC©OONDA R WN =

ASAMBLARE

Dacé bateria aspiratorului nu este inca instalatd in carcasd, introduceti-o corect. Pentru a face acest lucru, urmati instructiunile ilustrate in
sectiunea dedicaté bateriei. // Conectati partea superioara a furtunului la unitatea motorului si partea inferioard la peria pentru pardoseala.
Instalarea este corectad atunci cand aparatul este fixat in sloturi (se fixeaza in pozitie la toate setarile). // Datorita sensibilitétii sale, va
recomandam s& nu lasati aparatul féra a-l sprijini de ceva. // Zavorul de pe perie permite o instalare independentd pe termen scurt, dar este
necesar sa fiti extrem de atenti, deoarece aspiratorul poate cadea si se poate deteriora in orice moment.

Suportul de perete trebuie montat la cel putin 1 metru distanta de orice sursé de caldura. / Kitul include un adaptor de incarcare. / Urmati
instructiunile ilustrate pentru montarea pe suportul de perete. Trageti partea inferioara frontald din partea superioara. Introduceti stiftul de
incarcare in orificiu si introduceti partea inferioaré a suportului inapoi. // Montati suportul de perete la o inaltime suficientd, astfel incat aspiratorul
s& aibd un contact bun cu adaptorul in timpul incarcarii. // Depozitati accesoriile de baza pe stifturile destinate acestui scop, astfel incat s& fie
ntotdeauna accesibile atunci cand aveti nevoie de ele.

UTILIZARE
Aspiratorul nu este destinat aspirarii lichidelor, sticlei, cenusii, focului sau obiectelor ascutite, toate acestea putand deteriora aparatul. // Fiecare
accesoriu inclus este destinat unor utilizari diferite. Accesoriile ofera versatilitate in curatarea casei dumneavoastra.

- Peria motorizatd pentru podea este folosita pentru aspirarea tuturor suprafetelor tip pardoseala (aspirarea suprafetelor tip pardoseala
uscatd). Evitati covoarele cu fibre lungi, deoarece acestea se pot incurca in rola periei si pot deteriora aspiratorul. Peria este adaptata atat
pentru unitatea portabild, cét si pentru furtunul fix. // Rola este conceputé astfel incét parul si alte resturi s& se adune spre centrul periei in
timpul aspirarii. Acest lucru reduce riscul de deteriorare a rolei. // Pentru o utilizare si o curatare ulterioara si mai usoara, in partea interioara
a periei este adaugat un pieptene, care colecteaza parul lung in timp real si il indepérteaza din perie.

Duza ingusta este destinaté aspirarii unor zone inguste greu accesibile (colturi, canapea, panze de paianjen, zona din spatele caloriferelor,

etc.).

Perie 2 in 1 cu peri (potrivita pentru rame de usi si ferestre, sertare etc.).

- Peria motorizata mai mica este conceputa pentru curatarea suprafetelor textile.

Furtun flexibil

Atasati furtunul flexibil la unitatea motorului aspiratorului. // Furtunul poate fi intins si utilizat pentru diverse operatiuni de aspirare,

asigurandu-va cd unitatea motorului este asezata in siguranté atunci cand il utilizati, astfel incat sa nu cada pe podea. // Numai anumite

accesorii pot fi utilizate cu acest furtun.

Perie pentru curdtarea parului animalelor de companie. // Atasati peria la furtunul flexibil. // Butonul de pe perie permite indepartarea mai

usoara a parului. // Cand butonul este apasat, periile de pe partea inferioara se retrag si aspiratorul aspira parul.

- Daca ati achizitionat un aspirator cu o perie motorizata suplimentard mare cu rola moale, va recomandam s o utilizati pentru aspirarea
suprafetelor dure. // Pentru o utilizare si o curétare ulterioara si mai usoara, in partea interioara a periei este adaugat un pieptene, care
colecteaza parul lung in timp real si il indeparteaza de pe perie.

INCARCARE

Adaptorul pentru cablul de incarcare al aspiratorului este inclus in pachet. // Tncércagi aspiratorul la cel putin 1 metru distanta de orice sursa de
caldura. // Aparatul nu poate fi pornit in timpul incarcarii. // Aspiratorul poate fi incarcat pe suportul de perete sau independent.

Urmati instructiunile ilustrate pentru montarea adaptorului in suportul de perete. // Trageti partea frontala inferioara din partea superioara.
Introduceti pinul de incarcare in orificiu si introduceti partea inferioard a suportului inapoi. // Montati suportul de perete la o inaltime suficientd,
astfel incat aspiratorul sa aiba un contact bun cu adaptorul in timpul incarcarii. // Aspiratorul poate fi incarcat pe unitatea portabild sau
independent de aspirator. // Apasati butonul de pe baterie si scoateti-o din unitatea portabilé.

Cand bateria este incarcatd, toate luminile se vor aprinde, iar in cazul unui afisaj digital, procentul de incércare este afisat cu cifre. Luminile
sunt stinse cand dispozitivul este in functiune, iar in cazul unui afisaj digital, incarcarea ramasa este afisaté ca valoare procentuala (in functie
de modelul achizitionat).

ELIMINAREA APARATULUI
Daca doriti s& inlocuiti aparatul sau nu mai aveti nevoie de acesta, ar trebui sa va ganditi si la protejarea mediului inconjurator.
Bateria trebuie scoasa nainte de eliminarea aspiratorului. // Pentru a scoate bateria in sigurantd, asigurati-va ca aceasta este complet
descarcata. Daca aparatul nu are o baterie detasabila, urmati instructiunile din brosura cu imagini. / Urmati instructiunile ilustrate pentru a
elimina bateria in mod corespunzator.

FUNCTIONAREA
Afisajul indica diferite functii:

- Prin apasarea butonului din stanga, pomniti si opriti aspiratorul.

- Prin apasarea butonului din dreapta, modificati nivelul puterii de aspirare.

- Cand selectati puterea, afisajul indicd timpul ramas de aspirare inainte ca bateria sa se descarce. //
Aspiratorul are mai multe viteze selectabile:
ECO (mod de economisire a bateriei, autonomie maxima cu o singura incarcare),
BOOST (autonomie scurta cu o singura incarcare, putere maxima de aspirare),
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Functia AUTO se activeaza imediat dupa pornirea aspiratorului (functia AUTO permite aspiratorului sa regleze viteza si puterea in functie
de tipul de pardoseald sau de cantitatea de murdarie).
- Aparatul are un indicator digital de incarcare a bateriei. Acesta afiseaza digital procentul de incércare a bateriei in timpul utilizarii si incarcarii.
- Pictograma de pe afigaj indicé un recipient plin. Pictograma containerului plin se aprinde atunci cand aspiratorul detecteaza ca nu mai exista
flux de aer. Cand aceasta pictograma se aprinde, aspiratorul se opreste pentru a preveni deteriorarea aparatului. Indepértati orice obiecte
straine din perie, furtun sau recipient. Dupa indepartarea obiectului strain, lumina nu va mai fi aprinsa cand pomiti din nou aspiratorul.

RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE
Curétarea recipientului pentru praf si a filtrului de admisie
Curétare rapida in timpul aspirarii:
Scoateti unitatea motorului din furtun. // Apasand partea inferioara a recipientului pentru praf, deschideti orificiul pentru a goli praful din acesta.
I/ Aceasta optiune este utilizata atunci cand observati ca recipientul pentru praf este plin in timpul aspirarii.
Scoaterea recipientului din unitatea motorului aspiratorului:
Scoateti furtunul din unitatea motorului. / Pentru a curata recipientul pentru praf, apasati butonul din partea din fata a recipientului pentru praf.
/I Mai intai, ridicati recipientul pentru praf din partea in care se afld butonul de deschidere. // Scoateti inelul filtrului din recipient. // Trageti
ménerul de pe filtru pentru a-| scoate n sigurantd din inel. // Puteti sterge, scutura sau clati recipientul si inelul filtrului cu apa célduta, dar aveti
grija, deoarece manipularea necorespunzatoare poate deteriora parti ale aspiratorului. // Scuturati si periati usor filtrul pentru a indepérta toata
murdaria acumulatd in timpul aspirdrii. // Filtrul poate fi clatit cu apa calduta si stors usor. // Filtrul contine un microfiltru si poate fi deteriorat
daca nu este utilizat corect. // Inainte de reutilizare, acesta trebuie uscat complet (cel putin 24 de ore inainte de a fi utilizat din nou). Inainte de
areasambla recipientul pentru praf, verificati dacé toate componentele sunt complet uscate. Piesele umede pot deteriora aspiratorul. // Pentru
a instala componentele inteme ale recipientului pentru praf, reasamblati aspiratorul in ordinea inversa celei utilizate pentru dezasamblare. //
Cand montati recipientul pentru praf, asigurati-va ca il atasati mai intéi in partea inferioara, unde veti gasi un mic conector pentru acest scop,
apoi fixati-| inapoi pe unitatea motorului tindndu-I inclinat. // A fost instalat corect cand auziti un usor clic. // Nu aspirati niciodatd féra filtrul de
praf introdus.
Curétarea filtrului de evacuare
Rotiti afisajul in sens invers acelor de ceasornic. // Cand capacul afisajului se deschide, aveti grija s& nu deteriorati afisajul, deoarece acest
lucru va face ca aspiratorul s& nu mai functioneze. // Scoateti filtrul din partea interna a unitétii motorului. // Filtrul poate fi sters sau scuturat. Nu
este potrivit pentru spalare // Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a reinstala recipientul pentru praf pe aparat. // Pentru
a instala piesele interne ale recipientului pentru praf, reasamblati aspiratorul. // Nu aspirati niciodata fara filtrul de praf introdus. // Urmati
instructiunile ilustrate pentru instructiuni detaliate.
INLOCUIREA FILTRULUI R
Daca observati ca filtrul este deteriorat, inlocuiti-l imediat. In cazul utilizarii regulate, se recomanda inlocuirea filtrului la fiecare 6 luni pentru a
asigura o durata de viata cat mai lungd a aspiratorului.
PERIE PENTRU PODEA
Pe partea din spate a periei existd un buton pe care il apasati pentru a scoate rola din perie. Rola este conceputa astfel incét parul si alte resturi
sa se adune spre centrul periei in timpul aspirarii. Acest lucru reduce riscul de deteriorare a rolei. // Deoarece cea mai mare parte a parului se
adund in centrul rolei, aceasta va fi mai usor de curatat. // Stergeti partea inferioard a carcasei cu o carpa. // Curatati furtunul de aspiratie al
periei. // Bateti rola pe perie pentru a desprinde resturile si tdiati cu grijd murdaria si parul incurcate folosind foarfeca de-a lungul canelurii
desemnate. // Nu trageti de par sau fire, deoarece acest lucru ar putea deteriora periile rolei. // // Reintroduceti rola in perie. / Rola este instalata
corect cand auziti un clic usor si stiftul lateral este fixat bine de carcasa periei.
PERIE MOTORIZATA MICA
Pe partea laterala a periei existd un buton mic pe care il rasuciti pentru a elibera si a scoate peria din slot. // Apasati rola de pe perie pentru a
indepérta resturile si téiati cu grija murdaria si parul incurcat care s-au acumulat pe perie folosind foarfeca. // Nu trageti de par sau fire, deoarece
acest lucru ar putea deteriora periile de pe rold. // // Reintroduceti rola in perie. // Rola este pozitionata corect cand se aude un usor clic. Apoi,
rotiti butonul pentru a fixa bine rola la carcasa periei.

DEPANARE

Defectiune comuna Cauza posibila Solutii

Aspiratorul nu | Produsul s-a oprit sau bateria este descércata Va rugam sa incércati produsul inainte de utilizare.
functioneaza

Orificiul de aspiratie al produsului este blocat

Gura de aspiratie pentru produsul de curétare

Puterea de aspiratie este
prea scézutd

Rezervorul de praf si ansamblul filtrului sunt pline de praf/pline

Curatati cosul de gunoi si filtrul

Peria rotativa este infasurata in jurul parului si al altor obiecte

Curatati peria cu role

Tubul este blocat

Curatati cu atentie si verificati daca exista blocaje.

Sunet diferit al motorului
in timpul functionarii

Tubul este partial blocat.

Curatati si eliberati cu atentie

Ansamblul filtrului este blocat

Curatati bine filtrele

Produsul nu poate fi | Incarcatorul nu este conectat corespunzator Verificati conexiunile

incércat - - — — — - — —
Alimentarea cu energie electrica nu este pornita Verificati daca alimentarea cu energie electrica este pomnita.
Situatia rémane neschimbata Contactati centrul de service

E1 Defectiune perie Contactati centrul de service

E2 Defectiune motor Contactati centrul de service

E3 Defectiune baterie Verificati daca bateria este instalatd corect si reinstalati-o.

ES Defectiune hardware a placii de circuit Contactati centrul de service

40




NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouzivate vysavac€, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpeCnostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento ndvod s pokynmi a toto zariadenie pouZivajte vyhradne na zaklade pokynov
uvedenych v tomto névode. // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrarite vSetky ochranné
folie alebo plasty. // V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouzitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutornych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporu¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padio, prip. sa ponorilo do akejkolfvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie mbze mat' za nasledok predlzenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, ze vase viasy,
volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné Easti tela neprichddzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo v8etkym normam tykajucim sa elektriny a
radiovych vin. // Zariadenie smU pouzivat' deti vo veku 8 rokov a vy3Sie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢ mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia
bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpetenstvam. V priebehu pouZivania
zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnt jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. ingj
kvapaliny a neumyvaijte ich pod te¢lcou vodou.

Speciélne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napétiu vo vaSej doméacnosti. // Nepouzivajte poskodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyménte ju z dévodu
predchadzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z ddvodu predchadzania nebezpedenstvu vymenit
adaptér za iny. // VlysavaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysavac nepouzivajte
bez instalovanych filtrov alebo filtraénej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre doméacnosti alebo vo vnutomych
priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrariovat’ akykolvek prach, vlasy, prip. ¢okolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat' tok vzduchu. // Pred Gistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vasej
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouZzivajte pre sanie stavebného materialu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Spotrebi¢ Vybita batéria. Nabite batériu.

nefunguije. Ruény vysavac nie je spravne Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vyprazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymerite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vydistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

VysavaC sa Nabijacka nie je pripojena k elektrickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Sprévne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zakladni. Ruény vysavag nie je vysavaca.
spravne pripojeny k zakladni vysavaca.

PouZitie velmi Nedostatogny ¢as nabijania. Batéria uz | Nabijajte podla pokynov. Vymeiite

kratky ¢as po nabiti | nema potrebnu kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomozete chranit Zivotné prostredie.

= Tento spotrebic je oznateny v sllade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smemica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informéacie, alebo ak méate nejaky problém, obrétte sa na z&kaznicke centrum Gorenje

v danej krajine (telefonne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebiov Gorenje.
Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré ¢asti spotrebia samostatne a bezpeéne umiestnené v hlavnej obalovej jednotke. // Pred prvym pouzitim
si precitajte a dodrzujte pokyny na montaz a bezpecné poutzitie. // Spotrebic je urceny na pouzitie v doméacnosti, konkrétne na suché vysavanie.

O

DIELY

Kryt s motorom

Batéria

Vakuova hadica

Motorizovana podlahova kefova nasada na vysavanie vsetkych povrchov
Kefa 2v1

Uzka dyza

Nastenny drziak

Nabijacka batérii

Motorizovany nadstavec na textilné povrchy

Pruzné hadicové rameno

Kefa na Upravu srsti zvierat

Motorizovand mékkéa valéekova podlahova nasada na vysavanie tvrdych podlahovych povrchov.

MONTAZ

Ak este nie je batéria vysavaa umiestnena v puzdre, spravne ju vioZte. Postupujte podla ndzornych indtrukcii v €asti o batérii. // K
motorovej jednotke pripojte hornti €ast hadice a k podlahovej kefe spodnu ¢ast. Montaz je spravne vykonana, ked je pristroj zaisteny
v drézkach (v kazdej polohe zapadne na miesto). Kvdli svojej citlivosti odpori¢ame nenechavat pristroj stat bez opory. // Zémka na
kefe sice umoZzriuje kratkodobé samostatné statie, ale je nutna maximalna opatrnost, pretoze vysava¢ moze kedykolvek spadnut a
poskodit sa.

Drziak na stenu musi byt upevneny minimalne 1 meter od akéhokolvek zdroja tepla. // Sii€astou balenia je nabijaci adaptér. // Pri
montézi na nastenny drziak postupujte podra ilustrovaného navodu. Prednu spodnu ¢ast vytiahnite z hornej Easti. Nabijaci kolik
zasurite do otvoru a spodnU Cast drziaka zasurite spat. // Nastenny drziak upevnite dostatocne vysoko, aby mal vysavaé pri nabijani
dobry kontakt s adaptérom. // Zakladné prislu§enstvo ukladajte na uréené vesiaky, aby bolo vzdy poruke, ked ho budete potrebovat

POUZITIE
Viysavac nie je uréeny na vysavanie kvapalin, skla, popola, ohria alebo ostrych predmetov, ktoré by mohli poskodit pristroj. // Kazdé
prilozené prisluSenstvo ma iné pouzitie. PrisluSenstvo poskytuje vSestrannost pri upratovani vasej domacnosti
- Motorizovana podlahova kefa slizi na vysavanie vSetkych typov podlahovych povrchov (vysavanie suchych podlah). Vyhnite sa
kobercom s dihymi viaknami, pretoze sa mézu zamotat do valéeka kefy a poskodit vysavac. Kefu je mozné pouzit tak s ruénou
jednotkou, ako aj s pevnou hadicou. // Valec je navrhnuty tak, aby sa pocas vysavania vlasy a necistoty hromadili v strede kefy.
Tym sa zniziriziko poSkodenia valca. // Na eSte jednoduchsie pouzitie a nasledné Cistenie je k vnatornej Casti kefy pridany hreben,
ktory v redlnom Case zachytava dihé chipy a odstraruje ich z kefy.
Uzka hubica je ur€ena na vysavanie uzkych tazko dostupnych ¢asti (katy, pohovky, pavuginy, za radiatormi...).
Kefovy nadstavec so Stetinami 2 v 1 (vhodny na ramy, zasuvky a pod.).
Mensia motorizovana kefa je uréena na Cistenie textilnych povrchov.
- Pruzné hadicové rameno
Pripojte pruzné hadicové rameno k motorovej jednotke vysavaca. // Hadicové rameno je mozné natiahnut a pouZit na rézne
ucely vysavania, pricom je nutné zaistit, aby bola motorova jednotka pri pouziti bezpecne umiestnena a nespadla na podiahu. //
S tymto had|covym ramenom je mozné pouzivat iba urcité prisluSenstvo.
- Kefa na Upravu srsti zvierat // Pripojte kefu k pruznému hadicovému ramenu. /I Tlacidlo na kefe ufahcuje odstranenie chipov. //
Pri stlageni tlacidla sa Stetiny na spodnej strane zasunu a vysavag chipy nasaje.
Ak ste kupili vysava¢ s pridavnou velkou motorizovanou kefou s makkym valéekom, odpori¢ame ju na vysavanie tvrdych
podlahovych povrchov. // Na este jednoduchsie pouzitie a nasledné Cistenie je k vnatornej asti kefy pridany hreber, ktory v
realnom Case zachytava dihé chipy a odstrariuje ich z kefy.

RN
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NABIJANIE

Adaptér pre nabijaci kabel vysavaca je sucastou balenia. // Vyséva¢ nabijajte vo vzdialenosti najmenej 1 m od akychkolvek
vykurovacich ploch. Pocas nabijania batérie nie je mozné spotrebic zapnut. // Vysavac je mozné nabijat na nastennom drziaku alebo
samostatne.

Pri montéazi adaptéra do nastenného drziaka postupujte podla ilustrovaného navodu. // Predna spodnu €ast vytiahnite z hornej ¢asti.
Nabijaci kolik zasurite do otvoru a spodnui €ast drziaka zasurite spét. // Nastenny drZiak upevnite dostatoéne vysoko, aby mal vysavaé
pri nabijani dobry kontakt s adaptérom. // Vysava¢ je mozné nabijat na ru¢nej jednotke alebo nezavisle od vysavaca. // Stlacte
tlacidlo na batérii a vytiahnite ju z ruénej jednotky.

Ked je batéria nabitd, rozsvietia sa vSetky svetla a v pripade digitaineho displeja je stav nabitia zobrazeny &islami. Pri pouZziti su
svetla vypnuté a v pripade digitaineho displeja je zostavajuce nabitie zobrazené v percentudlnej hodnote (v zavislosti od modelu,
ktory ste kupili).

LIKVIDACIA PRISTROJA
Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, berte, prosim, do Gvahy aj ochranu Zivotného prostredia.
Pred likvidaciou vysavata musi byt batéria odstranena. // Pre bezpe¢né odstranenie batérie sa uistite, Ze je batéria Uplne vybita. Ak
spotrebi€ nema vyberatelna batériu, postupujte podla pokynov uvedenych v obrazovej brozure. // Pre spravnu likvidaciu batérie
postupuijte podla obrazkovych pokynov.

PREVADZKA
Displej zobrazuje rozne funkcie:

- Stlacenim tlacidla viavo vysavac zapnete a vypnete.

- Stlaenim tlacidla vpravo zmenite Urovefl nasavacieho vykonu.

- Privolbe vykonu displej ukazuje zostavajuci ¢as vysavania pred vybitim batérie. //
Vlysavat ma niekolko volitelnych rychlosti:
ECO (usporny rezim, maximainy Cas prevadzky na jedno nabitie),
BOOST (kratky ¢as prevadzky na jedno nabitie, najvy$si nasavaci vykon),
Funkcia AUTO sa aktivuje ihned po zapnuti vysavaca (funkcia AUTO umozriuje vysavacu prispdsobit rychlost a vykon vysavaca
v zavislosti od podlahy alebo od mnozstva negistot).
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- Pristroj ma digitainy displej nabitia batérie. PoCas pouzivania alebo nabijania digitaine zobrazuje stav batérie.

- lkona na displeji oznacujica pind nadobu na prach. Ikona pinej nadoby sa rozsvieti, ked vysavac deteguje, ze uz neprechadza
vzduch. Ked sa tato ikona rozsvieti, vysavac sa vypne, aby nedoslo k poskodeniu spotrebica. Odstrarite vSetky cudzie predmety
z kefy, hadice alebo nadoby. // Po odstraneni cudzieho predmetu sa svetlo uz nerozsvieti, ked vysava¢ znovu zapnete.

NADOBA NA PRACH A FILTRE

Vysypanie nadoby na prach a vy€istenie vstupného filtra
Rychle vyprazdnenie pocas vysavania:

oberte motorovil jednotku z hadicového ramena. // Stlacenim spodnej ¢asti nadoby na prach otvorte otvor na vysypanie prachu.
i'ﬂ Odoberte motorovii jednotku z hadicovéh: /I Stlageni dnej Casti nadob h otvorte ot i hu. //
Tato moznost sa pouziva, ked si poCas vysavania vSimnete, Ze je nadoba na prach plna.
Odstranenie nadoby z motorovej jednotky vysavaca:
Odstrarte hadicu z motorovej jednotky. / Na vycCistenie prachovej nadoby stlacte tlacidlo na prednej strane nadoby. // Najprv zdvihnite
nadobu na prach v Casti, kde sa nachadza tlacidlo na otvorenie. // Vytiahnite filtratny krizok z nadoby. // Tahom za uchyt filtra ho
bezpecne vyberte z krizku. // Nadobu a filtracny krazok moZete utriet, vytrepat alebo oplachnut vlaznou vodou, ale budte opatrni,
nespravna manipulacia méze poskodit ¢asti vysavaca. // Filter pretrepte a jemne okefujte, aby ste odstranili vietky necistoty, ktoré
sa nahromadili po€as vysavania. / Filter je mozné oplachnut viaznou vodou a jemne vyZmykat. // Filter obsahuje mikrofilter a moze
byt poSkodeny pri nespravnom pouziti. // Pred opatovnym pouzitim sa musi dokladne vysusit (minimaine 24 hodin pred dal$ou
aplikaciou). Pred opatovnou montazou nadoby skontrolujte, ¢i s vSetky Casti Uplne suché. Vihkost mdze sposobit poskodenie
vysavaca. // Pre opatovnli montaz vnutornych ¢asti nadoby postupujte v opaénom poradi neZ pri demontazi. // Pri nasadzovani
nadoby na prach najprv zapojte jej spodnu cast, kde najdete maly konektor uréeny na tento ucel, a potom ju Sikmo zacvaknite spat
na motorovu jednotku. / Spravna instalécia je potvrdena jemnym cvaknutim. // Nikdy nevysavaite bez vioZzeného prachového filtra.
Vyéistenie vystupného filtra
Otocte krytom displeja proti smeru hodinovych ruciciek. // Pri otvarani veka displeja dbajte na zvySenu opatrnost, aby ste displej
neposkodili, pretoze by to znamenalo, Ze vyséavac prestane fungovat. // Vyberte filter z vnutornej ¢asti motorovej jednotky. // Filter je
mozné utriet alebo vyklepat. Nie je vhodny na pranie. // Pred opéatovnym nasadenim nadoby na prach na pristroj sa uistite, Ze st
vSetky Casti Uplne suché. / Na instalaciu vnitornych ¢asti nadoby na prach vysava¢ znovu zostavte. // Nikdy nevysavajte bez
vloZeného prachového filtra. // Podrobné pokyny sledujte v ilustrovanom navode.
Vymena filtra
Ak zistite, Ze je filter poSkodeny, okamzite ho vymeite. Pri pravidelnom pouzivani odporti¢ame menit filter kazdych 6 mesiacov, aby
sa zabezpecila ¢o najdlhsia Zivotnost vysavaca.
Podlahova kefa
Na zadnej strane kefy je tlacidlo, ktoré stlacte na vysunutie valéeka z kefy. Valec je navrhnuty tak, aby sa pocas vysavania vlasy a
necistoty hromadili v strede kefy. Tym sa zniZi riziko poSkodenia valca. Vacsina viasov sa zhromazduje v strede valca, ¢o ufahcuje
jeho Cistenie. // Utrite spodnu ¢ast' krytu handrickou. // Vycistite nasavaciu hadicu kefy. // Poklepte valcom o kefu, aby ste uvolnili
negistoty, a opatrne odstrihnite zamotané necistoty a vlasy noznicami pozdiz vyznagenej drazky. // Netahajte za chipy alebo nite,
pretoze by to mohlo poskodit' Stetiny na valéeku. // // Valéek znovu viozte do kefy. // Valec je spravne nainstalovany, ked zacujete
Jemné cvaknutie a boény kolik je pevne upevneny k telu kefy.
MALA MOTORIZOVANA KEFA
Na boku kefy je malé tlacidlo, ktoré otoCite na uvonenie a vysunutie kefy z drazky. // Poklepte valcom o kefu, aby ste uvolnili necistoty,
a opatrne odstrihnite noznicami zachytené necistoty a vlasy, ktoré sa na kefe nahromadili. // Netahajte za chipy alebo nite, pretoze
by to mohlo poskodit Stetiny na valceku. // // Valéek znovu viozte do kefy. // Valec je spravne umiestneny, ked zaCujete jemné
cvaknutie. Potom otocte gombikom, aby ste valec bezpe¢ne upevnili k telu kefy.
ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
Casta porucha Mozna pricina RieSenia
. ) Produkt sa vypol alebo je batéria vybita Pred pouzitim produkt dobite
Vysévac nefunguje
Nasavaci otvor produktu je upchaty Vygistite nasavaci otvor produktu
Nadoba na prach a zostava filira st zanesené/piné VyCistite nadobu na prach a filtracny material
Nasavanie je prili§ [Do rotanej kefy sa namotavaju viasy a dalSie | VyCistite rotanl kefu
slabé predmety
V hadici je prekazka Opatrne vyGistite a skontrolujte upchanie
Zmena zvuku chodu | Hadica je Giastoéne upchata Opatrne vyGistite a uvolnite
motora Zostava filtra je upchata Dékladne vycistite filtre
Produkt nie je mozné | NabijaCka nie je spravne pripojena Skontrolujte pripojenie
nabit Siefové napajanie nie je zapnuté Skontrolujte, &f je zapnuté siefové napajanie
Problém pretrvava Obraftte sa na servisné stredisko
ET Porucha kefy Obratte sa na servisné stredisko
E2 Porucha motora Obratte sa na servisné stredisko
E3 ari Skontrolujte, ¢i je batéria spravne nain3talovand, a pripadne ju
Porucha batérie preindtalijte
E5 Porucha hardvéru zakladnej dosky Obraftte sa na servisné stredisko
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HASZNALATI HU

Altalanos figyelmeztetések

A készilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez6 alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznalati utmutatot és kizarolag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélja a készlléket. // A keészllék elsé alkalommal torténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védo filmet vagy mlianyagot. // Hasznalat kozben soha ne
hagyja felugyelet nélkul a készleket. // A készulék hasznélatanak megkezdése el6tt allitsa
0ssze figyelmesen valamennyi részeét. // A készliléket kizardlag beltéren, szaraz feluleteken
hasznalja. // A készuléket kizarolag a gyartd altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne
hasznélja a késziléket, ha az leesett vagy megsérult, ha kiltéren maradt vagy folyadékba
kerUlt. // Rendszeres tisztitassal a készulék élettartama meghosszabbithato. // Ugyeljen ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testenek mas részei ne érintkezzenek a készulek
szell6zényilasaival vagy mozgd részeivel. /| A készllék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radio interferenciara vonatkozd
elbirasoknak. // A készuléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezl személyek. A készlléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkez6 személyek, ha
feligyeletik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulek biztonsagos hasznalatardl és megeértetiék az ezzel jaro veszélyeket. Felligyelie a
gyerekeket a készllek hasznalata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. /
Gyerekek nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felugyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

Veszély

Ne meritse a f0 egységet / a keészllék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyo viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Miel6tt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozd kabellel az elekiromos hélozatra
csatlakoztatna, ellenérizze, hogy a feltintetett feszlltség megfelel-e az otthona hélozati
feszliltségének. // Ha a porszivo vagy a tolté talp (vagy az adapter — modelltdl fuggéen)
megserilt, ne hasznélja. // Ha atoltd talp (vagy az adapter) megserilt, a veszélyek elkertilése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakito be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy mésikra nem megengedett és veszélyes helyzetet
okozhat. /I A porszivét kizardlag a hozzé mellékelt adapterrel és 01t talppal toltse. Toltés
kozben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fuggden, hogy az On
készuleke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kdzben kapcsolja ki a készuléket. // Soha ne
hasznélja a porszivot szlr6k nélkul, vagy ugy, hogy a szlrd egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szell6zOnyilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készlléket
kizarolag héztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készulék optimélis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6z6nyilasokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd
aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és mas szennyezdédést. // A tartd vagy a tolté
talp tisztitisdnak megkezdése elétt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznélja a porszivot parazs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, sz6nyegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és
testétdl tavol a szivocsovet vagy a készUlék nyitott részét. // Soha ne hasznélja a késziléket
épitési tormelék (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.) porszivézasara. Ezek
kart okozhatnak a késztilékben.

Probléméak és megoldasok

A levegd bevezetd csé el van tdmddve vagy
az elektromos forgdkefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem mikddik Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
A morzsaporszivd nem megfeleléen van Szerelje 6ssze megfeleléen a
Osszeszerelve. morzsaporszivét.

A szivéerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sz(ir6 el van tomddve. Tisztitsa meg vagy cserélje kia sz(r6t.

Tisztitsa meg az elektromos forgokefét.

A porszivo nem
toltodik.

A t01t6 nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A tolt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhaté aljzatba.

A morzsaporszivo nincs rahelyezve a
késziilék testére.

Csatlakoztassa a tlt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a téltét a porszivo
testéhez. Helyezze ra a
morzsaporszivét a készllék testére.

A toltést kdvetben a
késziilék nagyon
rovid ideig mikadik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eldregedett.

Téltse a késziiléket az utasitasoknak
megfelelen.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kdrnyezetvédelem

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni
egy arra kijelolt gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kornyezetlink védelméhez.

)¢

I

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) sz6ld, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurdpa-szerte érvényes begyjtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz
Ha tovabbi informécidra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miik6dé

Gorenje Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem mikodik Gorenje Vev8szolgélat, forduljon a Hisense forgalmazojahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készlilékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A készlilék akkumulatorara 12 hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!
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A konnyebb szallitds érdekében a készlilék egyes részei killon és biztonsagosan kerdiltek elhelyezésre a f6 csomagegységben. // Els6 hasznalat el6tt
olvassa el és kovesse az Gsszeszerelési és biztonsagi utasitasokat // A késziilék otthoni kdrnyezetben torténé szaraz porszivozasra, haztartasban valé
hasznélatra készilt.

O

A KESZULEK RESZEI

Késziilékhaz a motorral

Akkumulator

Szivocsd

Motoros padiokefe minden feliilet porszivozasahoz
2 az 1-ben kefe

Keskeny szivofej

Fali konzol

Akkumulatortolté adapter

Motoros kefe textil feliletekhez

Flexibilis csé

Kisallat apol6 kefe

Motoros, puha gorgés padlokefe kemény padiéfeliiletek porszivozasahoz

CWONENDADWN =

OSSZESZERELES

Ha a porszivé akkumulatora még nincs behelyezve a hazba, helyezze be megfeleléen. Ehhez kévesse az akkumulatorrél szol6 részben
talalhat képes utasitasokat. // Csatlakoztassa a cs6 felsd részét a motoregységhez, az also részét pedig a padiokeféhez. A csatlakoztatas
akkor megfeleld, ha a késziilék rogziilt a véjatokba (minden beallitasnal a helyére kattant). // Erzékenysége miatt azt javasoljuk, hogy ne hagyja
a késziiléket anélkil, hogy valaminek nekitdmasztana. // A kefén 1évo retesz lehetévé teszi a rovid ideig tartd szabadon allast, de rendkivil
ovatosnak kell lenni, mivel a porszivo barmikor feldélhet és megsériilhet.

Afalitartot legalabb 1 méter tavolsagra kell felszerelni minden héforrastol. // A készlet tartalmaz egy toltdadaptert. // A fali konzol felszereléséhez
kévesse a képes utasitasokat. Hizza ki az elsd also részt a fels6 részbdl. lllessze a toltotiskét a lyukba, és helyezze vissza a konzol alsd
részét. // A fali konzolt olyan magasra szerelje fel, hogy a porszivé toltés kdzben jol érintkezzen az adapterrel. // Az alap tartozékokat tarolja az
allomason kialakitott tartokon, hogy mindig elérheték legyenek, amikor sziikség van rajuk.

HASZNALAT
A porszivot nem szabad folyadékok, Uveg, hamu, tiiz vagy éles targyak porszivozasara hasznalni, mivel ezek mind kérosithatjak a késziiléket.
I Minden mellékelt tartozék mas-mas felhasznalasi célra szolgal. A tartozékok sokoldaluséagot biztositanak otthona takaritasaban.

- A motoros padlokefe mindenféle padiofeliilet porszivozasara hasznalhatd (széraz padiok porszivézasa). Keriilie a hosszu szalu
sz6nyegeket, mivel ezek belegabalyodhatnak a kefehengerbe és karosithatjak a porszivét. A kefe mind a kézi egységhez, mind a fix cséhoz
hasznalhaté. // A henger tgy van kialakitva, hogy porszivozas kdzben a haj és egyéb szennyezédések a kefe kézepe felé gyiiljenek 6ssze.
Ez csokkenti a gorgd sérilésének kockazatat. // A még kdnnyebb hasznalat és a késobbi tisztitas érdekében a kefe belsd részén egy fési
kerllt elhelyezésre, amely valds id6ben dsszegydijti a hosszl szérszalakat, és eltavolitia azokat a keférdl.

A keskeny szivofej sziikebb, nehezen elérhetd helyek (sarkok, kanapék, pokhalok, radiatorok mégétti helyek stb.) porszivézasara szolgal.
A 2 az 1-ben sortés kefe idedlis ajto- és ablakkeretekhez, fiokokhoz, stb.

A kisebb motoros kefe textilfelliletek tisztitésara hasznalhato.

- Flexibilis cs6

Csatlakoztassa a flexibilis csovet a porszivd motoregységéhez. // A csé kihtzhato és killonféle porszivozasi célokra hasznalhatd — kézben
ligyeljen arra, hogy a motor egység biztonsagosan legyen elhelyezve és ne eshessen a padiora. // Ezzel a csével csak bizonyos tartozékok
hasznélhatok.

Kisallat apold kefe. // Csatlakoztassa a kefét a flexibilis cséhdz. // A kefén talalhatdo gomb megkénnyiti a szérszalak eltavolitasat. // A gomb
megnyomasakor az als¢ sorték visszahizodnak, és a porszivo felszivja a szérszalakat.

Ha olyan porszivot vasarolt, amelyhez egy puha gorgds, nagyméretli, motoros kefe tartozik, akkor azt kemény padiofeliiletek
porszivézasara ajanljuk. // A még kdnnyebb hasznalat és a késdbbi tisztitas érdekében a kefe belsé részén egy fésti kerlilt elhelyezésre,
amely valos idében dsszegylijti a hosszu szorszalakat, és eltavolitja azokat a keférdl.

TOLTES

A porszivo toltdkabelének adaptere a csomagban talalhato. / A porszivét legalabb 1 méter tavolsagra téltse minden héforrastol. // A késziilék
toltés kozben nem kapcsolhato be. // A porszivé fali tarton vagy 6nalloan is tolthetd.

Kovesse a képes utasitasokat az adapter fali konzolra torténé felszereléséhez. // Hizza ki az els6 also részt a fels6 részbdl. lllessze a toltétiskét
a lyukba, és helyezze vissza a konzol als6 részét. // A fali konzolt olyan magasra szerelje fel, hogy a porszivo toltés kozben jol érintkezzen az
adapterrel. // A porszivo a kézi egységen vagy a porszivotdl fiiggetlendl is tolthetd. // Nyomja meg az akkumulatoron talalhaté gombot, és htizza
ki a kézi egységbdl.

Amikor az akkumulator fel van téltve, minden jelfény vilagit, digitalis kijelzd esetén pedig szamokkal jelenik meg a toltdttségi szazalék. Hasznalat
kozben a jelfények nem vildgitanak, digitalis kijelzo esetén pedig a fennmaradd toltottségi szint szazalékos értékként jelenik meg (a megvasarolt
modelltdl fiiggden).

A KESZULEK ARTALMATLANITASA
Ha a késziiléket le szeretné cserélni, vagy mar nincs ra sziiksége, kérjik, vegye figyelembe a kérnyezetvédelmi szempontokat is.
A porszivé artalmatlanitasa elétt el kell tavolitani az akkumulatort. / Az akkumulator biztonsagos eltavolitdsahoz gy6z6djén meg arrél, hogy
az akkumulator teljesen lemerilt. Ha a késziilék nem rendelkezik kivehetd akkumulatorral, kérjiik, kovesse a képes fiizetben talalhatd
utasitasokat. // Az akkumulator megfelel§ artalmatlanitasahoz kovesse a képes utasitasokat.

MUKODES
A kijelz6 kilénbdzé funkcidkat jelenit meg:

- Abal oldali gomb megnyomasaval be- és kikapcsolhatja a porszivét.

- Ajobb oldali gomb megnyomasaval modosithatja a szivoerd szintjét.

- Ateljesitmény kivalasztasakor a kijelz6 mutatja az akkumulator lemertiléséig hatralévé porszivozasi idét. //
A porszivé tobb valaszthaté sebességgel rendelkezik:
ECO (akkumulatorkimélé mod, maximalis Gizemidd egyetlen toltéssel),
BOOST (révid lizemidd egyetlen toltéssel, legnagyobb szivoerd),
Az AUTO funkcié a porszivé bekapcsolasa utan azonnal aktivalodik (az AUTO funkcié lehetévé teszi a porszivé szamara, hogy a padiotol
vagy a szennyezddés mennyiségétdl fliggden allitsa be a porszivo sebességét és teljesitményét).
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- A késziilék digitalis akkumulator-toltottségi szint kijelzovel rendelkezik. Hasznalat vagy toltés kdzben digitalisan mutatja az akkumulator
toltottségi szintjét.

- A kijelzdn lathato ikon jelzi a teli porzsakot. A tele tartaly ikon akkor gyullad ki, amikor a porszivo érzékeli, hogy nincs tobb légéaramlas.
Amikor ez az ikon kigyullad, a porszivé kikapcsol, hogy elkeriilje a késziilék karosodasat. Tavolitson el minden idegen targyat a kefébél, a
cs6bdl vagy a tartalybol. Az idegen targy eltavolitasa utan a jelfény mar nem vilagit, amikor Ujra bekapcsolja a porszivot.

PORTARTALY ES SZUROK
A portartaly kiliritése és a bemeneti sz(ir§ tisztitasa
Gyors tisztités porszivozas kbzben:
Vegye le a motoregységet a cs6rél. // A portartaly alsé részének megnyomasaval nyissa ki a nyilast a por kitiritéséhez. // Ez az opci6 akkor
hasznalhato, ha porszivozas kdzben azt veszi észre, hogy a portartaly megtelt
A tartaly eltavolitasa a porszivé motoregységérol:
Vegye le a csovet a motoregységrdl. // A porgy(jtd tartaly kilritéséhez nyomja meg a tartaly elején talalhato gombot. // Elészor emelje fel a
portartalyt annal a résznél, ahol a nyitégomb talalhato. // Hizza ki a sz(irdgyirit a tartalybol. // Hizza meg a sz(r6 fogantyujat, hogy
biztonsagosan eltavolithassa a gydir(ibdl. // A tartalyt és a szlrégy(iriit langyos vizzel attérdlheti, kirdzhatja vagy ledblitheti, de legyen évatos,
mert a nem megfelel6 kezelés karosithatja a porszivo alkatrészeit. // Razza ki és finoman kefélje at a sz(ir6t, hogy eltavolitsa a porszivozas
soran felhalmozddott szennyezddéseket. // A sziir6 langyos vizzel oblithetd, és finoman kinyomhato. // A sz(iré mikroszirét tartaimaz, és nem
megfeleld hasznalat esetén megsériilhet. // Az jboli hasznalat el6tt a sz(ir6t alaposan meg kell szaritani (legalabb 24 6ran at). A porgydijto
tartaly 6sszeszerelése eldtt ellendrizze, hogy minden alkatrész teliesen szaraz-e. A nedves alkatrészek karosithatjak a porszivot. // A porgydijté
tartaly belsé alkatrészeinek beszereléséhez a porszivot a szétszereléssel ellentétes sorrendben szerelje dssze. // A porgydijté tartalyanak
felszerelésekor elészor az als6 részhez rogzitse, ahol egy kis csatlakozot talal erre a célra, majd ferdén illessze vissza a motoregységre. /
Akkor kerill megfelelden a helyére, amikor egy halk kattanast hall. / Soha ne porszivézzon gy, hogy a portartaly nincs a helyén.
A kimeneti sz(ir§ tisztithsa
Forgassa el a kijelz6t az dramutato jarasaval ellentétes iranyba. // Amikor a kijelz fedele felnyilik, tigyeljen arra, hogy ne sértse meg a kijelz6t,
mert ez azt jelenti, hogy a porszivo nem fog miikédni. // Vegye ki a sz(ir6t a motoregység belsd részébdl. // A szliré megtordlhetd vagy kirazhato.
Nem moshato. // Miel6tt a portartalyt visszahelyezné a késziilékre, ellendrizze, hogy minden alkatrésze teljesen széraz-e. // A porgydijté belsd
részeinek beszereléséhez szerelje dssze Ujra a porszivot. // Soha ne porszivozzon Ugy, hogy a portartaly nincs a helyén. // Részletes
Utmutatasért kdvesse a képes utasitasokat.
A SZURO CSEREJE
Ha azt észleli, hogy a sz(iré sériilt, cserélje ki azonnal. Rendszeres hasznalat esetén a porszivo élettartamanak maximalizalasa érdekében
ajanlott a sziir6t 6 havonta cserélni.
PADLOKEFE
A kefe hatso részén van egy gomb, aminek a segitségével ki lehet hiizni a gérgét a kefébdl. A henger tgy van kialakitva, hogy porszivozas
kézben a haj és egyéb szennyez6dések a kefe kdzepe felé gyllienek dssze. Ez csokkenti a gorgd sériilésének kockazatat. // Mivel a legtobb
szérszal a henger kozepén gylilik ossze, konnyebb lesz tisztitani. // Tordlje at a haz aljat egy ruhaval. // Tisztitsa meg a kefe szivocsoveét. //
Kocogtassa meg a kefe hengerét a tormelék fellazitdsahoz, majd dvatosan vagja le az 6sszegubancolodott szennyezédéseket és hajszalakat
olléval a jeldlt horony mentén. // Ne hiizza a hajat vagy a cérnat, mert ez karosithatja a henger sortéit. // Helyezze vissza a hengert a kefébe. //
A henger akkor keriil megfelelden a helyére, ha halk kattanast hall és az oldalsé csap biztonsagosan régziil a kefehazba.
KIS MOTOROS KEFE
A kefe oldalan van egy kis gomb, amelyet elforgatva kioldhatja és kicsusztathatja a kefét a nyilasbal. // Kocogtassa meg a kefe hengerét, hogy
fellazitsa a trmeléket, és olléval dvatosan vagja le a kefére felhalmozodott dsszegubancolddott szennyezddéseket és hajszalakat. / Ne hizza
a hajat vagy a cémat, mert ez kérosithatja a henger sortéit. // Helyezze vissza a hengert a kefébe. // A henger akkor keriil megfelelden a helyére,
ha halk kattanast hall. Ezutan forditsa el a gombot, hogy a gérgét biztonségosan rogzitse a kefehazhoz.

HIBAELHARITAS
Gyakori hiba Lehetséges ok Megoldas
JT— 2];5;?:;( kikapcsolt, vagy az akkumulator toltottségi szintje Hasznalat elott kerjik, tltse fel a termeket
A termék szivonyilasa el van dugulva Tisztitsa meg a szivonyilast
A porgy(ijtd tartaly és a sz(iréegység poros/megtelt Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(irét
A szivoero tul gyenge A forgokefét haj és egyéb szennyezddések blokkoljak Tisztitsa meg a forgokefét
A cs6 valamitdl elzarodott Gondosan tisztitsa meg és ellendrizze az esetleges eltomddéseket
Kiilonbozé A cs0 részben eldugult Ovatosan tisztitsa meg a csévet
motormikGdési hangok A sz{irgegység eltomadott Tisztitsa meg alaposan a sz(iréket
Atermék nem tolthetd fel | A toltd nincs megfelelden csatlakoztatva Kérjiik, ellendrizze a csatlakozasokat
Ahalézati tapellatas nincs bekapcsolva Ellendrizze, hogy a halozati tapellatas be van-e kapcsolva
A hiba tovabbra is fennall Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
E1 A kefe meghibasodott Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
E2 Motorhiba Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
E3 Akkumulatorhiba Egﬁlr;irzizez\z,ssgggy az akkumulator megfeleléen van-e behelyezve, és
E5 Aramkori kartya hardverhiba Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
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INSTRUKCJA OBStLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Dokfadnie zapoznac sie z ninigjszg instrukcjq, i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usung¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie. //
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie si¢ korzysta¢ z urzadzenia, nalezy doktadnie zlozy¢ wszystkie jego czeSci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnafrz lub wpadto do wody. // Regulare czyszczenie przedtuza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesci ubran, palce
lub inne czesci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
Il Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elekiryczno$ci jak i
przepisy, regulujgce zakiocenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o zmniejszonych mozliwoSciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku oSmiu lat oraz starsze, a takze osoby o zmnigjszonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
dos$wiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig,
opieka lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysSci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacjg, chyba ze maja 8 lat lub wiecej i znajduja sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wylaczy¢ po zakoriczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurzaC w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przylaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajaca (lub adapter) s uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi czeSciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposdb zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie s dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy fadowac tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sie podczas tadowania. To
normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada
on adapter). // Podczas fadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowac bez filtrow lub zamocowanej jednostki filtrujgcej. // Podczas odkurzania
szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. // Odkurzacz
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przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. //
Nalezy dba¢ o czystos¢ i przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca sie regularmne czyszczenie otworéw rury ssacej
i usuwanie kurzu, wiosdw lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowa¢ do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). // Rury ssacej lub otwartych cze$ci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna przyczyna Rozwigzanie
Odkurzacz nie dziata. Akumulator jest roztadowany. Akumulator nalezy natadowag.
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podiaczony do Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
obudowy. obudowy.
Pojemnik na kurz jest peten. Usuna¢ kurz.
Zmniejszona jest moc Filtr jest zapchany. Oczysci¢ lub wymienié filtr.
ssania. Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub Wyczysci¢ elektroszczotke.
zablokowany zostat watek elektroszczotki.
Odkurzacza nie mozna Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego. Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.
natadowac. Wtyczka adapteru nie jest podtaczona do gniazda w Adapter nalezy podtaczy¢ do podstawy zasilajacej.
podstawie zasilajacej. Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony do obudowy.
obudowy.
Po natadowaniu Urzadzenie nie tadowato sie wystarczajaco diugo. Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze wskazéwkami.
odkurzacz dziata przez Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
bardzo krotki czas.

Utylizacja:

Opakowanie zostato wykonane z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna przetwarzac, utylizowa¢ lub zniszczy¢ bez narazania
$Srodowiska na niebezpieczenistwa. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaly odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO URZADZENIA
Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie lub jego opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu
nie nalezy traktowa¢ jak zwyktego odpadu komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiérki i przetwarzania
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujace sie w sprzecie substancie i jego czesci skladowe, wyrzucajac zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny do
kontenera na odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Prawidiowa utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku,
recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sie do
zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyskaé szczegétowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze skontaktowa¢ sie z odpowiednig jednostkg samorzadu
lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami, przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw Iub punktem handlowym, w ktérym sprzet zostat
zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania problemdw, nalezy zwrécic sie do Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w Paristwa kraju (numer
telefonu znajduje sie¢ w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ si¢ do lokalnego
sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.
Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Aby ufatwic¢ transport, niektore czesci urzadzenia zostaly umieszczone oddzielnie i bezpiecznie w gtéwnej jednostce opakowania. // Przed pierwszym
uzyciem przeczytaj i zastosu;j si¢ do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania. // Urzadzenie jest przeznaczone do odkurzania na sucho w warunkach
domowych i do uzytku domowego.

CZEScl

Obudowa z silnikiem

Bateria

Waz podcisnieniowy

Szczotka podtogowa z napedem silnikowym do odkurzania wszystkich powierzchni
Szczotka 2w 1

Waska dysza

Uchwyt $cienny

Adapter do tadowania baterii

Szczotka z napedem do powierzchni tekstylnych

Elastyczny waz

Szczotka do pielegnacji zwierzat domowych

Zmotoryzowana migkka szczotka rolkowa do odkurzania twardych powierzchni podiogowych

No2OCOW®ONDARWN =

MONTAZ

Jedli akumulator odkurzacza nie jest jeszcze zainstalowany w obudowie, nalezy go prawidlowo wiozy¢. W tym celu postepuj zgodnie z
ilustrowanymi instrukcjami w sekcji dotyczacej akumulatora. // Podiacz gorng cze$¢ weza do silnika, a dolng cze$¢ do szczotki podiogowej.
Instalacja zostata wykonana prawidiowo, gdy urzadzenie jest zamocowane w odpowiednich slotach i pewnie zatrzaskuje sie na swoim miejscu
we wszystkich ustawieniach. // Ze wzgledu na jego wrazliwos¢ zalecamy, aby nie pozostawia¢ urzadzenia bez podparcia o jakis element. //
Zatrzask na szczotce umozliwia krotkotrwate postawienie urzadzenia w pozycji pionowej, jednak nalezy zachowa¢ szczegéing ostroznosc¢,
poniewaz odkurzacz w kazdej chwili moze sig przewrdcic i ulec uszkodzeniu.

Uchwyt $cienny nalezy zamontowa¢ w odlegtosci co najmniej 1 metra od wszelkich zrodet ciepta. // W zestawie znajduje si¢ adapter do
fadowania. // Postepuj zgodnie z instrukcjg obrazkowg dotyczaca montazu uchwytu $ciennego. Wyciagnij przednia dolng cze$¢ z gornej czesci.
Wi6z wtyczke tadowania do otworu i umie$¢ dolng cze$¢ uchwytu z powrotem. // Zamontuj uchwyt $cienny na takiej wysokosci, aby odkurzacz
miat dobry kontakt z adapterem podczas tadowania. // Przechowuj podstawowe akcesoria na wyznaczonych uchwytach, aby zawsze byty pod
reka, gdy ich potrzebujesz.

UZYTKOWANIE
Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurzania ptynow, szkta, popiotu, ognia ani ostrych przedmiotow, ktére mogtyby uszkodzi¢ urzadzenie.
Kazda dotaczona nasadka jest przeznaczona do réznych zastosowan. Nasadki zapewniaja wszechstronng pomoc w sprzataniu domu.

- Napedzana szczotka podiogowa stuzy do odkurzania wszystkich rodzajow powierzchni podtogowych (odkurzanie suchych powierzchni
podtogowych). Nalezy unika¢ dywanéw z diugimi wiéknami, poniewaz moga one zaplata¢ sie w rolke szczotki i uszkodzi¢ odkurzacz.
Szczotka pasuje zaréwno do urzadzenia recznego, jak i do przymocowanego weza. // Rolka jest zaprojektowana tak, aby podczas
odkurzania wlosy i inne zanieczyszczenia gromadzity si¢ w kierunku $rodka szczotki. Zmniejsza to ryzyko uszkodzenia rolki. // Dla jeszcze
fatwiejszego uzytkowania i pdzniejszego czyszczenia do wewnetrznej czgsci szczotki dodano grzebien, ktory na biezaco zbiera diugie wiosy
i usuwa je ze szczotki.

- Waska dysza jest przeznaczona do odkurzania waskich, trudno dostepnych miejsc (narozniki, sofy, pajeczyny, miejsca za grzejnikami...).

Nasadka z szczotkg 2 w 1 z wlosiem (odpowiednia do ram, szuflad itp.).

Mniejsza szczotka z napedem silnikowym jest przeznaczona do czyszczenia powierzchni tekstylnych.

Elastyczny waz

Podtacz elastyczny waz do jednostki silnikowej odkurzacza. // Waz mozna rozciagac i uzywac do réznych celéw odkurzania, pamietajac o
bezpiecznym ustawieniu jednostki silnikowej podczas pracy, aby nie spadta na podioge. // Z tym wezem mozna uzywac tylko niektorych
akcesoriow.

- Szczotka do pielegnacji zwierzat domowych // Podigcz szczotke do elastycznego weza. // Przycisk na szczotce utatwia usuwanie siersci. //
Po nacisnieciu przycisku wiosie na spodzie chowa sie, a odkurzacz zasysa siersc.

Jesli zakupite$ odkurzacz z dodatkowa duza zmotoryzowang szczotka z migkkim watkiem, zalecamy jej uzywanie do odkurzania twardych
powierzchni podiogowych. // Dla jeszcze tatwiejszego uzytkowania i pézniejszego czyszczenia do wewnetrznej czesci szczotki dodano
grzebien, ktory na biezaco zbiera diugie wiosy i usuwa je ze szczotki.

LADOWANIE

W zestawie znajduje sie adapter z kablem do tadowania odkurzacza. // Odkurzacz nalezy tadowac¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od zrodet
ciepta. Urzadzenia nie mozna wiaczy¢ podczas tadowania. // Odkurzacz mozna tadowac na uchwycie $ciennym lub niezaleznie.

Postepuj zgodnie z instrukcjg obrazkowa dotyczacq montazu adaptera w uchwycie $ciennym. Wyciagnij przednia dolng cze$¢ z gornej czesci.
Wi6z wtyczke tadowania do otworu i umie$¢ dolng cze$¢ uchwytu z powrotem. // Zamontuj uchwyt Scienny na takiej wysokosci, aby odkurzacz
miat dobry kontakt z adapterem podczas tadowania. // Odkurzacz mozna fadowac¢ na jednostce recznej lub niezaleznie od odkurzacza. //
Nacisnij przycisk na akumulatora i wyjmij go z jednostki reczne;j.

Gdy akumulator jest natadowany, wszystkie kontrolki $wieca sie, a w przypadku wy$wietlacza cyfrowego poziom natadowania jest pokazywany
w procentach. Podczas pracy kontrolki sa wytaczone, a w przypadku wyswietlacza cyfrowego pozostaty poziom natadowania jest wywietlany
w procentach (w zaleznosci od zakupionego modelu).

UTYLIZACJA URZADZENIA
Jesli chcesz wymieni¢ urzadzenie lub nie potrzebujesz go juz, pamigtaj réwniez o ochronie $rodowiska.
Przed utylizacjg odkurzacza nalezy wyja¢ akumulator. // Aby bezpiecznie wyja¢ akumulator, upewnij sig, Ze jest on catkowicie roztadowany.
Jedli urzadzenie nie ma wyjmowanego akumulatora, postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w broszurze ilustrowanej. // Aby bezpiecznie
wyja¢ akumulator, nalezy upewnic sie, Ze jest on catkowicie roziadowany.

DZIALANIE
Wyswietlacz pokazuje rozne funkcje:
Naciskajac przycisk po lewej stronie, wiaczasz i wytaczasz odkurzacz.
Naciskajac przycisk po prawej stronie, zmieniasz poziom sity ssania.
Podczas wyboru mocy na wyswietlaczu pokazuje sig pozostaty czas odkurzania do roztadowania akumulatora. //
Odkurzacz posiada kilka trybow pracy:
ECO (tryb oszczedzania baterii, maksymalny czas pracy na jednym tadowaniu),
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BOOST (krotki czas pracy na jednym tadowaniu, najwyzsza moc ssania),

Funkcja AUTO uruchamia sig natychmiast po wiaczeniu odkurzacza (funkcja AUTO umozliwia odkurzaczowi dostosowanie predkosci i
mocy ssania w zalezno$ci od rodzaju podtogi lub iloéci zabrudzen).

Urzadzenie jest wyposazone w cyfrowy wskaznik natadowania akumulatora. Podczas uzytkowania lub fadowania wy$wietla cyfrowo poziom
natadowania akumulatora.

lkona na wys$wietlaczu wskazujaca petny pojemnik. kona petnego pojemnika zapala sie, gdy odkurzacz wykryje brak przeptywu powietrza.
Gdy $wieci sig ta ikona, odkurzacz wytacza sig, aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia. Nalezy usuna¢ wszelkie ciata obce z szczotki, weza
lub pojemnika. Po usunigciu ciata obcego lampka nie bedzie sie juz $wieci¢ po ponownym wigczeniu odkurzacza.

POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY
Opréznianie pojemnika na kurz i czyszczenie filtra wlotowego
Szybkie czyszczenie podczas odkurzania:
Wyjmij jednostke silnikowa z weza. // Naciskajac dolng cze$¢ pojemnika na kurz, otwierasz klapke, aby go opréznic. // Ta opcja jest uzywana,
gdy zauwazysz, ze pojemnik na kurz napetnit sig podczas odkurzania.
Wyjmowanie pojemnika z jednostki silnikowej odkurzacza
Zdejmij waz z jednostki silnikoweyj. /// Aby wyczysci¢ pojemnik na kurz, nacisnij przycisk z przodu pojemnika. / Najpierw unie$ pojemnik na kurz
w miejscu, gdzie znajduje sig przycisk otwierania. Wyciagnij piercien filtra z pojemnika. // Pociagnij za uchwyt filtra, aby bezpiecznie wyja¢ go
z pierécienia. // Pojemnik i pierscien filtra mozna wytrze¢, wytrzepac lub przeplukac letnig woda, ale nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, poniewaz
nieprawidtowa obstuga moze spowodowa¢ uszkodzenie czgsci odkurzacza. Wstrzasnij i delikatnie wyszczotkyj filtr, aby usunaé wszelkie
zanieczyszczenia, ktore nagromadzity sig podczas odkurzania. // Filtr mozna przeptukac letnig woda i delikatnie wycisnag. Filtr zawiera mikrofiltr
i moze ulec uszkodzeniu, jesli nie bedzie uzywany prawidtowo. // Przed ponownym uzyciem nalezy go doktadnie wysuszy¢ (co najmniej 24
godziny przed ponownym uzyciem). Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy sg
catkowicie suche. Wilgotne czesci moga spowodowac uszkodzenie odkurzacza. // Aby zainstalowa¢ wewnetrzne elementy pojemnika, zmontuj
odkurzacz w odwrotnej kolejnosci niz podczas demontazu. // Podczas montazu pojemnika na kurz upewnij sig, Ze najpierw przymocowujesz go
w dolnej czesci, gdzie znajduje sie mate ztacze stuzace do tego celu, a nastepnie osadzasz go z powrotem na jednostce silnikowej pod katem.
I/ Prawidtowe zamontowanie po$wiadcza delikatny dzwiek klikniecia. // Nigdy nie odkurzaj bez wioZzonego filtra przeciwpylowego.
Czyszczenie filtra wylotowego
Obro¢ wyswietlacz przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara. // Podczas otwierania pokrywy wyswietlacza uwazaj, aby go nie uszkodzi¢,
poniewaz spowoduije to, ze odkurzacz przestanie dziatac. // Wyjmij filtr z wewnetrznej czesci jednostki silnikowej. // Filtr mozna przetrze¢ lub
wytrzepac. Nie nadaje si¢ do mycia. // Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz w urzadzeniu upewnij sig, ze wszystkie czgsci sg
catkowicie suche. // Aby zamontowa¢ wewnetrzne elementy pojemnika na kurz, zt6z odkurzacz ponownie. // Nigdy nie odkurzaj bez wiozonego
filtra przeciwpylowego. // Szczegbtowe informacje znajdziesz w instrukcji obrazkowe;.
Wymiana filtra
Jedli zauwazysz, ze filtr jest uszkodzony, zalecamy jego natychmiastowg wymiane. Przy regularnym uzytkowaniu zaleca si¢ wymiane filtra co
6 miesiecy, aby zapewni¢ najdtuzszg zywotnos¢ odkurzacza.
Szczotka do podtég
Z tytu szczotki znajduje sie przycisk, ktory nalezy nacisna¢, aby wyjac watek ze szczotki. Rolka jest zaprojektowana tak, aby podczas odkurzania
wlosy i inne zanieczyszczenia gromadzity sig w kierunku $rodka szczotki. Zmniejsza to ryzyko uszkodzenia rolki. / Poniewaz wigkszo$¢ wiosow
gromadzi sie w $rodkowej czesci rolki, jej czyszczenie bedzie tatwiejsze. // Przetrzyj spéd obudowy $ciereczka. // Wyczy$¢ waz ssacy szczotki.
I/ Postukaj rolka o szczotke, aby poluzowa¢ zanieczyszczenia, a nastepnie ostroznie odetnij splatane zabrudzenia i whosy nozyczkami wzdtuz
wyznaczonego rowka. // Nie ciagnij za wiosy ani nitki, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie wiosia rolki. // // Ponownie wiéz watek do
szczotki. // Rolka jest prawidtowo zamontowana, gdy uslyszysz delikatne klikniecie, a boczny sworzen bezpiecznie przylega do obudowy
szczotki.
MALA SZCZOTKA Z NAPEDEM SILNIKOWYM
Z boku szczotki znajduje sie maly przycisk, ktory nalezy przekreci¢, aby zwolnié i wysuna¢ szczotke z gniazda. // Postukaj watkiem o szczotke,
aby usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia, a nastepnie ostroznie odetnij nozyczkami splatane zabrudzenia i wiosy, ktére zgromadzily sie na
szczotce. // Nie ciagnij za wiosy ani nitki, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie wiosia rolki. // // Ponownie wiéz watek do szczotki. /
Rolka jest prawidtowo umieszczona, gdy stychac lekkie kliknigcie. Nastepnie obro¢ pokretto, aby bezpiecznie przymocowac rolkg do obudowy
szczotki.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Typowe usterki | Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Odkurzacz nie | Urzadzenie sie wytaczyto lub akumulator jest roztadowana | Nataduj urzadzenie przed uzyciem
dziata Wiot ssacy urzadzenia jest zablokowany Wyczys¢ wlot ssacy urzadzenia
Pojemnik na kurz i zespof filira sg zabrudzone Iub pefne WyczyS¢ pojemnik na kurz | materiat filtra
Sita ssania jest [ Na szczotke obrotowa nawinefy sie wlosy Tub inne | Wyczy3¢ szczotke obrotowq,
zbyt staba przedmioty
Rura jest zatkana Ostroznie wyczy$¢ i sprawdz, czy nie ma zatoréw
Nietypowy Rura jest czgsciowo zablokowana Ostroznie wyczy$¢ i udroznij
gm Leak pracy Zespot filtra jest zablokowany Dokfadne wyczyS¢ fliry
Urzadzenia nie | tadowarka nie zostafa prawidiowo podfaczona Sprawdz podfaczenia
nma%ggwaé Zasilanie sieciowe nie jest wiaczone Sprawdz, czy zasilanie sieciowe jest wiaczone
Problem nadal wystepuje Skontaktuj sie z serwisem
E1 Awaria szczotki Skontaktuj sie z serwisem
E2 Awaria silnika Skontaktuj sie z serwisem
E3 Awaria akumulatora gaprrna(\)/:(tiﬁ] g(c)zgon%mri]:lator jest prawidtowo zainstalowany i
E5 Awaria sprzetowa plyty gfdwnej Skontaktuj sie z serwisem
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NAVOD K POUZITI CS

VSeobecna varovani

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vzdy nasledujici bezpecnostni opatieni: Pozomé si prectéte
tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynu uvedenych
v tomto névodé. // Pfed prvnim pouzitim zafizeni odstrarite veSkeré ochranné félie nebo
plasty. // Béhem pouZzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouZitim zafizeni
peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouzivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouzivejte vyhradné sdily doporucenymi vyrobcem. /| Zafizeni
nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padlo-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné CiSténi muZe mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe vlasy, volné Casti vaSeho obleCeni, prsty nebo jiné Casti téla
nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veskerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouzivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentéinimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani
zafizeni bezpeCnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem pouZivani
zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

Nebezpedi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se uijistéte, ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi domécnosti. // Nepouzivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vymérite ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
predchézeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni mize zahfivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysava¢
nepouzivejte bez instalovanych filtr( nebo filtratni jednotky. // BEéhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domécnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // UdrZujte odvétravani u sani nezanesené a volné z diivodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrafovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. /
Nepouzivejte vysava¢ pro Cisténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostiedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // UdrZujte
saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvére nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
neCistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
Pfiruéni vysavac neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny dlivod ReSeni
Vysavaé Viybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. Prirucni vysavac neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfirucni vysavac spravné.
Saci vykon Z4sobnik na nedistoty je piny. Vyprazdnéte zasobnik na nedistoty.
poklesl. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vymérite filtr.
Prekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vysavac se Nabijecka neni pfipojena do zasuvky. Pfipojte nabijecku do zasuvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pfipevnéte pfirucni vysava¢ na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po_dobiti.

Nedostate€ny Cas dobijeni.
Baterie starne.

Nabijte podle pokyn( v navodu.
Vyméfite baterii.

Zivotni prostredi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normainiho domovniho odpadu. Predejte ho ve

stanoveném sbérném misté k recyklaci. Timto zplsobem pom(Zete chranit Zivotni prostedi.

Tento spotfebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a recyklaci odpadu z elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
list&). Jestlize se ve vaSi zemi Z&dné centrum péce o zakazniky nenachdzi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spoleénosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spoleénosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésicu.

Pouze pro osobni pouziti!
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dodrzujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. Spotebic je uréen pro pouZiti v domacnosti, konkrétné pro suché vysavani.

O

DILY

SkFifi s motorem

Baterie

Vakuova hadice

Motorizovana podlahova kartacova nasada pro vysavani vech povrchd.
Kartac 2v1

Uzka tryska

Nasténny drzak

Nabijecka baterii

Motorizovany karta¢ pro textilni povrchy

Ohebna hadice

Karta¢ pro Upravu srsti zvirat

Motorizovana mékka valeckova podlahova nasada pro vysavani tvrdych podiahovych povrchu.

MONTAZ

Pokud jesté neni baterie vysavace umisténa v pouzdru, spravné ji viozte. Postupujte podle nazornych instrukci v ¢asti o baterii. /
Horni ¢ast hadice pfipojte k motorové jednotce a spodni ¢ast k podlahovému kartaci. Montaz je spravné provedena, kdyz je pfistroj
zajistén v drazkach (v kazdé poloze zapadne na misto). // Kvuli své citlivosti doporu¢ujeme nenechavat pfistroj stat bez opory. //
Zamek na kartaci sice umoziiuje kratkodobé samostatné stani, ale je nutnost maximalni opatrnosti, protoze vysava¢ mize kdykoli
spadnout a poskodit se.

Drzak na sténu musi byt upevnén minimalné 1 metr od jakéhokoli zdroje tepla. // Sou¢asti baleni je nabijeci adaptér. // Pfi montazi
na nasténny drzak postupujte podle ilustrovaného navodu. Pfedni spodni ¢ast vytahnéte z horni ¢asti. Nabijeci kolik zasufite do
otvoru a spodni ¢ast drzaku zasurite zpét. // Nasténny drzak upevnéte dostatecné vysoko, aby mél vysavac pfi nabijeni dobry kontakt
s adaptérem. // Zakladni pfisluSenstvi ukladejte na urcené vésaky, aby bylo vzdy po ruce, kdyZ je budete potfebovat

POUZITI
Vysava¢ neni uréen k vysavani kapalin, skla, popela, ohné nebo ostrych pfedmétu, které by mohly poskodit pfistroj. // Kazdé pfilozené
prisluSenstvi ma jiné pouziti. PrisluSenstvi poskytuje vSestrannost pri Uklidu vasi domacnosti.

- Motorovy podlahovy karta¢ slouzi k vysavani vsech typl podlahovych povrchl (vysavani suchych podiah). Vyhnéte se kobercim
s dlouhymi viakny, protoZe se mohou zamotat do vélecku kartaCe a poskodit vysava¢. Kartac Ize pouZit jak s ruéni jednotkou, tak
s pevnou hadici. Valec je navrZen tak, aby se béhem vysavani viasy a necistoty hromadily ve stfedu kartace. Tim se sniZi riziko
poskozeni valce. // Pro je$té snadnéjSi pouziti a nasledné ¢isténi je k vnitfni Casti kartace pridan hfeben, ktery v realném ¢ase
zachycuje dlouhé chlupy a odstrariuje je z kartace.

Uzka hubice je uréena pro vysavani Uzkych tézko pfistupnych €asti (rohy, pohovky, pavuginy, prostor za radiatorem ...).
KartaGovy nastavec se $tétinami 2v1 (vhodny na ramy, zasuvky apod.).
Mensi motorizovany kartac je urcen k cisténi textilnich povrcha.
- Ohebné hadice
Pfipojte pruzné hadicové rameno k motorové jednotce vysavace. // Hadicové rameno Ize natahnout a pouzit k riznym tcelum
vysavani, pfi¢emz je nutné zajistit, aby byla motorova jednotka pfi pouZiti bezpe€né umisténa a nespadia na podlahu. / S timto
hadicovym ramenem Ize pouzivat pouze uréité prisluSenstvi.
- Karta¢ pro Upravu srsti zvifat. // Pfipojte kartac k pruznému hadicovému rameni. // Tlagitko na kartaci usnadriuje odstranéni
chlupu. // Pfi stisknuti tiaCitka se Stétiny na spodni strané zasunou a vysavac chlupy nasaje.
Pokud jste zakoupili vysava¢ s pfidavnym velkym motorizovanym kartacem s mékkym véleckem, doporucujeme jej pro vysavani
tvrdych podlahovych povrch. // Pro je$té snadnéjsi pouziti a nasledné ¢isténi je k vnitini Casti kartaCe pridan hreben, ktery v
realném ¢ase zachycuje dlouhé chlupy a odstraruije je z kartace.

RN
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NABIJENI

Adaptér pro nabijeci kabel vysavace je sou¢asti baleni. // Vysava¢ nabijejte minimainé 1 m od jakychkoli zdroju tepla. // Spotfebic
nelze béhem nabijeni zapnout. // Vysavac Ize nabijet na nasténném drzaku nebo samostatné.

PFi montazi adaptéru do nasténného drzaku postupujte podle ilustrovaného navodu. // Pfedni spodni ¢ast vytahnéte z horni ¢asti.
Nabijeci kolik zasurite do otvoru a spodni ¢ast drzaku zasurite zpét. // Sténny drzak upevnéte dostateéné vysoko, aby mél vysavaé
pfi nabijeni dobry kontakt s adaptérem. // Vysava¢ Ize nabijet na ruéni jednotce nebo nezavisle na vysavaci. // Stisknéte tlacitko na
baterii a vytahnéte ji z ruéni jednotky.

KdyZ je baterie nabitd, rozsviti se vSechna svétla a v pfipadé digitalniho displeje je stav nabiti zobrazen Eisly. Pfi pouZiti jsou svétla
vypnuta a v pfipadé digitainiho displeje je zbyvajici nabiti zobrazeno v procentuélni hodnoté (v zavislosti na modelu, ktery jste
zakoupili).

LIKVIDACE PRISTROJE
Pokud chcete spotfebi¢ vyménit nebo jej jiz nepotfebujete, berte prosim v Uvahu i ochranu Zivotniho prostredi.
Pred likvidaci vysavace musi byt baterie odstranéna. // Pro bezpe¢né odstranéni baterie se ujistéte, ze je baterie zcela vybita.
Pokud spotfebic nema vyjimatelnou baterii, postupujte podle pokyn(i uvedenych v obrazové brozufe. // Pro spravnou likvidaci
baterie postupujte podle obrazového névodu.

PROVOZ
Displej zobrazuie riizné funkce:

- Stisknutim tla¢itka vlevo vysavac zapnete a vypnete.

- Stisknutim tla¢itka vpravo zménite Uroven saciho vykonu.

- Pri volbé vykonu displej ukazuje zbyvajici as vysavani pfed vybitim baterie. /
Vlysava¢ ma nékolik volitelnych rychlosti:
ECO (Usporny rezim, maximalni doba provozu na jedno nabiti),
BOOST (kratka doba provozu na jedno nabiti, nejvy$si saci vykon),
Funkce AUTO se aktivuje ihned po zapnuti vysavace (funkce AUTO umoziuje vysavaci pfizplsobit rychlost a vykon vysavace v
zavislosti na podlaze nebo na mnoZstvi necistot).

- Spotiebi¢ ma digitalni displej nabiti baterie. BEhem pouzivani nebo nabijeni digitalné zobrazuje stav baterie.
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- lkona na displeji oznacujici plnou nadobu na prach. lkona piné nadoby se rozsviti, kdyz vysava¢ detekuje, Ze jiz neprochazi
vzduch. Kdyz se tato ikona rozsviti, vysava¢ se preventivné vypne, aby byl spotfebi¢ chranén pred poskozenim. Odstrarite
vSechny cizi pfedméty z kartace, hadice nebo nadoby. Po odstranéni ciziho predmétu se svétlo jiz nerozsviti, kdyz vysava¢ znovu
zapnete.

NADOBA NA PRACH A FILTRY
Vysypani nadoby na prach a vy¢isténi vstupniho filtru.
Rychlé vyprazdnéni béhem vysavani:
Sejméte motorovou jednotku z hadicového ramene. // Stisknutim spodni ¢asti nadoby na prach oteviete otvor pro vysypani prachu.
Il Tato moZnost se pouziva, kdyz si béhem vysavani v§imnete, Ze je nadoba na prach pina.
Odstranéni nadoby z motorové jednotky vysavace:
Viyjméte hadici z jednotky motoru. // Pro vy¢isténi prachové nadoby stisknéte tlagitko na predni strané nadoby. / Nejprve zvednéte
nadobu na prach v ¢asti, kde se nachdzi tlacitko pro otevfeni. // Vytahnéte filtratni krouzek z nadoby. // Tahem za Uchyt filtru jej
bezpectné vyjméte z krouzku. // Nadobu a filtraéni krouzek muzete offit, vytfepat nebo oplachnout viaznou vodou, ale budte opatrni,
nespravna manipulace mize poskodit ¢asti vysavaCe. // Filtrem zatfeste a jemné jej vykartacujte, abyste odstranili veskeré
nahromadéné necistoty. // Filtr Ize oplachnout viaznou vodou a jemné vymackat. // Filtr obsahuje mikrofiltr a mize byt poSkozen pfi
nespravném pouziti. // Pfed opétovnym pouzitim musi byt dikladné vysusen (minimainé 24 hodin pfed dal$i aplikaci). Pfed opétovnou
montazi nadoby na prach zkontrolujte, zda jsou vechny soudasti zcela suché. Vihkost mize zpusobit poskozeni vysavace. // Pro
opétovnou montaz vnitfnich asti nadoby postupujte v opaéném pofadi nez pfi demontazi. // Pfi nasazovani nadoby na prach nejprve
zapojte jeji spodni ¢ast, kde naleznete maly konektor ur¢eny k tomuto acelu, a poté ji Sikmo zacvaknéte zpét na motorovou jednotku.
Spravna instalace je potvrzena jemnym cvaknutim. / Nikdy nevysavejte bez viozeného prachového filtru.
Vyéisténi vystupniho filtru.
Otocte krytem displeje proti sméru hodinovych rucicek. // Pfi otevirani vika displeje dbejte zvySené opatrnosti, abyste displej
neposkodili, protoze by to znamenalo, Ze vysavag prestane fungovat. // Vyjméte filtr z vnitini casti motorové jednotky. // Filtr Ize offit
nebo vyklepat. Neni vhodny k prani. // Pfed opétovnym nasazenim nadoby na prach na pfistroj se ujistéte, Ze jsou vSechny €asti
zcela suché. // Pro instalaci vnitfnich ¢asti nadoby na prach vysavac znovu sestavte. // Nikdy nevysavejte bez viozeného prachového
filtru. // Podrobné pokyny sledujte v ilustrovaném navodu.
Vyména filtru
Pokud zjistite, Ze je filtr poskozeny, doporuéujeme jej okamzité vyménit. PFi pravidelném pouZivani se doporu€uje vyménit filtr kazdych
6 mésicu, aby byla zajisténa maximalni Zivotnost vysavace.
KARTAC NA PODLAHU
Na zadni strané kartace je tlacitko, které stisknete pro vysunuti valecku z kartace. Vélec je navrzen tak, aby se béhem vysavani viasy
a necistoty hromadily ve stfedu kartace. Tim se snizi riziko poSkozeni valce. // VétSina viasti se shromazduje ve stfedu vélce, coz
usnadfuje jeho cisténi. // Otfete spodni €ast krytu hadfikem. // Vycistéte saci hadici kartace. // Poklepejte valcem o kartac, abyste
uvolnili necistoty, a opatrné odstiihnéte zamotané nedistoty a vlasy niizkami podél vyznacené drazky. // Netahnéte za vlasy nebo
nité, mohlo by dojit k poskozeni §tétin na valci. // // Znovu viozte valec do kartace // Valec je spravné nainstalovan, kdyz uslySite
jemné cvaknuti a boéni kolik je pevné upevnén k télu kartace.
MALY MOTORIZOVANY KARTAC
Na boku kartace je malé tlacitko, které otocite pro uvolnéni a vysunuti kartace z drazky. // Poklepejte valcem o karta¢, abyste uvolnili
necistoty, a opatrné odstfihnéte nlizkami zachycené necistoty a vlasy, které se na kartaci nahromadily. // Netahnéte za viasy nebo
nité, mohlo by dojit k pokozeni §tétin na valci. // // Znovu vlozte valec do kartace // Valecek je spravné umistén, kdyZz uslysite lehké
cvaknuti. Poté otocte knoflikem, abyste valec bezpecné upevnili k télu kartace.

RESENI PROBLEMU

Casta zavada Mozna pricina ReSeni
. ] Produkt se vypnul nebo je baterie vybita Pred pouzitim produkt dobijte
Vysava¢ nefunguje , _ . s .
Saci otvor produktu je ucpany Vycistéte saci otvor produktu
Nadoba na prach a sestava filtru jsou zanesené/piné | Vy€istéte nadobu na prach a filtraéni material
Sani je piilis slabé ;?foe drr?]tgtéyniho kartaCe se namotavaji viasy a dalSi | Vycistéte rotacni kartac
V hadici je prekazka Opatrné vyCistéte a zkontrolujte ucpani
Zména zvuku chodu | Hadice je Castecné ucpana Opatrné vygistéte a uvolnéte
motoru Sestava filtru je ucpana DUkladné& vyGist&te filtry
Produkt nelze nabit Nabijecka neni spravné pfipojena Zkontrolujte pfipojeni
Sitové napajeni neni zapnuté Zkontrolujte, zda je zapnuto sifové napajeni
Problém pretrvava Obratte se na servisni stfedisko
ET Zavada kartace Obratte se na servisni stfedisko
E2 Zavada motoru Obratte se na servisni stfedisko
E3 Zavada baterie g;(gigtsrgrdjtg zda je baterie spravné nainstalovana, a pfipadné ji
E5 Zavada hardwaru zakladni desky Obratte se na servisni stfedisko
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MHCTPYKUWWU 3A YITOTPEBA =1¢

O6wwm npegynpexaexus

Mpw ynotpeba Ha NpaxocMykaukaTa, BUHAM UMaiTe NpeaBia CeaHUTe npeaynpexaeHns
3a 6e3onacHocT: YeTteTe BHAMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba u uanonssante ypeaa
eauHCTBeHO cnpsimo Tsx. // Mpeaym mbpBa ynotpeba Ha ypeaa, npeMaxHeTe npeanasHuTe
thonma n napyeta. // He octaesiite ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paborta. // Mpean
ynotpeba, BHMATENHO crnobsiBaiTe BCUYKW YacTy. // 3nonasaiite ypeaa B 3aKpUTH U CyXi
nomeLlenms. // A3nonsgaiite ypeaa €OMHCTBEHO C YacTh M akcecoapy, yaobpenn ot
npomssoauTens. // He usnonasainTe ypena ako € 6un u3nyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH
HaBBH, UIK ako € B1n M3nyckaH, Uy NoTansiH B TEYHOCT. // PerynspHOTO NouncTBaHe MOXe
[ yObIKW NOME3HNs XUBOT Ha ypera. // YBepeTe ce, Ye BalLata Koca, NpbCTy Ui apyru
YacTW OT TAMOTO, KaKTO M CBODOOHM YacTh OT OOMEKMOTO B, HE BMW3AT B KOHTAKT C
OTBOPWTE, UMM MOABWKHUTE YacTV Ha ypeda. // YpeabT 0TroBaps Ha BCUYKW CTaHAApTy U
perynauuy OTHOCHO ENEKTPOHHO W enekTpudecko obopyasaHe. /| YpegbT He e
npegHasHadyeH 3a ynotpeba OT deua M xopa C HamareHu (U3MYECKM U MEHTamnHu
cnocoBHocTW. YpeabT Moxe Aa Gbae U3nonasaH oT Aella Ha Bb3pacT 8 v noBeye roguHi
1 OT X0Opa C HamaneHn nU3n4ECKN, CETUBHW 1 MEHTaIHI CNOCOBHOCTI, U 6e3 No3HaHMS
W ONWT, aKo Te ca Nnog HabntogeHre no Bpeme Ha ynoTpebata, M ako ca MHCTPYKTUPaHH
M0 NOAXOASALL, Ha4MH OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaumH 1 Ca 3ano3HaTh ¢
eBeHTyanHuTe puckose. [lpbXTe aeuata nog HabrioaeHue [okaTo Manonsear ypeaa u ce
yBepeTe, Ye He cu urpasT ¢ Hero. // [leuata He TpsibBa 4a ce 3aHMMaBat C NOYUCTBaHe 1
MoadpbXKa Ha ypeda, OCBEH ako He ca Haj 8 rogulwHa Bb3pacT U He ro MpaBsT Nog
Habnogenve. // Vaknioyete ypeaa cneg ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite kopnyca Ha ypeaa Unu 3apexaalliata OCHOBa BbB BOAA UNM ApYra TEYHOCT
W He IV NNakHeTe nof Boaa.

CneupanHu npeaynpexaeHust

Mpeau cebp3BaHe Ha ypeda WM 3apexpalliata 0CHOBAa CbC 3axpaHBaluaTa Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKa3aHUST BONTaX CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHBallata mpexa. // He
n3nonagainTe noBpeaeHa MpaxocMykadka, MM MOBPeAeHa 3apexdalla OCHoBa (M
afantep — B 3aBMCMMOCT OT mogena). // Ako 3axpaHBallara ocHoBa (Unu agantep) uma
rnoBpeaa, NOAMEHSNTE eAMHCTBEHO C OpUrMHaNHa pesepBHa YacT, 3a Aa npesoTBpaTure
onacHocT. // B aganTepa e uHTerpupaH TpaHcopmatop. pemaxsaHeTo, Unin nogmsHara
Ha afanTepa c Apyr He e No3BOMneHo, Thil KaTo MOXe Aa AoBede 4O onacHa cutyaums. //
3apexpaaiiTe npaxocMykadkaTta eAvHCTBEHO C afanTepa WM 3axpaHBallara OCHOBa OT
OKOMMIIEKTOBKaTa. AdantepbT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Tosa € HopmarHo.
(B 3aBucymocT 0T Mozena, ako uma agantep). // UskntodeTe ypeda no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hukora He nonasaiTe npaxocMykadata ako € 6e3 ountpu unv GounTbPHOTO TAMO HE € Ha
mscTo. // BemykatenHute otBopu He TpsibBa ga Obaat Grokvparm no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. // WsnonsgailTe ypeda €OVHCTBEHO 3a AOMAKMHCKM HYyXOM W B 3aTBOPEHU
npoctpaHcTea. /| lNopobpxanTe BCMyKaTernHWTe OTBOPW YWCTW, 3a Aa rapaHTupare
onTUManHo v 6e3npensaTcTBeHo BCMyksaHe. CUMHO MPenopbyYATENHO € fa NovncTBaTe
PELOBHO OTBOPEHMUTE YaCT/ Ha Mapkyya W Aa npemaxBate npax, Koca W apyro, KOeTo ou
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morro fa briokmpa Bb3ayxonotoka. // Mpeau fa nouncTeaTe CTovikaTa Ui 3apexaallara
OCHOBA, U3TErreTe OT KOHTaKTa. // Hukora He 13nonasaiiTe npaxocMykadkata 3a cbbupaHe
Ha BbITIEHM, Yrapku, KNOPUTEHM KNEYK, TEYHOCTM (BOAA, NsiHA OT Npenapart 3a NoYKCTBaHe),
WNM OCTPU NpeaMeTH (CHyneHu CTbkna v ap.). // JpwbxTe TpbbaTa n oTkpuTaTa vacT oT ypeaa
[areud ot BalwmTe nuue 1 Tano. / He n3nonssante ypega 3a cbbupaHe Ha CTPOUTESNHM

Matepuanm (NsicbK, LMMEHT, pax OT TOHeP W Ap.). ToBa MOXe Aa NoBpeau ypeaa.

Mpobnemun 1 peLueHus

He Ce 3apexna.

C KOHTaKTa Ha enekTpiuyeckata Mpexa.
KoHeKkTop®T Ha 3apsigHOTO YCTPONCTBO He
€ CBbP3aH C U3Boaa Ha basaTa 3a
3apexgaHe.

PvyHata npaxocmykadka He e rnobeHa

C Kopnyca.

IMpobrem Bb3moxHa npuumHa Peluenne
He pabotu. barepusTa e ustoLleHa. 3apegere.
Pvy4HaTa npaxocmykauka He e crinobena Crno6eTe pbyHaTa npaxocmykadka
NpaBwITHO. NpaBwITHO.
Cwunata Ha TopbuykaTa 3a npax e mbiHa. OtcTpaHeTe npaxa.
BCMyKBaHe dunTbpBT € BnokvpaH. lMouncTeTe unu cmeHeTe unTbpA.
€ Hamansna. Briok1paH e kaHanbT 3a BXOASLL, b3AyX lMouncTeTe enekTpuyeckata
WM ponepbT Ha enekTpuyeckaTa YeTka. | YeTka.
Mpaxocmykaykata 3apsBHOTO YCTPOIACTBO HE € CBBbP3aHO CBbpxeTe 3apsiHOTO YCTPOICTBO C

KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa.
CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO C
fasata 3a 3apexaaHe Ha
npaxocmykadkara.

Crnobete pbyHaTa npaxocMykayka

C Kopnyca.

Pabotu 3a MHoro
KpaTko Bpeme cref,
3apexgaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexaaHe He € 0CTaTbuHO.
Bpeme.
BaTepusiTa ocTapsiBa.

CMeHeTe 51 Copes UHCTPYKUMUTE.
3apeqete batepusra.

OxonHa cpega

He uaxebpnsiiTe ypeaa ¢ 06U4aiiH1Te AOMAKVMHCKM OTMafbLUy B Kpasi Ha XU3HeHUs My kb, Mpepaiite
ro B CbOMpaTeneH NyHKT 3a peLmkn1pane. Mo To3W HauuH Lye MOMOTHETE 3a Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefal.

)¢

L
Toan ypen vma MapkvpoBKka CbriacHo EBponeiicka aupektea 2012/19/EU OTHOCHO M3XBLPNISHETO Ha M3N0M3BaHo

EreKTPHYECKO W eNnekTpoHHO 0BopyasaHe (WEEE). Taau MapkvpoBka NpefcTaensiea 0603Ha4eHIe 3a BanmpHoCT B Lsna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLLAHe W PeLMKIIMpaHe Ha U3N0N3BaHo eNekTPUYECKO W eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.

[apaHuus n cepsu3

Ako vMaTe Hyxfa OT JOMbIHUTENHA WH(OPMALMs UMK Bb3HWUKHE Mpobnem npu ynoTpebata Ha ypega, Mons,
0GBbpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a 06CIyxBaHe Ha KNueHTH Ha Gorenje BbB BallaTa CTpaHa (TENe(OHHUST HOMEp € B
rapaHUMOHHATa KHUXKA 33 MeXOyHapoaHa rapaHuus Ha ypeda). AKO BbB Balwara CTpaHa HsAMa LeHTbp 3a
obCnyXBaHe Ha KNMEHTW, OTugeTe Npu MECTHUS NpeAcTasuten Ha Gorenje WM Ce CBbpXeETe CbC
cneLmanua1paHusi cepaia Ha JoMakuHCkn ypeay Gorenje.

3abenexka: MapaHuusTa 3a 6aTepusiTa Ha npaxocMykadkaTa e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!
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C Len ynecHsiBaHe Ha TPaHCMOPTMPaHeTO HSKOW YacTu Ha ypena ca pasnofioKeHN B OCHOBHMA NakeT OTAENHo no GesonaceH HauuH. // Mpeay mbpea
ynoTpeba npoyeTeTe  CrieasaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a crnobsBane 1 6e3onacHocT. // YpeabT e NpefHa3HayeH 3a Cyxo M3cMyksaHe v ynoTpe6a B JomallHa

cpepa.

O

YACTH

Kopnyc ¢ moTop

Batepus

Tpbba Ha npaxocmykaykaTta

MoTopuanpaHa yeTka 3a M3CMyKkBaHe Ha BCAKAKBI NOBBLPXHOCTY
Yetka 28 1

TeceH HakpaHuK

Croifka 3a cTeHa

ApanTep 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusata

MoTopuanpaHa yeTka 3a TEKCTUIHN MOBBPXHOCTM

10 IbBKaB Mapkyy

11 YeTka 3a rpyMUHT Ha JOMALUHY JTGUMLN

12 MoTopu3npaHa Meka porikoBa YeTka 3a U3CMyKBaHe Ha TBbPAW NO0BM MOBBLPXHOCTY

CrNOBABAHE
Ako baTepusTa Ha npaxocMykaukaTa He e Beye MHCTanupaHa B kopnyca, nocTaeTe i NpaBunHo. 3a LenTa cnefgaite UMoCTpupanuTe
MHCTPYKLMK B pasfena 3a Gatepusita. // CBbpkeTe ropHata 4acT Ha TpbbaTta kbM MOTOPHUS Brok W AonHaTa YacT KbM YeTkata 3a nog.
ViHcTanupareTo e npaBuiHO, KoraTo ypeAbT € 3akpeneH B xneboseTe (lpakBa Ha MSICTO MpU BCUYKM HacTpoiiku). // Mopaan Heroata
4yBCTBUTENHOCT NpenopbyBame ypeabT Aa He ce ocTaes 6e3 Aa Gbae noanpsiH Ha Helwo. // 3aknioyBaLLUsT MexaHu3bM Ha YeTkata no3sonsisa
KpaTKOTPaitHO CaMOCTOSATENHO CTOEHE, HO & HeObXOAMMO M3KMIOYMTENHO BHUMAHME, T kaTo MpaxocMykaykata MoXe fa napHe v a ce
NOBPEAV BbB BCEKN MOMEHT.
CroitkaTa 3a cTeHa TpsbBa Aa Gb/e MOHTUpaHa Ha pa3CTOSHME MOHe 1 MeTLP OT BCAKAKBI M3TOYHULM Ha TONNWHA. // B koMnnekTa e BkoyeH
apanTep 3a 3apexaaHe. // Cnefgalite UNMOCTPUPAHUTE UHCTPYKLMM 32 MOHTUpaHe BbPXY CTolKaTa 3a cTeHa. M3gbpnaiite npeaHata AonHa
4acT 0T ropHata yacr. MbxHeTe WwudTa 3a 3apexaHe B 0TBOpa U nocTaseTe 06paTHO fonHaTa YacT Ha cToitkaTa. // MoHTupalite cToikata 3a
CTeHa [J0CTaTbyHO BIMCOKO, 33 [1a MOXe MpaxocMykaukata Aa uma fAo6bp KOHTaKT ¢ aganTepa no Bpeme Ha 3apexaaHe. // CbxpaHssalite
OCHOBHTE NPUCTaBKN Ha onpeaeneHnTe WudToBe, Taka Ye BIHar Aa ca [OCTBLNHN, KOraTo MaTe HyXaa oT TAX.

YMNOTPEBA
[MpaxocmykaykaTa He e NpeAHa3HauyeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha TeYHOCTH, CTBKIO, MENen, OMbH UM OCTPY MPEAMETY - BCUUKW T MOraT Aia MoBpeasT
ypena. //Bcsika BKioyeHa NpuCTaBKa € NpeHasHaveHa 3a pasnnyty Lenu. MpuctaskuTe Bi OCUrypsiBaT MBKABOCT 3@ MOYMCTBAHE Ha jOMa.

- MotopuanpaHaTa yeTka 3a Mo Ce WU3Mon3ea 3a U3CMyKBaHE Ha BCUYKMA BWAOBE NOAOBK MOBBLPXHOCTU (M3CMYKBAHE HA CyXW MOAOBE).
V36arsaliTe KUIMMK C ABAMM BNAKHA, ThiA KaTO Te MOraT fja Ce 3anfeTaT B ponkaTa Ha YeTkata v ja NoBpeasT npaxocMykaykara. Yetkata
€ npuroaeHa KakTo 3a pbyHMA MOAYN, Taka i 3a Tpwbata. // Ponkata e npoekTpaHa Taka, Ye Mpyu 3acMykBaHe KOCMUTE W apyrute
3amMbpcsiBaHNs ia ce CbOMpaT KbM LieHTbpa Ha YeTkaTa. ToBa Hamansisa pucka ot nospepa Ha porkata. // 3a owye no-necxa ynotpe6a un
nocneaBaLLo MoYMCcTBaHe, KbM BbTPELLHATA YacT Ha YeTkaTa e AobaBeH rpebeH, KoiTo cbbupa AbaruTe KOCMYU B B MPOLIECa Ha YuCTeHe
1 TV OTCTpaHsiBa OT YeTKaTa.
lMpucTaBskaTa 3a NpoLent e NpejHa3HaYeHa 3a M3CMyKBaHe Ha No-TECHW, TPYAHOAOCTLMHN MECTa (bINK, ANBAHW, NASKUHM, IPOCTPaHCTBA
33/ papuatopute 1 ap.).
Yetka 2 B 1 ¢ YeTWHa (NOAXOASILLA 3a KAacy Ha BPaTH 1 jorpama, YekmemkeTa v ap.).
[Mo-mankaTa MOTOpU3MpaHa YeTka e NpeAHa3HayeHa 3a NoYMCTBaHe Ha TEKCTUMHM MOBBPXHOCTU.
- [bBKaB Mapkyy
[MpukpeneTe rbBKaBMS MapKyy KbM MOTOPHUS BroK. // MapkyybT MOXe Aa ce pasTsira 1 M3nonasa 3a pasnuyHm Lenu Ha npaxocMykadkara,
KaTo ce BHUMaBa MOTOPHMAT 6ok Aa e GesonacHo pasnonoxeH npu ynotpeba, Taka Ye Aa He napHe Ha noga. // Camo onpeaenexn
NpUCTaBKW MOraT Aia Ce 13NoN3eat € TO3N Mapkyu.
YeTka 3a rpymMuHr Ha gomaluHi nobumuw. // MpukpeneTe yeTkata KbM MbBKaBUsS Mapkyuy. // BYTOHBT Ha YeTkaTa no3BonsBa no-necHo
npemaxsaHe Ha kocmu. // Korato 6yTOHBT e HaTUCHe, YeTMHaTa OT AoNHaTa CTpaHa ce npubupa 1 npaxocMykaykata 3acMyksa KOCMUTE.
AKo CcTe 3aKynunu npaxocMykadka C AOMbAHUTENHA TonsMa MOTOPU3MpaHa YeTka C Meka porka, Mperopbysame 5 3a U3CMyKBaHe Ha
TBbPAV NOA0BY NOBBPXHOCTY. // 3a oLe no-necHa ynoTpeba v nocnefgaLlo NoYncTBaHe, KbM BbTPELLHATA YacT Ha YeTkaTa e fobaseH
rpebeH, koitTo cbbupa ABArUTE KOCMM B B NPOLIECA HA YACTEHE W TV OTCTPaHABA OT YeTKaTa.

3APEXOAHE

AnanTepbT 3a 3apsaHUs kaben Ha npaxocMykaukaTa e BKMoueH B nakeTa. // 3apexaaiiTe npaxocMykaykata Ha noHe 1 METbp OT BCSKaKBM
M3TOYHMLM Ha ToNMKUHa. // YpedbT He Moxe Aa Ce BKMiuBa no Bpeme Ha 3apexpaaHe. // MpaxocMykadykata MOXe Ja Ce 3apexaa Ha cTonkata
3a CTeHa Ui CaMOCTOSTENHO.

CnepgaiiTe UNIOCTPUPAHUTE MHCTPYKUMM 38 MOHTMPaHE Ha ajanTepa B CToilkata 3a cTeHa. // MsgbpnaiiTte npeaHaTa AoNMHa YacT OT ropHata
yacr. lMbxHeTe wWudTa 32 3apexaaHe B 0TBOpa M noctaBeTe o6paTHO AONMHAaTa 4acT Ha croikata. // MoHTWpaliTe cTolikaTa 3a CTeHa
[0CTaTbyYHO BIUCOKO, 3a 1A MOXE MpaxocMykadkaTa Ja Ma [JoBbp KOHTAKT C agantepa no BpeMme Ha 3apexpaaHe. // NpaxocMykaykata Moxe
[a ce 3apex[ia Ha pbYHUs MOZYyN UnW camMocTosTenHo. // HaTucHeTe GyToHa Ha Gatepusita v §l U3AbpnaiiTe OT PbYHUS MOAYT.

KoraTo batepusita € 3apeaeHa, BCU4KkW CBETIIMHHU MHOMKATOPW LU CBETAT, @ B CMlyuail Ha LpOB ANUCTNEd, NPOLEHTLT Ha 3apexaaHe ce
nokassa ¢ ucna. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM Ce M3KIIOYBAT Mo BpeMe Ha ynoTpe6a, a B cnyyail Ha UnhpoB AUCTNeit, OCTaBaLLMAT 3apsif ce
nokassa kaTo CTOAHOCT B NPOLIEHTY (B 3aBUCUMOCT OT MOAENa, KOWTO CTe 3aKynumn).

U3XBBLPNAHE HA YPEQA
AKo 1ckaTe a CMEHUTE ypeaa UMV BeYe HAMaTe Hyxaa oT Hero, Mons, MOMUCTIUTE U 3a Onla3BaHe Ha OkonHaTta cpefa.
lMpenv n3xebpnsiHe Ha npaxocMykaukata batepusita TpsbBa Aa ce ussaau. // C uen GesonacHo usBaxaaHe Ha 6atepusta ce yBepeTe, Ye e
HambIHO pa3pesieHa. Ako ypedbT HaMa cMeHsiema 6aTepusi, Monsi, cneaBaiiTe MHCTPYKLMUTE B UIIOCTPUPAHOTO PbkOBOACTBO. // CrieaBaiiTe
WMIOCTPUPaHUTE UHCTPYKLWK, 33 ia M3XBBLPAUTE GaTepusita no npasuieH HauvH.

©CO~NDO A WN =

PABOTA
[lucnnesiT nokassa pasnuyHmuTe yHKLMM:

- C HaTucKaHe Ha ByTOHa OTNSIBO BKMIOYBATE W U3KNKOYBATE NpaxocMyKaykaTa.

- C HaTuckaHe Ha BYTOHa OTASICHO, MPOMEHSTE MOLLHOCTTA Ha U3CMYKBaHE.

- Korato MolLHOCTTa € u3bpaHa, [MCnnesT noka3sa 0CTaBaLLoTo BpeMe 3a M3CMyKBaHe Ha npax, npeau batepusta aa ce uatow. //
lMpaxocMykaukaTa uMa HSIKONKO M3GMpPaeMu CKOPOCTH:
ECO (pexum Ha necteHe Ha baTepusiTa, MakcumanHo Bpeme 3a paboTa ¢ eHo 3apexaaHe),
BOOST (kpaTko Bpeme 3a paboTa ¢ efjHO 3apexaaHe, MakcuMarnHa cMykaTenHa MOLLHOCT),
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OyHkumsita AUTO ce akTvBupa BepHara crief BKIOYBaHe Ha npaxocMykadkata (cyHkumata AUTO nossonsisa Ha npaxocMykadkaTa fa
perynmpa ckopocTTa U MOLLHOCTTa C1 B 3aBUCUMOCT OT NOAA MMM KONMYECTBOTO 3aMbPCABAHNS).

YpeabT Uma LncpoB aucnneit 3a 3apspa Ha batepusita. Toit nokasea B LycpoB hopMaT HUBOTO Ha 3apsia Ha Gatepusita no Bpeme Ha
ynotpe6a unu 3apexaaxe.

- VkoHka Ha fmcnnesi, nokassalla, Ye KOHTEMHepBT 3a npax e MbieH. MkoHkaTa 3a MbieH KOHTelHep CBETBa, Korato npaxocMykaykata
OT4MTa NUNCa Ha Bb3AYLUEH NOTOK. Korato Taan UKoHKa CBETHE, NpaxocMykaykaTa ce U3KiiouBa, 3a a NpefoTBpaTH NoBpeaa Ha ypeaa.
OTCTpaHeTe BCsKaKBM YyKaM NPeaMeTH oT YeTkaTa, TpbbaTa unn koHTeliHepa. Criefj OTCTPaHsIBaHETO UM MHAMKATOPBT BeYe HaMa Aa
CBETH, KOraTo BKNIOYMTE OTHOBO NPaxocMyKayKkaTa.

KOHTEMHEP 3A MPAX U ®UNTPU

W3npaseaHe Ha KoHmeliHepa 3a Npax U NOYUCMeaHe Ha 8X00HUS hunmbp

BBp3o noyucmeaHe no epeme Ha ucmykeaHe:

OtcTpaHeTe MOTOPHUS Bnok OT Mapkyya. // KaTo HaTUCHeTe fonHaTa YacT Ha KOHTeiHepa 3a npax, e 0TBOpUTE OTAENeHneTo, 3a Aa
n3npasHuTe npaxa ot Hero. // Ta3n onums ce u3nonasa, korato 3abenexute, Ye KOHTEAHEPLT 3a Npax e MbMeH Mo BpeMe Ha Mo4nCTBaHe ¢
npaxocmykaukara.

CeansiHe Ha koHmeliHepa om MOMOPHUS 610K Ha npaxocMykaykama:

Csanete tpbbaTa oT MoTOpHUs Gnok. // 3a Aa moumucTUTe KOHTeiHepa 3a mpax, HaTUcHeTe ByToHa OT npeaHata My cTpaua. // Mbpeo,
NoBAMTHETE KOHTEHePa 3a Npax Npy 4acTTa, KbaeTo ce Hamupa ByToHbT 3a oTBapsiHe. // 3BaaeTe hunTbpHUs NPBCTEH OT KOHTelHepa. //
V3pbpnaitte apbxkata Ha unTbpa, 3a Aa ro u3saaute GesonacHo ot npbeTeHa. // MoxeTe aa 3abbpesate, U3TPLCKBATE MNM M3Nnakeate
KOHTelMHepa 1 (UNTbPHUA NPBLCTEH C XNaaka Bofa, HO BbaeTe BHUMATENHM, Thil KaTo HenpaBMHOTO 6opaBeHe MOXe Aa NoBpeau YacTute
Ha npaxocmykauykata. // PasknateTe n BHUMaTENHO M3dyeTkailTe UNTLPA, 3a Aa OTCTPaHUTE 3aMbPCABAHWATA, HATPYNaHM No Bpeme Ha
3acMyKBaHeTo Ha npax. // UNTbPBT MOXe Aa ce U3nnakHe C Xnaaka BoAa U Neko Aa ce uactucka. // GunTbpbT Chabpxa MUKPOUNTLP 1
MOXe Aa Ce NoBPeau, ako He ce u3nonasa npasurHo. // Mpeau nosTopHa ynoTpeba (unTbpbT Tpsbea Aa ce U3CylK HaMbiHO (NoHe 24 vaca,
npeAy Aa ro uanonseate 0THOBO). Mpeau fa crnobute OTHOBO KOHTEIHEpa 3a npax, MPOBEpeTe Aanu BCUUKIA KOMMOHEHTU Ca HAMbIHO CyXy.
BnaxHuTe yacti moraT Aa noBpeaaT npaxocMykaykata. // 3a Aa MOHTMpaTe BLTPELUHUTE KOMMOHEHTM Ha KOHTElHepa 3a npax, crnobete
npaxocmykaykata B obpaTeH pe Ha pasrnobssaneTo. // Korato MOHTMpaTe KoHTeiiHepa 3a npax, yBepeTe ce, Ye MbpBo CTe Npukpenunn
[l0NHaTa YacT, KbAETO UMa Manbk KOHEKTOP, NpeAHa3HayeH 3a Taau Lien, cnef KoeTo ro 3akpenete 06paTHO KbM MOTOPHIS GOk noa brbn. //
Toit € MOHTMPaH NPaBUIHO, KOraTo uyeTe KpaTko LupakBaHe. // Hukora He nouncTaalite ¢ npaxocMykadka 6e3 noctaseH (unTbp 3a npax.
[oyucmeaHe Ha u3xodHusi hunmup

3aBbpTeTe Aucnnes 06paTHo Ha YacoBHMKOBaTa CTperka. // Korato kanakbT Ha ucnnes ce 0TBOpW, BHUMaBaiiTe Aa He NOBpeauTe aucnnes,
Thi1 KaTo TOBA LLie 03HAYaBa, Ye NpaxocMykaykaTa Beye Hama aa pabotu. // N3sapeTe hunTbpa OT BbTPELLUHATa YacT Ha MOTOPHMS 6ok //
dunTbpbT MoxXe fAa 6bae 3abbpcat K M3TpbCKaH. He e noaxoasLy 3a MueHe // YBepeTe ce, Ye BCUUKW YacTyi Ca HambHO Cyxu, npean aa
nocTaBuTe KoHTEMHepa 3a npax obpaTtHo B ypeda. // CrnofeTe OTHOBO MpaxocMykaukaTa, kaTo MHCTanupaTte BbTPELHUTe YacT Ha
KOHTeliHepa 3a npax. // Hukora He nouncTBaiTe ¢ npaxocMykayka 6e3 noctaBeH unTbp 3a npax. // CrneaBaitte UNIOCTPUPaHUTE UHCTPYKLUN
3a roBeye nofpo6HOCTA.

CMAHA HA ®UNTHPA

Ako 3abenexute, ye UNTLPLT € NMoBpe/aeH, CMeHeTe ro HezabasHo. Mpu pefoBHa ynoTpeba e npenopbyunTenHo Aa CcMeHsTe PUnTbpa Ha
BCEKM 6 Mecelja, 3a Aa OCUrypuTe Halt-Abbr KUBOT Ha NpaxocMykaykara.

YETKA 3A MO0

Ot 3apHaTa cTpaHa Ha YeTkata uma byToH, KoiiTo TpsiBBa fia HaTUCHeTe, 3a Aa U3AbpnaTe porkata oT YeTkata. Ponkata e npoekTupaHa Taka,
e Mpu 3aCMyKBaHe KOCMUTE U ApYrUTe 3aMbpCsiBaHns Aa ce Cbbupat KbM LeHTbpa Ha YeTkaTa. ToBa Hamansisa pucka oT noBpe/a Ha porkata.
I/ Toih KaTo MOBEYETO KOCMY Ce CbBMpAT B LIEHTLPa Ha porkaTa, Le Gbe No-necHo Aa ce nouncTsT. // 3abbplueTe fonHaTa yacT Ha kopryca
¢ kbpna. // MouncteTe cMykatenHata Tpbba Ha uyeTkata. // MoTynaiite ponkata Ha yeTkata, 3a [a 0cBOGOAUTE 3anfeTeHUTe KOCMU 1
3aMbPCABAHNATA 1 BHUMATENHO M OTpeXeTe ¢ Hoxuua no o6o3Hayenmns xneb. // He gbpnaiite KOCMUTE UAN HULLKATE, ThIA KaTo TOBA MOXE
[la noBpeau YeTuHaTta Ha ponkarta. // // MoctaseTe ponkata obpaTHo B YeTkata. // Ponkata e npaBunHO MocTaBeHa, korato YyeTe Nneko
LypaksaHe 1 CTPaHUYHUAT LWNT € 3ApaBo 3aKperneH KbM Kopryca Ha YeTkaTa.

MAJIKA MOTOPU3WUPAHA YETKA

OTCTpaHM Ha YeTkaTa MMa Mabk ByToH, koitTo Tpsbea Aa 3aBbPTUTE, 3a a 0cBOGOANTE W M3fbpNaTe YeTkata oT cnoTa. // MoTynaitte ponkata
Ha YeTKaTa, 3a Aa 0CBOBOAMTE HATPYNaHUTe 3anneTeHi KOCMM U 3aMbpCABaHMATA W BHAMATENHO M1 OTpexeTe ¢ Hoxuua. // He abpnaitte
KOCMUTE MMM HULLKATE, Thil KaTo TOBA MOXE Aa NOBpeAu YeTuHata Ha ponkarta. // // MocTaseTe ponkata obpatHo B YeTkata. // Ponkata e
NpaBUNHO NocTaBeHa, korato Ce yye neko LpaksaHe. Cneq ToBa 3abpTeTe GyToHa, 3a Aa 3akpenuTe 3paBO porkata KbM Kopnyca Ha
yeTkara.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

YecTo cpelaHa BbamoxHa npuinHa Pewehus

Hen3npaBHOCT

MpaxocMykadkata He MpoayKTbT HAMa 3axpaHBaHe Unv 6aTepusiTa e ¢ HUCHK 3apsa | 3apeaeTe npoaykTa npeau ynotpeba

pabotn YacTTa 3a 3acMykBaHe Ha npogykTa e briokupaa lMouncTeTe 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha NpoaykTa
KoHTeitHepbT 3a npax 1 punTbpbT ca 3aApbCTEHN/MbIHN [MouncTeTe KoHTEHepa 3a Npax U punTbpa

g{a}ggngkea»dem € TBEPAC  ["PonkoBara veTka e onneTera B Koo 1 Py MpeamMeT! MouncTeTe ponkosata YeTka
Tpbbarta e 3anylexa BHMMaTenHo nouucTeTe 1 nposepeTe 3a Brokaxm

PaanuuieH 3syk o7 Tpwbata e yacTn4Ho Gnokupaxa [MouncTeTe BHMMaTENHO 1 ocBOGOAETE

paGota Ha moTopa OUNTLPBT e 3anyweH MouncreTe 06CTOMHO hvnTpuTe

MpopykTbT He MOXe Aa | 3apsiAHOTO YCTPOVCTBO HE € CBbP3aHO NPaBUITHO MpoBepeTe cBLP3BAHETO

Ce sapeim 3axpaHBaHeTO He € BKIIYEHO lMpoBepeTe Aani e BKIIOYEHO 3aXpaHBaHETO
TonoxeHNeTo He ce MpoMeHst CBbpXeTE Ce CbC CEPBU3EH LEHTBLP

E1 HewuanpaBHoCT Ha YeTkaTa CBbpXeTe Ce CbC CepBI3eH LEHTLD

E2 HewanpasHocT Ha MoTopa CBbpKETe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP

E3 HewanpasHocT Ha GatepusTa ET;):::opeTe panv batepusTa e NPaBUIIHO MHCTanMpaHa U UHCTanupaiite

E5 HeusnpaBHoCT Ha neyaTHaTa nnatka CBbpXeETE Ce CbC CEPBU3EH LEHTLP
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NMOCIBHUK 3 EKCINITYATALII UA

3aranbHi npaBuna beaneku

Mig 4yac KOpWUCTYBaHHS MWIOCOCOM 3aBXOM LOTPUMYWTECS HABELEHWUX HUKYe MpaBun
Besnekn: YBaxHO nmpounTaiTe Leit NociOHWK i BUKOPUCTOBYITE MpWnag BIANOBIOHO A0
BUKMadeHNX Y HbOMY IHCTPYKUin. // MNepen nepLumM BUKOPUCTAHHAM Npunagy 3HIMITb YCi
3axucHi nniskn abo nonieTuneHoBe ynakyBaHHs. // Hikonu He 3anuwarte npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // lNepen BUKOpUCTaHHAM Mpunagy 30epiTb yCi MO0 YacTUHM
HanexH1UM YuHOM. // BUKOpUCTOBYATE NpWUnaz BUKITOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXUX MICLISX.
/I BukopucToByiTe Npurag Tinbki 3 PeKoMeHOOBaHMMW BUPOOHUKOM aeTansmu. // He
BMKOPMCTOBYIATE Npunag, SKLLO BiH yraB, NOLUKOAMBCS, 36epiraBca Ha BynuLi abo Lo B
HbOr0 MoTpanuna pigvHa. // PerynsipHe OWMLLEHHS [OMOMOXe MOAOBXUTU TEpMIH
npuaaTHocTi npuragy. // He ponyckaiiTe KOHTaKTY BOMIOCCS, BiNbHIX YaCTUH ATy, narnbLis
Ta HLLIX YaCTVH Tina 3 0TBOpami abo pyxomumy yacTHamm npunagy. // Mpunag Binnosigae
BCIM HeobXigHAM CTaHaapTam LOAO enexkTpuku Ta pagionepewskod. // lMpunag He
MPW3HAYeHNN N1 BUKOPUCTAHHS AiTbMM Ta ocobamn 3 oBMexeHnMmn disnaHmmmn abo
po3ymoBUMM 3aiOHOCTAMM. Lleit npunag MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW AiTSM Bif 8 POKIB i
cTaple, a Takox ocobam 3 OBMEXeHUMU (I3NYHUMIK, CEHCOPHMM abo PO3yMOBUMM
3giGHOCTAMM YM 3 HeCTaYero AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW nepebyBatoThb Mig HarnsaoM abo
OTpVMarnK BiGNOBIgHI BKa3iBKM LOAO Be3ne4HOro BMKOPUCTaHHS Npunagy 1 YCBIGOMMOI0TL
MoB'A3aHy 3 LM Hebeaneky. [t MOXyTb KOPUCTYBATUCS NpUragom fvLE nig HarnsaoM
popocrvx. He possonsiite iM rpatuca 3 HuM. // He popyyanTe Aitam uuwieHHs abo
obcryroByBaHHS npunagy, SKWO iM He BUMOBHUMOCS 8 pokiB i BOHM nepebysatotb 6e3
Harnsgy. /| Bumukaite npunag nicnst BUKOPUCTaHHS.

Hebe3neuHo!

He 3aHyptoiiTe ronosHui 6ok / kopryc npunagdy abo nincTasky ANs 3apsmkaHHs y BOZy 4w
IHLLY PignHY Ta B XOAHOMY pasi He MUiATE 1X Mg, MPOTOYHOKO BOLOHO.

CneujanbHi 3acTepexeHHst

Mepen nigkntoueHHsM npunagy abo nigCTaBk 4NS 3apsKaHHS 4O MEPEXi XUBIMEHHS
nepexkoHamTecs, Wo Hanpyra, 3a3HayeHa Ha npunagi abo nigcrasui Ans 3apsmpKaHHs,
BiNOBIAAE HaNpya3i y BaLLin enexTpoMepexi. // He BUKOPUCTOBYATE MWMOCOC i NiACTaBKy AN
3apspKaHHs (abo aganTep — 3anexHo Bif MOAENI NUMOCOCA), SKLLO BOHW NOLLKOMKeEHI. // Y
pa3i NOLUKOKEHHS NIACTaBKM ANs 3apsmkaHHa abo apanTepa, Wwob YHUKHYTK Hebeanekw,
iX HeoOXigHO 3aMiHMTW nuwe Ha opuriHanbHi Bupobu. /| B agantep BOGymosaHO
TpaHcopmatop. 3abOpOHEHO BMAANATM Ta 3aMiHATA aganTep, OCKIMbKM Le MOXe
npu3secTn A0 HebesneyHoi cutyauii. // 3apsmkaiiTe MUNOCOC NWLE 33 AO0MOMOrOH
afanTepa Ta NiACTaBkW ANs 3apsmhkaHHA 3 KOMMIEKTY nocTadanHs. [1ig vac 3apsmkaHHs
afantep Moxe Harpisatucs. Lie HopmarbHe sBuLLe. (3anexHo Big Mogen, SKLWO BOHa Mae
agantep.) // Mig vac 3apsmxaHHs npunag noTpibHo BuMukaTy. // Hikonm He BUKOpPUCTOBYITE
nunococ 6e3 inbTpiB abo inbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBOpKU MOXyTb GyTi
HesabrokoBaHi nig yac pobotm nunococa. // Mpunag NPU3HAYEHO BUHATKOBO AN
noByTOBOrO BUKOPUCTaHHS! B NpuMiLLeHHsX. // CriigkyiTe, o6 BCMOKTYBanbHi 0TBOpM Gy
YMCTVMM Ta B HIX He ByNo XOaHWX nepeLukog, o6 3abesneqnTi onTMarsHy NOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS npuriagy. PerynsipHo ouuLLyiTe BigKpUTi QiNSHKW LUTAHTy BCMOKTYBaHHS Ta
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BUgansiTe nur, Bonioccst abo iHwi 3abpyaHeHHs, ski MOXyTb 3abrokyBaTi noTik nosiTps. //
Mepen uvieHHsM oropy abo MiacTaBkM ANs 3apsikaHHs Big'egHanTe npunag Big
enektpomepexi. // Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE MWIOCOC AMNS OYMLLEHHS MOBEPXOHb Bif
roneny, MeTaneBoi CTPYXKW, HeOonankis, CipHWKIB, piguH (Hanpuknag, Boau, niHW Ans
YMLLIEHHS! KUMUMIB), FOCTPUX NPeAMETIB (Hanpuknag, ynamkis ckna Towo). // Tpumainte
BCMOKTYBasnbHy TPpYOKy Ta BigkpwTi YaCTuHW Npunagy nogani Big obnuuus i Tina. // He
3aCTOCOBYWTE Mpurag Ans npubupaHHs OyadiBenbHUX maTepianiB (SK-0T MiCoK, BarHo,
LLeMEHTHI abO TOHEPHMIA NOPOLLIOK TOLLO). Lie MOXe Npr3BeCTM 4O NOLLKOMKEHHS Mpunagy.

HecnpaBHOCTi Ta iX YCyHEeHHS

HecnpasHicTb MoxnuBa npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs

He npauoe. AKymynsiTop po3psanBecs. 3apagitb akymynsTop.
Py4Hnin nunococ He npuegHaHo [pueaHamTe pyyHuin nunococ
HaneXHM YYHOM. HaneXHM YYHOM.

[MoTyHiCTb Mno3BipHuK 3anoBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS inbTp 3aKynopeHo. [MoumcTiTb abo 3aMiHiTb GinbTP.

3MeHLMnacs. 3aKynopeHo kaHan Brycky nosiTps abo [MOYMCTITb ENEKTPUYHY LLjTKY.
3a6M0KOBAHO POMMK ENEKTPUYHOT LLITKN.

Munococ He 3apsagHuit NPUCTPIlt He MigKNoYeHo 4o [MigkntoYiTh 3apsgHUIA NPUCTPIN A0

3apsaKaeTbCs. pO3eTKM. pO3eTKM.
LLITekep 3apsAHOrO NPUCTPOIO He [MigkntoYiTh 3apsgHUIA NPUCTPIN A0
BCTaBIEHWI Y THI300 KOpMyCY MigCTaBKU. Kopnycy nigcTaBku nunococa.
Py4Hnit nunococ He npuegHaHo 4o [pueaHanTe pyyHuin NMNococ Ao
kopnycy. kopnycy.

Munococ npautoe HepocratHil yac 3apsgxaHHs. 3apsgkaiiTe BignoBigHO A0 IHCTPYKL.

HaaTo KopoTkuii vyac | CTpok ekcnnyatauii akymynsTopa gobirae | 3amiHiTb akymynsTop.

nicns 3apsmkaHHs. | KiHuA.

HoBkinns

He Bukmpaitte npunag 3i 3B14aitHuM nobyToBMM CMITTSIM MiCNs 3aBEPLUEHHS CTPOKY 110ro excnyartauii.
Mepepaitte ioro B ogiLiiHMA NYHKT 360py Ans yTunisauii. Lium BU nocnpusieTe 36epexeHHt0 AOBKINNS.
|
Lien npucTpin nosHaueHo signosiaHo fo Aupextusn €C 2012/19/EU w040 BIiAXOAIB ENEKTPUYHOO Ta ENEKTPOHHOIO
obnapgHanHs (WEEE). Lis aupekTuBa € OCHOBOK 3aKOHOZABCTBA LIOAO MOBEPHEHHS Ta BTOPMHHOI nepepobku
BiAXOAiB €MEKTPUYHOTO 1 ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs y kpaiHax EBponu.

Ob6cnyroByBaHHs Ta rapaHTist

Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo npobnem 3BepHiThes Ao LieHTpy obcnyroByBaHHs cnoxueadis Gorenje y BaLlii
kpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXHa 3HaliTV Ha TanoHi BCECBITHBLOI rapaHTii). AKLO y BalLil kpaiHi Hemae LieHTpy
0bcnyroByBaHHs CNOXMBaYiB, 3BEPHITLCA 4O MICLIEBOTO Aunepa komnaii Gorenje abo aBTOpK30BaHOMO CEPBICHOMO
LieHTpy, Ae obcnyroBytoTbes NobyTosi npunagym Gorenje (CNMCOK HAaBeAEHW Y rapaHTiiHNX 3000B'A3aHHSIX).

MpumiTtka. MapaHTiHWI TEPMIH akyMynsTopa nnococa CTaHoBUTL 12 MicALLB.

Jnwe Ans ocobUcToro BUKOpUCTaHHs!
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LLlo6 nomerwmTh NpoLec TpaHCMOPTyBaHHS AesiKi YacTUHY Npunagy ynakoByioTb OKPEMO i1 HafiliHO hikCyloTb B OCHOBHOMY NakyBaHHi. // Mepea nepumm
BUKOPUCTAHHSIM NpoynTaliTe IHCTPYKLi 3i 36upaHHs Ta 6eanekw. // Mpunag npusHayeHni ans cyxoro npubupatxHs B nobyToBNX yMoBaX Ta Anst AOMALLHBOI0
BUKOPUCTaHHS.
KOMMNNEKTYHOUI
Kopnyc 3 gguryHom
Axymynstop
BakyyMHuit Wwnaxr
Motopu3soBaHa LjiTka Ans nignoru Ans npubupaxHs nUNococom BCiX NOBEPXOHb
LWjitka 2-8-1
Byabka Hacagka
HacTiHHuI1 KpOHLWITEH
3apsigHuit afanTep Ans akymynsitopa
MoTopuaosaHa LuiTka AnS TEKCTUbHUX NOBEPXOHbL
10 THy9KuiA wnaxr
11 Lljitka Ans BUYiCYBaHHS AOMALLHIX TBApWH
12 MoTopu3oBaHa M'sika LLiTKa st MiAIonA 3 ponukamu Anst ipubupaHHs TBEPAOTO MiAMOrOBOrO NOKPUTTS

©oO~NDDRWN =

3BUPAHHA
FKWwo akyMynsiTop NUA0COCa Lie He BCTaBUMM B KOPNYC, BCTAHOBITH 0r0 HanexH1M YuHoMm. LLo6 Le 3pobutu, aoTpumyiiTech inlocTpoBaHux
‘% iHCTpYKUin y pospini «Akymynstop». // Min'enHaitTe BEPXHIO YaCTUHY LnaHra A0 MOTOPHOTO GMOKy, @ HWXHIO — A0 WiTkM Ans nignoru.
\’ BcraHoBneHHs BBaXa€eTbCA NpaBurbHUM, SIKLLO Npunag 3adikcoBaHo B nasax (BiH (hikcyeTbes Ha MicLli y byab-sikoMy nonoxerHi). // 3saxatoun

Ha YyTNMBICTb NPUCTPOI, HE PEKOMEHAYEMO CTaBUTH ioro 6e3 CTOPOHHBOI OMopY Ha Lock. // 3aBasiku (ikcaTopy Ha LWTLi NMNOCOC MOXHA
3aMULLKTY CTOSTU Ha HETPUBanuiA Yac, ane cnip 6yTv Bkpai ob6epeskHUM, OCKinbki B By Ab-sIKUit MOMEHT BiH MOXE BNacTu i NOLIKOAUTUCS.
HacTiHHuI1 KpOHLUTEIH Criify BCTAHOBNIOBATY Ha BiACTaHi He MeHLe 1 MeTpa Big mkepen Tenra. // B komnnekT BxoauTb 3apsgHui agantep. //
LL{o6 3MOHTYBaTH HACTIHHII KDOHLLTEHI, SOTPUMYITECS iNIOCTPOBAHMX HCTPYKLA. BUTArHITL NepeaHio HKHIO YaCTUHY 3 BEPXHBOI YacTUHU.
BcraBTe 3apsiAHUiA KOHTAKT B OTBIP, BCTABTE HUXHIO YACTUHY KPOHLUTENHA Ha MicLie. // 3akpiniTb HACTIHHMIA KDOHLUTEIAH OCTATHBO BUCOKO, LLOG
nig yac 3apsmxaHHa MK NNOCOCOM i afanTepoM YTBOPUBCS HafifHuiA koHTaKT. // 36epiraiiTe Hacaakv Ha cneLjianbHuX Kinkax, WWob BoHW
3aBxav Bynu nig pykoto, konn 3Hago6NATLCS

BUKOPUCTAHHA
He BukopucToBYIiTE NUnococ Ans 36upaHHa piauH, ckna, noneny, nanatumx abo rocTpux NpeameTis, OCKINbKM Lie NpU3Beae A0 NOLIKOAKEHHS
npunagy. // KoxHa koMnnekTHa Hacagka Mae CBOE MpWU3HAYeHHs. 3a [OMOMOroK Pi3HOMAHITHUX HacafoK BM 3MOXeTe nNpubupaTi KoxeH
KyTOHOK CBOTO NOMELLKaHHS.

- MoTopu3oBaHoH0 LLTKOK ANSt MAMON MOXHA NUMOCOCUTM BCi TUMM MANIOrOBIX NOBEPXOHB (MMMOCOCUTY CyXY MiAnory). He pekomeHayemo
YUCTUTU KUMUMM 3 JOBIMMW BOPCUHKaMM, OCKIMbKW BOHU MOXYTb 3anmyTaTucsi y ponuky LiTKM Ta nowkoauTyt nunococ. LWitky MoxHa
BCTaBUTM 5K B Py4Huit 6ok, Tak i B chikcoBaHwit WnaHr. // Cam ponuk CKOHCTPYHOBaHMIA Tak, LU0 Mifl Yac NUOCOCEHHS BOMOCCS Ta iHlLe
CMITTS 36Mpa€eTbCs A0BKONA LIEHTPY LUiTKW. Tak 3MEHLLYETBCS PU3MK NOLUKOZKEHHS ponuka. // Insi 3py4HOCTi BUKOPUCTaHHS | nofanbLuoro
OYMLLEHHS Y BHYTPILLHII YaCTUHI LWiTKN AofaHo rpebiHelb, Skui B peanbHOMY Yaci 36Mpae JoBre BONOCCS i 3HIMAE OT0 3 LLiTKM.

Byabka Hacaika npuaHayeHa Ans npubupaxHs BY3bkuX i BaXXKOJOCTYMHUX MiCLb (KyTW, AUBaHW, NABYTUHHS, NPOCTIp 3a 6aTapesmu ToLo).
- Lllitka-Hacapka 2-B-1 (Ans ABEPHNX Ta BIKOHHWX paM, LYXMSA TOLLO).

MeHLLIOI0 MOTOPU30BAHOK LLTKOKO 3PYYHO YUCTUTI TEKCTUINBHI MOBEPXHI.

Hy4Kuit Wwnaxr

3aKkpiniTb rHYYKMA WNaHr Ha MoTopHOMY Broui nunococa. // LLinaHr MoxHa po3TArHyTH i BUKOPUCTOBYBATM NS PisHUX Ljinen 36upaHHs
nuny, Npu LbOMy CrigkyiTe 3a TUM, o6 MOTOpHMIA 6OK 3HaXOAMBCS B HafinHOMY nonoxeHHi, abu He Bnas Ha nignory. // B ueit wnaxr
BCTaBNAIOTL NULLIE NEBHI HAaCaAKM.

LLlitka Anst BUdicyBaHHS AOMaLUHIX TBApWH. // BeTasTe wwiTky B rHyuKuit WwiaHr. // KHomka Ha WiTwi noneriuye BuaaneHHs sonoces. // Akiio
HaTUCHYTM KHOMKY, LUETUHKW Ha HWXHIil CTOPOHI BTATYIOTLCS, | MUNOCOC BCMOKTYE BONOCCS.

Akwo B1 npuabany NUNOCoc 3 A0AATKOBOK BENMKOK MOTOPU30BAHOIO LLTKOK) 3 M'SKUM BanvKOM, PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATH ii ANst
YULLEHHS TBEPAOTO MiAMOroBOrO MOKPUTTS. // NS 3py4HOCTi BUKOPUCTAHHS | NOAAMBLUIOTO OYMULLEHHS Y BHYTPILLIHIA YaCTWHI LWTKV JO[aHO
rpebiHeLb, sikuit B peanbHOMY yaci 36upae AoBre BONOCCS i 3HIMAE MOTo 3 LLTK.

3APALKAHHA

AnanTep ans 3apsiaHoro kabento nunococa BXoAUTb A0 KOMMNEKTY nocTasku. // 3apsifixaiiTe NMNOCOC Ha BiACTaHi He MeHLe 1 MeTpa Bif
mxepen Tenna. // i yac 3apsmkaHHs npunag He MoxHa BMUKaTy. // TTNococ MoXHa 3apsypkaTi Ha HacTIHHOMY KPOHLLTElHi aBo okpemo.
LLlo6 3moHTyBaTU apanTep Ha HACTIHHOMY KPOHLUTENHI, AOTPUMYATECH IMOCTPOBAHUX IHCTPYKLIA. // BUTSTHITL NEpefHi0 HUXHIO YaCcTUHY 3
BEPXHbOI. BCTaBTe 3apsigHuil KOHTaKT B OTBIP, BCTABTE HUKHIO YACTUHY KPOHLUTEHA Ha MicLie. // 3akpiniTb HACTIHHMI KPOHLUTEH [OCTATHBO
BUCOKO, L0 Nia yac 3apsimkaHHs MiX NnococoM i afantepom YTBOPUBCS HagiHNIA KOHTaKT. // [nococ MoxHa 3apsimxaTi Ha py4yHoMy Brou
abo okpemo Big nunococa. // HaTUCHITL KHOMKY Ha akyMynsTopi, BUTIHITb AOTO 3 NOPTaTUBHOIO MPUCTPOLO.
Konu akymynsitop 3apsiguTbes, 3acBiTATbCA BCI iHAMKATOPH, @ SKLO € LMdpOBUit AnCnneiA, BifCOTOK 3apsiay BifobpaxatumeTscs Ludpamu.
Konm npucTpilt He BUKOPUCTOBYHTb, iHAMKATOPM HE CBITATHCS, @ HA LMdPOBOMY AvCTNei 3anuiuok 3apspy BifoGpaxaeTbcs y BifcoTkax
(3anexHo Big npuabaHoi Mogeni)
YTUNI3ALIA NPUNALY

FAkio BM xo4eTe 3aMiuTi Npunag abo BiH Bam GinbLue He NoTpibeH, NoabaiiTe NPo 3axXMCT HABKOMMLLHBOTO CEepeaoBuLa.

Mepen MM, siK yTUNi3yBaTH NUNOCOC, HEOBXIAHO BUItHATY akymynsTop. // 3 MeToto Be3neku, konu BUAMAETe akyMynsTop, NepesipTe, Yu BiH
@ MOBHICTIO po3psiAMBCS. SKLO Npunaj He Mae 3HIMHOTO akyMynsitopa, A0TPUMYITECh IHCTPYKLlt, HaBeAeHUX y BykneTi 3 inocTpavlisimu. //
[TloTpumyitTech intocTpaTMBHUX IHCTPYKLi, OB NpaBUMbHO YTUI3yBaTH akyMynsTop.

EKCNNYATALIA
Ha aucnnei BinoGpaxaloTbes pisHi (yHKLii:
1 - [unococ BMUKAETLCS Ta BUMUKAETHCS HATUCKAHHSIM TTIBOT KHOMKA.

O - [paBa kHoMKa 3MiHIOE PiBEHb MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHSI.

- Konu obupaeTe NoTyXHICTb, Ha Ancnnei BigobpaxaeTbes yac, Lo 3anuLWIMBCS A0 PO3PSIKEHHS akymynsTopa. //
IMunococ npaoe B AEKINLKOX LWBMAKICHUX PexuMaX:
pexum «ECO» (pexum ekoHomii 6aTapei, MakcuMarnbHuii Yac poboTy Bia 0fHOTO 3apsiay),
pexum «MOCUNEHHA» («BOOST») (kopoTkui yac poboTy Big OAHOTO 3apsidy, HanBMLLA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS),
Pexum «ABTO» («<AUTO») akTuByeThCS 0Apasy nicrist BBIMKHEHHS numococa (8 pexiumi «ABTO» Nunococ camocTiltHo perynioe WBHAKICTL
Ta MOTYXHICTb 3anexHo Bif TUMy nianoru abo kinbkocTi 6pyay)
PiseHb 3apsigy akymynstopa BifobpaxaeTbCs Ha LdpoBOMY iHavkaTopi npunagy. Mia Yac BukopucTaHHs abo Mia Yac 3apspkaHHs Ha
HbOMY Y LncppoBOMY hopmaTi BifobpaxaeTbCst piBeHb 3apsiay akymynstopa.
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- TikTorpama Ha Aucnnel, Lo 03Havae 3anoBHEHMIA KOHTEMHEP Ans nuny. ikTorpama NOBHOTO KOHTEIHepa 3aropsieTbCs TOA, KON MU0CoC
ikcye BifCyTHICTb MOTOKY NOBITPs. Konu s nikTorpama 3aropsieTbCst, NUNOCOC BUMUKAETLCA, W06 3anoBirmin NOLLKOKEHHIO npunagy.
BuTsairHits CTOPOHHI NpeamMeTH 3i LiTky, WnaHra abo koHTeHepa. AKLO BUTArHYTM CTOPOHHIN NPeAMET, TO KONW 3HOBY BBIMKHYTM NUMOCOC,
iHAMKaTOP He CBITUTUMETLCS.

KOHTEMHEP AN NWUNY TA ®INbTPU

CnopoxHeHHs kKoHmelHepa 01is nuny ma 04UUEHHs 8Xi0H020 dinbmpa

LLIsudKe 04UWEHHS Ni0 Yac NUMOCOCEHHS:

BuTairHiTh LnaHr 3 MOTOPHOro 6oky. // FAKLLO HATUCHYTY Ha HUXHIO YaCTUHY KOHTEHepa Ans NuNy, BiAKPUETLCA OTBIP AN IOT0 CIOPOXHEHHS.
1/ 3pobiTb Lie, kKonu NomiTuTe, O NiA Yac NpUBUPaHHs KOHTEHEP AN UMY 3aN0BHMBCS.

Buiimaemo KoHmeliHep 3 MOMOPHO20 610Ky nunococa:

BuTArHITH Wnakr 3 MoTopHoro 6roka. // LLio6 ouncTuTin KOHTERHEP ANst A, HATUCHITL KHOMKY Ha nepeaHiit CTOPOHI koHTelHepa Ans nuny. //
Cnovarky nigHIMITL KOHTEAHEP ANS NUNY B TOYL, fie po3TalloBaHa KHOMKa BiAKpUBaHHS. // BUTSAMHITL KinbLie dinbTpa 3 koHTeiHepa. // LLo6
0BepexHo 3HATU (inbTP 3 KinbLA, NOTATHITL 33 PyyKy Ha GinbTpi. // MoxeTe npotepTy, BUTPYCUT abo NPOMUTY KOHTEiHep i inbTpyBanbHe
KinbLie Tennoto Bofoto, ane ByabTe 06epexHi, OCKINbKY HenpaBunbHE NOBOMKEHHS MOXE NPU3BECTM 10 NOLIKOAXEHHS AeTanel nunococa. //
ButpyciTb hinbTp, 06epexHO NOYUCTITh 1 Oro LiTKOI0, W06 BuAanUTH Gpya, Sk HAKONMYMBCS Ha HBOMY N Yac NpubupaHHs Nunococom. //
®inbTp MOXHA NPOMMTM TEMNOK BOAOIO | 3nerka Bimkatu. // PinbTp MICTUTL MIKPODINLTP i, SKLO HOro BUKOPUCTOBYBATU HEMPABUMLHO, BiH
Moxe notukoauTcs. // Meped NOBTOPHM BUKOPUCTAHHSIM HOrO HEOBXIAHO peTenbHO MPOCYLIUTX (LOHalMeHLe 24 roauHu). Mepes TiM, sk
3HOBY 3i6paTh KOHTEIMHEp Ans MUy, NepeKoHainTecs, Lo Bei AeTani Bucoxnu. Borori AeTani MoXyTb NPU3BECTM 4O NOLUKOPKEHHS NUNococa.
I/ Wo6 BCTaHOBMTW BHYTPIlLHI AeTani KoHTeliHepa Ans nuny, 36upaitTe NUNOCOC Y NOPSAKY, 3BOPOTHOMY po3bupaHHio. // BctaHoemiooum
KOHTEAHep ANs NuMy Ha Miclie, cnoyaTky 3a4eniTb MOro 3HU3y, Ae € HEBENMKMA cneLianbHUiA po3'eM, a NOTIM 3aKpiniTb HOro Ha MOTOPHOMY
6roui nig kytom. // SAKWO BX BCTAHOBMUAM OTO NPaBUNbHO, MOYyeTe nerke knauaHHs. // Y xoaHoMy pasi He nunocockTe Ge3 BCTaBMEHoro
nunoBoro ginbTpa.

OyuwieHHs suxidHozo einbmpa

[MoBepHiTb AUCTNEi NPOTH roAMHHMKOBOT CTpinky. // Konu BiakpusaeTe kpuwky avcnnes, 6yabTe obepexHi, wob He noLwkoauTy ii, ockinbku Lie
npu3Befie 40 HecnpaBHOCTI nunococa. // BUTAMHITE (inbTp 3 BHYTPILLHBOI YaCTUHM MOTOpHOrO 6roky. / ®inbTp MoxHa npotepTi abo
BUTPYCcUTH. He npommuBaTy // Mepes BCTAHOBNEHHSIM KOHTEIHEPa ANs NNy Ha MicLie NepeBipTe, 4 BCi feTani noBHICTIo BUcoxnu. // BcTaHoBiTh
BHYTPILUHI YaCTWHW KOHTEHepa ANs Ny N1nococa y 3BOPOTHOMY Mopsiaky. // Y xoaHoMy pasi He nunocockTe 6e3 BCTaBMEHOrO NUMOBOTO
inbTpa. // Binblu AeTanbHi iHCTPYKLIT HaBeLEHO Ha incTpaLisix.

3AMIHA ®INbTPA

Akwo BM MOMITUAK, WO (INbTP MOLIKOMKEHUA, HEraiHo 3aMiHiTb MOro. FKWO BM PerynsipHO BMKOPUCTOBYETE MUMOCOC, PEKOMEHZYEMO
3amiHtoBaTI (hinbTp KOXHI 6 MicaLB, 06 3abe3neynTn MakcUmManbHo AOBIUA CTPOK CyxBu nunococa.

LWITKA AN nignoru

33ay LWiTKW € KHOMKa, Ky NOTPIGHO HATUCHYTW, LWOG BUTATHYTK 3 Hei ponuk. Cam ponuK CKOHCTPYMOBAHWI TaK, Lo Mid Yac NUMOCOCEHHs
BONOCCS Ta iHWWe CMITTS 36MpaeThbes fOBKOMA LEHTPY LUiTKM. TaK 3MEHLLYETbCS PU3NK MOLIKOAXEHHs ponuka. // Ockinbki Ginblua yactuHa
Bonoccst 36upaeTbCs B LiGHTPi pomuka, ioro Byae nerwe BuTsrHyTW. // MpOTPiTb HWXKHIO YacTuHy koprycy raHuipkoto. /| MouncTite
BCMOKTYBambHUW LWNaHr Litku. // MocTykaiiTe ponmukom LLiTKK, o6 3pyLunTi CMITTS, akypaTHO 3piXTe 3annyTaHuit 6pyz i Bonoccs HoxuuaMI
B3/I0BX BifnoBigHOi 6opo3eHku. // He TArHiTh 3a Bonoccs abo HUTKY, W6 He NOLIKOAWTY LWeTUHY Ha ponuky. // // BeTaBTe ponuk y witky. //
Ponvk BCTaHOBNEHO NPaBUbHO, SIKLLIO YYTHO TUXE KnaLiaHHs, a Biynmil WTUT HagiliHo npUnacoBaHni A0 KOPRYCY LLITKA.

MAJIA MOTOPU30BAHA LUITKA

360Ky LLiTkV € HeBeMWKa KHOMKa, iky MOTPIGHO NOBEPHYTY, L6 po3briokysaTy i BUTATHYTY LWiTKy 3 nasa. // MocTykaiTe ponukom LiTku, Wwob
3PYLUMTY CMITTS, aKypaTHO 3piXTe HOXMLAMM 3anmyTaHui Bpyz | Bonoces, siki HamoTanues Ha ponuk. // He TsrHiTb 3a Bonocest abo HUTKY, 1406
He NOLUKOANTY LETUHY Ha poruky. // // BcTaeTe ponuk y wwiTky. // Ponvk BCTaHOBNEHO NPaBMIbHO, SIKLLO YyTY Nerke knavaHs. [oTiM noBepHiTh
KHOMKY, 06 3adhikcyBaTh POnMK B KOPMYCi LLTKM.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEW

Tunosa HecnpasHICTb

Moxnusa npuunHa

PiweHHs

Munococ He npayoe

lMpunap BuUMKHeHWin abo HU3bkuiA 3apsg batapei

3apsgiTb NpUCTpii Nepes BUKOPUCTAHHSM

3abnokoBaHO BCMOKTYBambHWIA OTBIP Npunagy

[MpounCTiTh BCMOKTYBaMbHMIA OTBIP MpUnagy

3aHagto cnabka cuna
BCMOKTYBaHHS

3abpyAHeHWI/3an0BHEHII KOHTEMHEp ANst MMy Ta inbTp

CROPOXHITH KOHTEMHEP ANS MUY Ta NPOYUCTITL INbTP

Ha ponukoBy LujiTky HamoTanocs BOMOCCA Ta iHLLe CMITTS

OuUCTITb PONMKOBY LLITKY

LLlocb 3acTpsirno B Tpybi OBepexXHO NPOYMCTiTb, NEPeBipTe Ha HasiBHICTb CTOPOHHIX NpeAmeTiB
BCEpeauHi
Hecranpapthuii sy | HacToso 3abura Tpya ObepexHo npounctits abo npoayite
poGoTu MoTopa 3acMiveHuit GinbTp PeTenbHO NpoumcTiTh QinbTpn
Mpunap He | MoraHui KOHTaKT i3 3apSAAHUM NPUCTPOEM [MepesipTe KOHTaKT
3apSKAETHCA - - - - - - -
BincyTHe XM1BMeHHs Bif enekTpoMepexi MepesipTe, 4u BBIMKHEHO KIBMEHHS Bif €MEKTPOMEpEXi
Hivoro He amiHunocs 3BEpHITLCS 10 CEPBICHONO LIEHTPY
E1 HecnpagHicTb LjiTkvt 3BEPHITLCS [0 CEPBICHOTO LIEHTPY
E2 HecnpagHicTb MoTopa 3BEPHITLCS 0 CEPBICHOTO LIEHTPY
E3 . [MepesipTe, 41 NPaBUMBLHO BCTAHOBNEHO aKyMyNATOPHUA 6ok, BUTSITHITS |
HecnpaBHICTb akyMynaTOpHOro 6roky BCTAHOBITS 0T e pas
E5 HecnpaBHicTb anapaTHOi enekTpoHHOi NnaTi 3BEpHITLCS 0 CEPBICHONO LIEHTPY
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WHCTPYKLUWA NO SKCINNYATALUU Y

Mpegynpexaexus

Mpu nomnb3oBaHuM MpUBOPOM CriedyiiTe MPUBEAEHHBIM YKasaHWsM Mo 6e30macHoCTM:
BHAMATENbHO MpOuMTATE MHCTPYKUMIO MO SKCTnyaTauuu M MCnonb3yite npubop B
COOTBETCTBUM C WMHCTPYKUMeN. // Mepen nepebIM WUCMONb30BaHWEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaAHCNOPTHYO YMAKOBKY, 3aLLMTHYIO NAEHKY W Haknenkw. // He octaBnsitte paboTatoLumii
npubop 6e3 npucmotpa. // Mepea ucnonb3oBaHKeM cobepuTe U 3akpenute AeTanu
npubopa. // icnonbayitte Nprbop TOMbKO B CyXWX 3aKPbITbIX MOMeLLEHMSIX. // PaspeluaeTcs
UCronb3oBaTb NPMOOP TOMbKO C AETansMM, PEKOMEHZOBaHHbIMW MPOU3BOAMTENEM
npubopa. // He nonb3yitecs NprbopoM, eCriv OH ynar, NOBPEXAEH, XPaHUIICS Ha OTKPLITOM
BO3AyXe N ynan B Bogy. // PerynsipHo ounwuaiite nprbop. 310 NPOLSIMT CPOK €ro Criyxobl.
/I Cnepute, 4toBbl BOMOCHI, ANMHHASA OAEXAA, NanbLibl U APYrie YacTu Tena He Kacanuchb
OTBEPCTUIA 1 NOABKHBIX YacTel npubopa. // Mpnbop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAApTaM o
ArNEeKTPOMArHUTHLIM MOMSIM M HOPMaM, PErynnpyoLLMM AOMYCTUMbIE YPOBHM PaavonoMex.
Il Tlponbop He npeaHasHadeH Ans MCNOMb30BaHUs AETbMW W OAbMU C OrPaHUYEHHBIMM
OM3NHECKAMM UMW MCUXNYECKUMI CTIOCOBHOCTAMM. [lonyckaeTcs Mcnonb3oBaHue npubopa
[ETbMM CTapLLe BOCbMY NIET W NI0AbMM C OrpaHU4EHHbIMM (U3NYECKMM, ABUraTENbHBIMM
W NCUXMYECKMM CNIOCOBHOCTSIMI, @ TakKe NMKOAbMI, HE VMEOLLMMI AOCTATO4YHONO OMbiTa
WM 3HAHUA ONst €ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MOA MPUCMOTPOM MMM €CIM OHW Obinn
06yyeHbl NoMb30BaHMI0 NMPMOOPOM M OCO3HAKT BO3MOXHYKO OMACHOCTb, CBS3AHHYI0 C
HenpaBuIbHO akcnnyaTtauyen npubopa. CreauTe 3a AeTbMM BO Bpems paboTbl npubopa.
He nosgonsite getam urpatb ¢ npubopom. // [leT MOryT oumwatb W OCyLLECTBASTL
obcnyxueaHme npubopa, TOMbKO E€CMM OHM LOCTUIMIM BOCbMUNETHErO BO3pacTa W
HaxoaaTcs Nog npucMoTpoM. // BoikniouaiiTe npubop nocne UCronb3oBaHMs.

OnacHocTb

He norpyxaitte npubop u 3apsaHyto 6asy (unv agantep) B BOAY 1 APYryHO KWAKOCTb, He
MOWTe Nog CTpyei BOAbl.

BaxHble npegynpexneHus

Mepen noakntoueHmem npnbopa unn 3apsigHoi 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3NEKTPOCETH
ybeanTech, YTO HOMUHANBHOE HAMPSIKEHE COOTBETCTBYET HANPSKEHMO 3rekTpoceTn. //
He nonb3yiTec npubopom 1 3apsigHoi 6as3oin (Mnu agantepoM — B 3aBUCUMOCTW OT
Mozenu BaLuero npubopa), ecnv oHu noBpexaeHsl. // Mpy noBpexaeHun 3apsiaHon 6asbl
(Mr apanTepa) 3aMeHsITe UX TOMbKO OpUTMHAMBHBIMA M3OENNaMI, YTOObI 0BecnednTb
GesonacHylo akcnnyatauuo npubopa. // B aganTepe BCTPOeH TpaHcopmartop.
3anpeLLaeTca CHUMaTb M MeHsITb adanTep, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K OMaCHOM
cutyaumu. // 3apskaTb akkyMynsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLBIO aaanTepa 1 3apsigHoi
©a3bl, BXOASALLYX B KOMNIEKT nprubopa. [lonyckaeTcs HarpeB aganTepa B NpOLecce 3apsiaki
(3aBMCMT OT MOZENK, v afanTep BXOAWT B KOMMIEKT noctasky). // Beikntounte npubop
Ha Bpemsi 3apsaku. // 3anpellaetcs ucnonb3oeath nmpubop 6e3 unbTpoB mnm bGroka
unbTpoB. // CneauTe, YToObI OTBEPCTVA ANS BbIXOAA BO3AyXa Obiriv cBOBOAHbIE BO BpEMS
paboTbl Npubopa. // Mbinecoc npeaHasHayeH 415 AOMALLHEro MCNonb30BaHUS 4151 yOopku
BHYTPW NOMeLLEeHWI. /| [Ins coxpaHeHNst MOLLHOCTI BCaCbIBaHWS 1 ahPEKTMBHOM YOOPKH
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crieuTe 3a YUCTOTON BCACHIBAKOLLMX OTBEPCTUA. PerynsipHo oumaiite oteepctue Tpyobl
OT MbISK, BOMOC W APYMVX 3arpsisHEHWIA, KOTOPbIE MOTyT BrOKMpOBaTh BO3AYLUHbIA NOTOK. /
Mepen O4MCTKOW NOACTaBKM MNM 3apsiaHOM Gasbl OTCOeAMHUTE ee OT AneKTpoceTu. //
3anpeLyaeTcs mcnonb3oBaTh NpUbop Ans YOOpKM HEOCTLIBLUEMO Nenra, OnUIIoK, OKYPKOB,
CMMYEK, XMOKOCTEN (Hanpumep, NeHbl Ans KOBPOB), OCTPbIX MPEAMETOB (OCKOIKOB 1 T.1.). /
He npubnikaite k cebe BcacbiBatoLLee oteepcTue. /| He ncnonb3ayiite nprbop ans ybopku
CTPOMTENBHOIO Mycopa (MENKOro necka, U3BEeCTM, LIEMEHTA) U TOHEPa A71s NMPUHTEPOB, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTU K MOroMKe npubopa.

[MOUCK M yCTpaHEHWe HencnpaBHOCTEN
HewucnpasHocTb Bo3moxHas npuunHa YcTpaHeHue

AKKyMYTISITOp MOJTHOCTbIO PA3PSIKEH. | 3apsauTe akkyMynsTop.

MpuGop He paGoTaer. HenpaBunbHO yCTaHOBMNEH PyYHOI [MpaBunbHO NOACOEANHUTE PYYHOR
nblnecoc. nblnecoc.
MbInecbopHUK 3aMONHEH. OuyucTuTe NblNecbopHUK.

Hiakas MOLYHOCTb ®unbTp A 3acopeH. Oumctute unu 3ameHuTe UNbTP.

BCacbIBaHUS. 3acopeHa Tpyba, nogarowiast BO3gyX, | Ounctute TypboLLeTKy.
UK BpaLLaloLasicst LWeTKa.

AKKyMyrSITOp He BKITKOYeH B po3eTky. | MofkmtoumTe akkyMynsTop K poseTke.

MouBop He 3apsxaeTcs AKKyMYNSITOp He MOLKIIOYEH K MopkmiounTe akkyMynsaTop K AepKaTerno
pasbeMy Ha fiepxatene nblnecoca. nbinecoca.
He ycTaHOoBeH py4HOM Nblnecoc. YCTaHOBUTE PYYHON MbINECOC.
MMocne 3apsaku nbinecoc | Mbinecoc 3apsikancs He AOCTATONHO | 3apshkailTe akkyMynsTop B
paboTaeT o4eHb aonro. COOTBETCTBUSIMU C MHCTPYKLMEN.
KOpOTKOE BpeMs. AkkymynsiTop Bblpabotan cBoi pecypc. | 3amMeHuUTe akkyMynsTop.

Okpyxatowas cpega

W3penve He noamexuT yTUM3aLmMM B KayecTBe GbITOBBIX OTXOHOB. Ero crieyet caaTh B COOTBETCTBYIOWMA MyHKT
npuema MeKTPOHHOTO W 3nekTpoobopyaoBaHMs Ans nocnedyiowen ytunusaumm. Cobnioast npasuna yTunusaumum
13[enus, Bbl IOMOXETE NPeAOTBPaTUTL MPUIMHEHHE Yiliepba OKpyxaloLeil Cpeae 1 300POBbIO NoAei.

[aHHblit npubop mapkvpoBaH B cooTBeTcTBUM C EBponelickoit aupektusoit 2012/19/EU no obpalleHnio ¢ oTxojamu OT
3NEKTPUYECKOTO M AnekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE). [laHHas aupekTiBa onpepenset TpeboBaHus no cbopy v ytunusaumm
OTXO[0B 3NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOro 060opyA0BaHIS, AeCTBYtOLLMe BO BCex cTpaHax EC.

[apaHTns 1 cepsuc

Ipu BO3HUKHOBEHUM HEWUCNIPABHOCTEN 0BpaLLaiTECh B aBTOPU30BAHHLIN CEPBUCHBII LIEHTP. CNINCOK aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe HaiiTv B GpoLutope «TapaHTuitHble 06s3aTensCTeay v Ha caitre www. Gorenje.com.

MpumeyaHue: rapaHTUs Ha akkyMynaTop 12 mecsiLes.

Tonbko Ons ucnonb3oeaHusi 8 6bimy!

EH Wmnoptep: 000 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, fAkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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[inst yno6cTBa TPaHCMOPTUPOBKY HekoTopble AeTanu npubopa ynakoaHbl MO OTAEMLHOCTM M YMOXeHbl B ynmakosky npwbopa. // Mepes nepsbim
vcnonb3oBaHuem npubopa npounTanTe U cobniogaitte MHCTPYKUMK no cbopke u GesonacHon akcnnyatauuu. // Mpubop npeaHasHayeH Ans GbITOBOrO
1CNonb30BaHNA AN CyXoit Y6OpKM NbINecocoM.
ONWUCAHUE NPUBEOPA
Kopryc ¢ asuratenem
Axkymynstop
Tpybka
AnekTpuyeckas TypboLLeTKa Ans BCEX TUMOB NOMOB
Hacagka 28 1
LLlenesas Hacaaka
HacTeHHbIit gepxatens
ApnanTep Ans 3apsiakv akkymynsitopa
OnekTpuyeckas TypboHacaaka ans msrkon mebenu
10 TW6Kkui wnawr
11 Hacapka Anst yBopku LIepCTU XMBOTHbIX
12 Onektpudeckas TypboLyeTka ¢ MArkUM Banukom Ansi TBepAbIX Monos

©oO~NDDRWN =

CBEOPKA
Ecnu akkyMynsTop elLe He yCTaHOBEH B KOPNyce, akkypaTHO BCTaBbTE €ro B COOTBETCTBIM C MPUAraeMoil inioCTPUPOBAHHOI MHCTPYKLEH
‘% (pa3pen «Akkymynsitop»). // MopcoenuHuTe TpybKy C OAHOI CTOPOHBI K MOTOPHOMY BrOKy, C Apyroit CTOPOHbl K TypboLueTke Ans nona.
\’ YcTaHoBKka BbINOMHEHa MPaBWUbHO, €ClM BCe YacTM 3acdMkcupoBanuCh B Masax (mo lwenuka). // M3-3a ocobeHHOCTeil KOHCTPYKLMN

pexoMeHayeTCs He 0CTaBnAThL Npubop Ge3 onopb (HaNpUMep, MPUCTIOHSIATE ero K cTeHe). // dukcaTop Ha LeTke NO3BONSET Ha KOPOTKOE BpeMs!
MOCTaBUTb NbINECOC BEPTUKANbHO, OAHAKO ByfbTe OCTOPOXHbI, TaK Kak NpuGop B M0G0l MOMEHT MOXET ynacTb U NOBPEaUTLCS.
HacTeHHblit AepxaTenb [OMKEH HAXOAUTLCS HA PacCTOsHUM He MeHee 1 MeTpa OT UCTOUHUKOB Tenna. // Ajantep Ans 3apsigkv BXOOWT B
KOMMNeKT noctasky. // YToBbl yCTaHOBUTL HACTEHHBIN AepXaTenb, CneayiTe UNMoCTPUPOBAHHON MHCTPYKLUM. BbITAHUTE NEPEAHIOND HIDKHIOKD
4acTb 13 BepxHeil. BctabTe LUTEKep ANS 3apsiaku B OTBEPCTUE W YCTAHOBUTE HIDKHIOK YacTb Aepxatens obpatHo. // 3akpenute fepxatens
Ha CTeHe A0CTaTOYHO BbICOKO, YTOOLI 06ECNeunTb HaEXKHbIN KOHTAKT MblNecoca ¢ aaantepom ANs 3apsfk. // XpaHuTe OCHOBHbIE HACafKX
Ha depxatensix, 4Tobbl OHM Bceraa Gbiny Nog pyKot.

MCNONIb30BAHUE
Mbinecoc He npepHasHayeH Ans YGOPKU KUAKOCTM, CTEKNa, OKYPKOB, CTYEK U NioGblX OCTPbIX NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH K
nospexaeHuio npubopa. // Kaxpas Hacaaka B KOMNMeKTe npeaHasHayeHa Ans onpeseneHHblx 3aaay. C NOMOLLbIO 3TUX HACAAOK Bbl CMOXETE
adhhekTmBHO Y61paTh BECH [1OM.

- OnexTpuyeckas TypboLyeTka Ans nona ucnonbayetcs Anst y6opkv nioGbix HaNombHbIX MOKPLITUIA (Cyxux NoBepxHocTel). He ucnonbayite
LLETKY Ha KOBPaXx C BbICOKAM BOPCOM, Tak kak BOPC MOXET 3acTpsiTh B BanMKe LUETK, 4TO MOXET NMPUBECTU K Nonomke nbinecoca. LLeTky
MOXHO MPUCOEAMHSATL K MOTOPHOMY GrOKY M OCHOBHOI TpyBke. // KOHCTpyKUMSi Banuka npefycMaTpuBaeT, uTo npu yGopke BOMOCh! 1
BOJOKHA HaMaTbIBatoTCs G1IKe K LEHTPY Banuka. Takim 06pasom CHUXAETCS pUck NOBPEXAEHNS camoro Banuka. // s AOMOnHUTENbHOTO
YAOBCTBA 1 NErkon 04MCTKM LETKW B Hee BCTPOEH rpebeHb, KoTopbIil B npoLiecce yGopki coBupaeT v yaanset ¢ Hee AMMHHbIE BONOCH! U
BOMOKHA.

- Lllenesas Hacaaka UCnOmNb3yeTcs Ans y6opky TPYAHOAOCTYMHbIX MECT (YTOB, Lenelt 3a AMBaHOM, NayTuHbI, POCTPaHCTBa 3a GaTapesiu

uT. o).

Hacapka 2 B 1 ¢ WweTvHOW (yBopka Nbini ¢ ABEPHbIX 11 OKOHHbIX PaM, 13 BbIABIKHBIX ALUVKOB 1 T. 4.).

Manast TypGoLleTka npeaHasHayeHa Ans YUCTKM TEKCTUMBHBIX MOBEPXHOCTEN.

Tnbkuit Wwnaxr

MpucoeanHnTe rbKuii LWNaHr K MOTopHoMy 6roky nbinecoca. // LLUnaHr MoXHO pacTsrMBaTh v UCNONb30BATb NS Y6OPKN TPYAHOROCTYMHbIX
mecT. Bo Bpemsi paboTbl ybeautech, 4To MOTOPHBIN GOk HafeXHO ycTaHoBMEH U He ynaaeT Ha non. // C rubkuM LnaHroM MoXHO
UCMOMNb30BaTh TOMbKO ONpefieNneHHble HacaaKM.

Hacapka finsi y6opku LuepcTu XUBOTHbIX. [pUcOeauHUTE HacaaKy Kk rubKoMy wnaHry. // KHonka Ha Hacagke ynpoLyaeT yaaneHue WepcTy.
/I Tlpn HaxxaT Ha KHOMKY LETUHKI BTATUBAIOTCS, W NbINECOC 3acachiBaeT COBPaHHYIo LepCTh.

Ecnu BbI npro6penn Mogensb ¢ AONOMHUTENBHOM ANEKTPUYECKO TYPBOLLETKO C MATKMM BanukoM, UCNOMb3yiTe 3Ty WeTKy Ans yoopku
TBEPAbIX HANONbHbIX NOKPbITHIA. // NSt AONONHUTENBHOTO YA06CTBA 1 NETKOM OUYNCTKM LETKY B Hee BCTPOeH rpeGeHb, KOTopbIil B npoLiecce
yGopku cobupaeT v yaansieT ¢ Hee ANUHHbIE BONOCHI 1 BOMOKHA.

3APAOKA

Anantep ANs WHypa NUTaHWs BXOAWT B KOMMEKT MOCTaBKM Mbinecoca. // 3apskaiiTe Mbinecoc Ha paccTosiHuM He MeHee 1 meTpa oT
MCTOYHMKOB Tenna. // Bo Bpems 3apsku npubop Henb3s BKMoUUTb. // Tlbinecoc MOXHO 3apshkaTb Kak Ha HAaCTEHHOM Aepxatene, Tak 1
OTAENbHO.
CneayiiTe ANMIOCTPUPOBAHHO MHCTPYKLWMK, YTOBbI YCTAHOBUTL aaanTep B HACTEHHbIN AepxaTenb. // BbITaHUTe NepeHior HKHIOK YacTb 3
BEpXHeil. BcTaBbTe LuTekep Ans 3apsziku B 0TBEPCTUE U YCTAHOBUTE HUXHIOK YacTb Aepxatens obpatHo. // 3akpenuTe fepxatenb Ha CTeHe
[0CTaTO4HO BbICOKO, YTO6bI 0GECNeUNTL HaeXHbIN KOHTAKT Mbinecoca ¢ aganTepoM Ans 3apsai. // Nbinecoc MoXHO 3apsikaTb, MOAKMIOUMB
LUHYP NUTaHUS K MOTOPHOMY BIIOKY, UMK MOXHO 3apsikaTb OTAEMBHO akkyMynsTop. // [INst 3TOro HaxMmUTe KHOMKY Ha akkyMynsiTope v CHuMUTe
€r0 ¢ MOTOpHOro 6noka.
Koraa akkymynsiTop NoNHOCTbIO 3apsikeH, BCE MHAMKATOPbI FopsiT. ECn y Bac MOAeNb ¢ UdpoBbIM AUCTINEEM, HA HEM 0TOBPaXaeTCs MPOLEHT
3apsiia akkymynstopa. Bo Bpemsi paboTbl MHANKATOPbI He TOpsT, Ha LMGPOBOM Aucnnee (Cnv y Bac MOAenb C LMPOBLIM Aucnneem)
0TOGpaXaeTcs OCTaBLUMICS 3apsia B MPOLIEHTaX.

YTUNU3AUKA
Ecnu Bbl X0TUTE 3aMeHUTb NPUGOP Nk OH BaM BOMbLUE He HyXeH, TOMHUTE O 3aLLuTe OKpyXaloLLel Cpefbl.

Mepen ytunuaaumei npubopa HeobxoanMMo CHATL akkymynsiTop. // [ins G6e3onacHoro CHATUS akkymynsitopa y6eauTech, YT0 OH NOMHOCTbIO

@ pa3psikeH. Ecnv npubop He ocHaLLeH CbeMHbIM akkyMynsTopoM, CnefyiTe npunaraemoi UnmiocTpUpoBaHHOR MHCTPYKLwW. // ins
NpaBuUbHO YTUNU3ALMI akKyMynsTopa crieflyiiTe NpunaraemMoil UNMCTPUPOBAHHON MHCTPYKLMN.

NOJIb30BAHUE NMPUEOPOM
Ha aucnnee otobpaxatotcs pasnuuHble (yHKLUMK.
1 - JleBasi KHOMKA: BKIIOYEHUE W BbIKIIOYEHME Mbnecoca.
O - MMpaBas kHonka: BbIGOp pexuma paboTbl.

- MMpv BbiGope pexmma paboTsl Ha aucnnee oTobpaxaeTcs BpeMs, OCTaBLUEECs 10 Pa3psAKA akkymynstopa. //
Mbinecoc MeeT Heckonbko pexuMoB paboTbl Ha BbIGOp:
ECO (aHeprocbeperatoLumin pexum, obecneunBaeT camoe NpofomKuUTenbHoOe Bpems paboTbl OT OAHO 3apsiak),
BOOST (pexum MakcumarnbHO MOLLHOCTY BCacbIBaHWS, BpeMsi paboThl OT OHON 3apsiAKkV MUHUMATbHOE),
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AUTO: 3T0T pexuM BKIIOYAETCS aBTOMATUYECKV MPK 3anycKe Mbirecoca (MblNecoc cam nofbupaeT onTuManbHyto CKOPOCTb U MOLLHOCTb
BCACbIBAHMA B 3aBUCUMOCTM OT TUNA HANOMBHOTO MOKPLITUS UK CTENEHN 3arpa3HeHns nona).

Mpubop ocHalleH LMdPOBLIM MHANKATOPOM 3apsaa akkyMynsTopa, KOTOpbIA NOKa3biBaeT TeKyLWMA 3apsa akkymynatopa BO Bpems
CNONb30BaHNA N BO BPEMS 3apAAKN.

- VHpMkaTOp 3anOnHeHWst KoHTeitHepa ANst Nbinu. MHANUKATOP 3anonHeHMs KOHTelHepa ANst MbIk 3aropaeTcst Ny OTCYTCTBUM BO3AYLUHOTO
notoka. Ecnin 3TOT MHAMKaTOP 3aropencs, TO MbINecoc BbIKMIOYUTCS ANS 3aLUnTLI OT MOBPEXAEHUA. Y/AanuTe NOCTOPOHHUA NpeamMeT U3
TPY6KW, LLETKV UNK KOHTeiHepa Ans nbinu. Mocne yaanexus npeameTa v BKoYeHus npubopa MHAMKATOp He 3aropaeTcs.

KOHTEMHEP ANA NbIN U dUNLTPLI

Oyucmka koHmeliHepa On1g NbUTU U 8NYCKHO20 Gunbmpa

Okcnpecc-o4ucmka 6o 8pems yGopKu

OTcoeanHNUTE MOTOPHIN 6ok OT TPYBKM. // HaxmuTe Ha KHOMKY B HUKHEi YacTh KOHTeHepa Ans Mbinu, 4To6bl OTKPbITH KPLILLKY U BbICHINATH
mycop. // 31oT cnocob Ucnonb3yeTcs, €CAIN KOHTENHEP 3aNONHUNCS BO BPEMS YEOpKA.

CHamue KoHmeliHepa 01151 NbIMU ¢ MOMOpPHO20 br1oka

OtcoeanHuTe TpybBKy OT MOTOpHOrO 6roka. // YToBbl CHATb KOHTEMHEP ANS MbiMK AN OYMCTKM, HAXMUTE KHOMKY Ha nmepepHen vacTy
KoHTeiHepa. // CHayana npunoAHMMUTE NEPEeSHIoi0 YacTb KOHTEHepa, FAe pacnonoxeHa kHomnka Ans oTkpbiBaHus. // 3enekute cunbTp ¢
BTYNKOIA U3 KOHTENHepa. // MoTsHUTE 3a pyuky Ha PUNLTPE, YTOBLI aKKypaTHO 3BNEYb ero u3 BTYMKM. // KoHTeitHep 1 BTynKy (unbTpa MOXHO
NpoTepeTb, BLITPSIXHYTH UMM MPOMBITL TENMO BOAOW. By/ibTe 0CTOPOXHbI: HeNpaBunbHOE 0BpaLLeHne MOXET NOBPEAUTL AeTanu nbinecoca.
/I MoTpsicuTe punbTp 1 akkypaTHO OYUCTUTE €0 OT MbIMK C NOMOLLO WETKU. // GUNLTP MOXHO NPOMBITb TENTONM BOAON 11 OCTOPOXKHO OTXKaTb.
1/ ®unbTP COAEPXKUT MUKPODULTP M MOXET BbITb NOBPEXEH NPU HenpaBunbHOM obpaLLenun. // Mepes NOBTOPHLIM UCMONb30BAHUEM XOPOLLIO
npocylwmte GunbTp (CywnTe He MeHee 24 yacos). Meper Tem kak cobupaTh KOHTEHEP ANs Nbinu, yoeauTech, YTo BCE AeTanu nofHOCTbI0
cyxve. BnaxHble getanu MoryT noBpeauTb nbinecoc. // Coopka KoHTelHepa Ans Nbinu Npou3BoauTcs B nopsigke, obpatHom pasbopke. // Mpu
YCTaHOBKE KOHTEMHEpa AMf MbiNM Ha MbINECOC CHayana 3aLenuTe ero HXHIO YacTb 3a CrieLpansHoe KpenmeHue, a 3aTeM noA Yrmom
3allernkHUTe Ha MOTOpHOM Brioke. // MpaBumbHas ycTaHoBKa CONpoBOXAaeTcs Lenukom. // He ucnonbayiite nbinecoc 6e3 yctaHoBReHHOro
unbTpa.

Oyucmka 8binyckHo20 urbmpa

[MoBepHUTE KPBILLKY AWCNIEes NPOTUB YacoBOW CTPEnKM, 4Tobbl OTKPbITL ee. // ByabTe 0CTOPOXHbI, 4TOBLI HE NOBPEAUTb AUCTNEN, MHAYE
nbinecoc nepectaHeT pabotars. // A3snekute unbTp U3 MOTOPHOTO 6roka. // GUnbTp MOXHO NPOTUPATL UMK BLITPSXUBATb. GUNLTP Henb3s
MbiTb. // lepef ycTaHOBKOI Ha MECTO AaiiTe BCEM feTansiM NOSTHOCTbHO BbICOXHYTb. // YCTaHOBUTE BHYTPEHHME AETaNM B KOHTENHEP A4S Nbln
1 npasunbHo cobepute mbinecoc. // He ucnonbayiite nbinecoc 6e3 yctaHoBneHHoro dunbTpa. // Ans Gonee noapobHoit MHdopMaLm cm.
UNMOCTPUPOBAHHYH MHCTPYKLIMIO.

3AMEHA ®UNILTPA

Ecnu Bbl 06Hapyxmnm, 4TO UNLTP NOBPEXAEH, HEMEANEHHO 3ameHuTe ero. Mpu perynsapHOM MCNoMb30BaHUM MbINEcoca pekoMeHayeTes
MeHsTb UnbTp Kaxable 6 MecsiLieB, YToBbl obecneunTs Aonruil Cpok cnyx6bl Nbinecoca.

LWETKA ANA NONA

C 3apiHelt CTOPOHI LUETKM uMeeTcst dmkcatop. HaxmuTe ero, 4Tobbl U3sneyb Banuk. KOHCTpyKLMS Banuka npeaycMaTpueaert, 4to npu y6opke
BONOCHI M BOMOKHA HamaTbiBaloTCs Brke K LigHTpY Banuka. Takum 06pa3om CHIUKAeTCs puck MoBpeXaeHUst camoro Banuka. // Mockonbky
6GonbLuas yacTb BONOC COBUPaETCs B CepenHe Banuka, YUCTUTL ero nerye. // TIpoTpUTE HIKHIOK CTOPOHY Kopryca WETKM BNa)HOR TKaHbIO.
Il OunctuTe BcacbiBatoliee otBepcTUe LeTkn. // MocTyunte no Banuky LweTkn, YTobbl yaanuTe mycop. MpoBeAs HOXHMLAMM UnK APYrUM
OCTPbIM NpeamMeToM BAONb Xenobka Ha Banuke, pa3pexsTe W akkypaTHO yaanuTe HaMoTaBLUMECS BONOCI 1 BONOKHA. // He TaHUTe Bonock! 1
BOIOKHa, YT0BbI He NOBPEAWTL LETUHKM Banuka. // YcTaHoBUTe Banuk o6paTHo B LeTKy. // Banuk npaBuibHO YCTaHOBREH, ECIIM NPY YCTaHOBKE
CrbILUEH LLENnyoK 1 GOKOBOI LWTUT HAAEXHO 3aKpenreH B KOpNyce LEeTKM.

MAIAA TYPEOLLETKA

C6oky Ha LweTke umeetcs cukcatop. MosepHuTe ero, 4tobbl pa3bnokMpoBaTh U BbIHYTL Banuk U3 kopnyca LeTku. // MocTyuute no Banuky
weTkn, 4tobbl yaanuTs Mycop. MpoBeas HOXHULAMI UMK APYTAM OCTPLIM NPeaMETOM BAOMb xenobka Ha Banuke, paspexbTe U akkypaTHO
yAanuTe HamoTaBLUMECA BONOCHI U BONOKHA. // He TAHMTE BONOCHI M BONOKHA, YTOBLI HE NOBPEAWTL WETUHKM Banuka. // YcTaHosuTe Banuk
obpaTho B LeTKy. // Banuk npaBunbHO YCTaHOBNEH, ECIW MU YCTaHOBKE CMIbILUEH Luenyok. Mocne 3Toro noBepHuTe dukcaTop, uTobbl
3aKPEnnTL BanuK B LLETKE.

YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEW

Ouwwmbka BoamoxHas npuumHa Pewehus
Mbinecoc He AKKyMYNATOP Pa3psIKeH. 3apsanTe akkyMynaTop nepes UCroNb3oBaHMeM.
Bknio4aeTcs. BcachbiBatolLee 0TBepCTHE 3aCOPEHO. YcTpaHuTe 3acop.
KoHTeltHep Ans nbink nepenonHeH Unu unbTp 3acopeH. QumCTUTE KOHTEIHEP NS NBINN U UILTP.
CHIKeHe MoLLHOCTI
BCACHIBAHYS. Ha Banvk LeTk1n HamoTanuch BOMOCHI. OuMCTUTE BaMUK LLETKM.
B Tpy6ke obpasosancs 3acop. MposepbTe TPyBKY 1 akkypaTHO yCTPaHMUTE 3acop.
VaMeHuncs 3eyk paboTbi | JACTUNHO 3aC0peHa TpyoKa. AKKypaTHO MPOBEpbTE 1 YCTPaHHTE 3acop.
motopa. 3acopeH 6110k unbTpa. TuwaTenbHO 04MCTUTE ULTPLI.
Mbinecoc He 3apsiHoe YCTPOICTBO MOAKMIOHEHO HEMPABMITBHO. TpoBepbTe BCE NOAKIIOYEHMS.
3apshKaeTcs.
B poseTke 0TCYTCTBYET NUTaHME. Y6eauTech, 4To B pO3eTKe eCTb 3NEKTPUYECTBO.
lMpobnema He ycTpaHseTcs. ObpaTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.
E1 HewcnpasHocTb LeTku. OB6paTUTECh B CEPBUCHDII LIEHTP.
E2 HewcnpasHocTb MoTOpa. ObpaTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.
E3 HeCnpasHOGTS akkyMyATOpa. gl&osepwe, NPaBUIILHO NN YCTAHOBNEH aKKyMYNSTOP, U NepeyCcTaHoBUTe
E5 HewcnpaBHoCTb aneKTpOHHOM nnaThl. ObpaTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.
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MAUOANAHY XOHIHOE HYCKAYIbIK KA3

EckepTynep

AcnanTbl KonpaHy kesiHoe GepinreH Kayincisgik eHiHgeri HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3:
ManpanaHy XeHiHOeri HyCKAyrbIKTbl MyKWST OKbIHbI3 XoHE acranTbl HyCKayIblKka
CaliKeC KOMaaHbIHpI3. // AnFall korgaHap angbiHaa acnanTblH TackiMariay KantamachH,
KOPFaMTbIH NMEHKAChIH XaHe XancbipmManapblH anbin TacTaxbl3. // XKyMbIC xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbl3 KanablpMaHbI3. // KongaHap angbiHaa acnan 6enLuekTepiH XuHaHpI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kypfak, abblKk fIMapaTTapaa faHa KonaaHbiHpI3. // AcnanTbl
eHaipyLUi yCbiHFaH GenLueKTepMEH FaHa KongaHyFa pykcar eTineqi. // Erep acnan kynara,
3aKbIMaanFaH, allblk ayafa CakTarFaH HeMece Cyra KyrnaraH 60rca, OHbl KonaaHbaHbI3.
/I AcnanTbl xyieni Typae Tadanan TypblHbI3. by OHbIH, KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTagpb!. //
LawTbiH, y3bIH KMIMHIH, CayCaKTbIH, XaHe [eHeHiH, 6acka Aa MyLuenepiHi, acnanTbi,
CcaHplraybl MeH XblmxbIMarbl BenikrepiHe TWin TypMayblH Kadarananbl3. // Acnan pagvo
KedeprinepaiH, pykcaT eTineTiH AeHrenrnepiH peTTeiTiH areKkTpoMarHuTTi epictep MeH
HopManap xeHiHaeri 6aprblk CTaHgapTTapFa cankec kenepi. // Acnan 6ananapapiH, xaHe
(v3vKarblk HeMece NCUXMKanblk, KabineTTepi LekTeyni apjampapablH, KOMndaHyblHa
apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapra xaHe (n3nkanbIk, KO3Fasy XoHe
nevxukanblk, KabineTTepi WeKTenreH agamaapsa, COHbIMEH KaTap OHbl KOMAAHY YLLIH
KETKINKT  Toxipubeci MeH OiniMi XOK apgampapra Tek Toaxipnbeci 6ap apamHbIH,
KadaranaybIMeH Hemece erep onap acnanTbl KonaaHyFa yyipeTinreH bonca xsHe acnanTbl
Aypbic narganaHbayra 6annaHbICTbI TybIHAAYbI bIKTUMAN KAYiMTi TyCIHIEH Xafaailaa faHa
OCbl acnanTbl KOMAaHyra pyKkcaT eTinedi. Acnan XymbiCbl kesiHoe 6ananapgbl
KadaranaHpl3. bananapra acnanneH oiHayfa pykcat eTnenis. // bananap ceris xacka
KETKEH XXaHe YITKEH KICiHiH, KapayblHaa 6onFaH Xarganga faHa acnanTbl Tasanayabl XoHe
OFaH KbI3MET KepCeTyai opblHhan anaapl. // KongaHbin 6orFaH CoH, acnanTbl CeHAIPIH3.

KayinTinik
AcnanTbl xoaHe 3apsiaTay 6asackiH (Hemece aganTepmi) Cyra xaHe 6acka 4a CyMbIKTbIKKa
BaTblpMaHpI3, arblH CyablH, aCTbIHAA XyMaHbI3.

Manbi3ab1 eckepTynep

Xeninik wHypbl 6ap acnanTbl Hemece 3apsiatay 6asacbiH SMeKTp JKeniciHe xanfap
angbiHoa HOMWHANObl KepHeYLdiH, 3NEeKTP eniCiHiH, KepHeyiHe CoWKeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsaTay 6asacs! (Hemece apanTep - acnabblHpbI3abIH, MOAENHE
BannaHbIcTbl) GyniHreH 6onca, onapgbl kongaHbaHpid. // 3apsaTay Gasackl (Hemece
apanTep) ByniHreH xafaanaa acnanTbl Kayinci3 nanganaHydpl KaMTamachI3 eTy yLUiH Tek
TynHycka OynbiMaapabl faHa KonaaHbiHbI3. // Agantepre TpaHChOpMaTop KIpiCTipinreH.
ApanTepai afbiTbin anyFa xoHe aybICTbipyFa ThibIM CarbiHagbl, enTkeHi byn kayinti
XarganFa anbin Kkenyi MyMKiH. // AkkyMynsTopbl acran XubIHTblFbIHA KIDETIH aganTepaiH,
XaHe 3apsiaTay 6asacbiHbiH, kKeMeriMeH FaHa 3apsiaTayra bonagbl. 3apsatay npoleciHae
aganTepai, KbldyblHa xon bepinesi (erep aganTep XeTKidy X blHTbiFbIHA KipeTiH 6ornca,
mogeniHe GannaHbICTbl). //  3apsiaTay KesiHge acnanTbl CeHAipin KOMbIHbI3. // AcnanTbl
Cy3rinepcis Hemece cyarinep 6rorbIChI3 KondaHyFa ThiibiM CanblHabl. // Aya LbiFapyra
apHarnFaH CaHpinaynapgbiH, acnan >XyMbiCbl KediHge 6itenmeyiH kagaranadpi3. //
lLancoprbiw Genme iwiHae uWHAy MakcaTbiHAA yiige KonpaHyra apHanfaH. // Copy

69



KyaTblH XaHe XWHAy TUIMZININH CakTay yLUiH CopaTbiH CaHblnaynapablH, TasasnblfbiH
Kaparanaxpl3. TypbaHblH, CaHplnaynapbiH LaHHaH, WallTaH XoHe aya afblHblH BiTeyi
MyMKiH 6acka 4a nactapgaH xvi Tasanan TypbiHbi3. // TyFbipabl HeMece 3apsigTay 6asachiH
Tasanap anablHoa OHbl AMNEKTP XeNiCIHEH axblpaTbiHbI3. // ACnanTbl oA A€ CybIMaraH Kyrgi,
KOHKanapabl, Tykbingapabl, CipiHKenepdi, CyMblKTbiKTapabl (Mbicanbl, Kinemaepre
apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapblKWakTapabl XaHe T.0.) XuHay yLliH KonaaHyra
TbibIM canbiHagpbl. // CopaTblH caHpinaydbl esiHjare akbHaatnaHbls. // AcnanTbl
KYPbIMbIC KOKbICBIH (yCak, KyM, i30ec, LIEMEHT) aHe NpUHTepre apHasnFaH TOHepi XuHay
YLWIH KornpaHbaHbI3, enTkeHi Oyn acnanTbiH, ChlHYbIHA arbIn Kenyi MyMKiH.

AkraynblkTapabl i30ey XaHe X0t

AKayrnbIK, blktuman ce6ebi Kot

AkkyMynSTOp TOMbIKTal pa3psaTaHFaH. | AKKyMynsTopfbl 3apsiiTaHbia.
Acnan XyMbic YMYTIATOp TOnbIKTalt paspsa YMYNATOPAbI 3apAATaH,

acamangpl. Kon CopFbIChbl JypbIC OpHATbINMaFaH. K.On COpFbICbIH QypbIC XanfaHpI3.
LUaH, kvHaFbIW TOMbIN KarnfaH. LLlaH, KMHaFbITHI Ta3anaHbl3.
cyarici 6itenreH. CY3riCiH TasanaHpl3 Hemece

Copy kyatbl ToMeH. YbICThIPbIHbI3.
Aya bepeTiH TyTik HeMece anHanbIn TypboLLeTkaHbI TazanampIs3.

TypaTbiH LLeTKa GiTenreH.

AkkymynsTop poseTkara KOChbiNMaraH. | AKKyMynsTopzbl po3eTkara KanraHpl3.

AKKyMynsaTOp LIaHCOPFbILL AKKyMynsTOpAb! LUaHCOPFbILL
Acnan sapsaTtanmangbl. | yCTarblblHAAFbI aFbiTnara yCTarblLWbIHA XanFaHbl3.

XanraHbaraH.

KON copfbICbl OpHaTbINMaFaH. KON copfbICbIH OPHATbIHbI3.
3apsiaTaraHHaH KeiliH LLlaHcopsbILL XeTKINIKT y3aK AKKyMynsTOpAbl HyCKayrblkKa CaNKkec
LWAHCOPFbILL eTe KbiCKa | 3apsATanmara. 3apsgaTanpIs.

YaKbIT KyMbIC )acaifpl. | AKKyMynsTop e3iHiH, PECYPCIH TaybICKaH. AKKYMynATOpAb! ybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH opTa

By/ibIM TypMbICTbIK, KanAablk, PETiHAE oibinmaybl TWiC.OHbl OfaH apbl kafere xapaTy ylliH OHbl

9MEKTPOHAbI XaHe 3NeKTPNiK xababliKTapablH, TMICTI OpblHAAPbIHA TanckipFaH XeH. bylibiMabl kapere
mmm KApaTy epexenepiH cakTay apKbibl KopLlaraH OpTafa XeHE afamaapablH, [eHcayrbifbiHa 3UsH
KenTipyAiH, angblH ana anachbi3.

Byn acnan OnekTpnik xaHe 3NeKTPOHAbI XabablkTapabiH, KanablkTapblH KongaHy Typansl 2012/19/EU eypona
JepekTemecie caitkec TanbanawraH (WEEE). Ocbl nepexkteme EO Gaprbik engepiHae KongaHbinatbiH anekTphik
KoHE 9MEeKTPOHAbl KabAbIKTapAblH, KanAblKTapblH KMHAY XoHe Kajere apaTy OoibiHWA Tanmantapgbl
aHblKTanapl.

Keningik xxaHe cepsuc

Axaynap TyblHAafFaH Ke3ge aBTOPNbIK KyKblFbl 6ap cepBuC opTanbifbiHa xabapnachiHbl3. ABTOPIbIK CEPBUC
opTanbIKTapblHbIH, Ti3iMiH «Keningi miHgeTTeMenepy kiTanwacklHaH xsHe www. Gorenje.com caiiTbiHaH Taba
anachl3.

EckepTne:Akkymynsrop keningiri 12 an.

Tex mypmbicma Kon0da Hyra apHanFaH!
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Kayincisnik MakcaTbiHaa acnanTbiH, keitbip GenikTepi xeke kanTanfaH xaHe Heriari kanTamara canblkfaH. // AnFawl KonpaHap angbiHaa Kypactbipy
oHe Kayinciaaik TexHWkackl XeHiHAEer HyCkaynapMeH MyKUSIT TaHbIChIN LblFbiHbI3. // Acnan yil Xafailbliga KypFak, Tasanayfa XsHe TypMbICTbIK,
KOMAaHyFa apHanfaH.

O

KOMMOHEHTTEP
KosranTkblLbl 6ap kopnyc
barapes
LaHcopFbIL WNaHrbI
Bapnbik 6eTTepai Tasanayra apHanFaH anekTp xeTeri 6ap eaeHre apHanFaH LeTka
1-ri 2 wetka
XiHilwke KOHAbIPMA
KabblpFa KpOHLUTENH
AKKyMynsiTOpFa apHanFaH 3apsigTay KypbInbIChl
Mara 6eTTepre apHanFaH anekTp xeteri 6ap weTka
10 Maiibickax, LWnaHr
11 Yil xaHyapnapbIHa KyTiM Xacayra apHanfaH LeTka
12 KatTbl 6eTTepai Tasanayra apHarnFaH anekTp xeTeri 6ap efeHre apHanFaH XyMcak LblFbIPLIbIKTBI LeTka

KYPACTbIPY
Erep waHcopsbil akkyMynaTopbl ani e Kopnycka OpHaTbinMaraH 6omnca, oHbl OpHaTbiHbI3. On yiwiH akkymynstop 6atapesnapbiHa
apHanraH Genime GepinreH HyckaynbikTapabl opbiHAaHbI3. // LUnaHrTeiH, xorapsbl GeniriH xeTek 6norbiHa, an TemeHri GeniriH eaeHre
apHarnFaH LieTkara xanfaHbl3. Erep Kypbinfbl caHblnaynapra TbiFbl3 canbiHFaH 6onca (baprbik kyiige coipT eTin Gekitineai), kypacTbipy
AypbiC opblHAAnFaH. // KypbinbIMbIHbIH, €peKLEenikTepi canpapbiHaH acnantel Tipeycis kanabipmayasl ycbiHambi3d. // LLleTkaparb! inMek
LIAHCOPFBILLTBI Tipeycia Tik KyiliHAE KbiCKa yakbITKa Kanabipyra MyMKiHaik 6epei, bipak aca cak 6onFaH Kok, eiTkeHi acnan ke3 kenreH
CaTTe Kynar, 3aKbIMaanybl MyMKiH.
Il KabblpFa KpOHLITEMHIH Xbiny Ke3fepiHeH kemiHae 1 MeTp KalLbIKTbIKkKa OpHanacTblpFaH XeH. // KeTkidy XubIHTbiFbIHA 3apsiaTay
KypbInFbichl Kipeai. // Kabblpra KpPOHLITENHIH OpHaTy eHiHaeri CypeTTenreH HyCkaynblkTapabl opblHAaHbI3. AngblHfbl ToMeHri GenikTi
XoFaprbl GenikTeH WblFapbin anbiHbl3. 3apsaTay WTEKepiH CaHbinayFa canbin, KPOHLITEMHiHIH, TeMeHri GeniriH OpHbIHA XbIMKbITbIHbI3. //
3apsigTay KesiHae kabblpra KPOHLITEMHIH LWAHCOPFLILTLIH, aAanTEPMEH XaKChl KaHacybl yLiH BapblHLLa XoFapbl OpHANacTbIpbIHbI3. /
KoHzblpManap kaxeT 6onraH keaae apkaluaH Konaa 6onybl yiLiH onapabl e30epiHiH, yeTarbIuTapbiHaa CaKTaHbI3

KONOAHY
LllaHcopsbIL acnanTbl 3akpIMAaybl MyMKIH CyMbIKTBIKTbI, SMHEKTI, Kynai, XaHbin XaTkaH Hemece eTKip 3aTTapAbl XuHayFa apHanmaraH. //
KubIHTbIKTaFbl 9P KOHABIPMAHbIH, ©3 MakcaTbl 6ap. Typni KoHAbIpManap yi xuHayaa MiHcia 6onbin Tabbinagel.

- Onexkp xeTeri 6ap eaeHre apHanFaH LeTka kes kenreH GeTTeppi (eaeH BeTiH Kyprak Tasanay) Tasanay yLuiH KonaaHbinagsl. buik Tyri
Gap Kinempepre apHanfaH KOHAbIPMaHbl KonaaHGaHbld - Tyri LeTKaHblH, GiniriHe Opanbin, LWAHCOPFLILTBI 3aKbIMAAYbl MyMKiH.
LlletkaHbl KonMeH BackapbinaTbiH 6MOKKa, CoHAaM-aK CTaUMOHapmbl WNaHrka Aa Kornpaxyra Gonagsl. // LbiebIpLWbIK LWaH, COPFbIL
XyMbICbl KesiHAe Lall neH Backa fa KOKbICTbIH, WETKa OpTacbiHa XWHANaTbIHAAN TacinMeH xacanFaH. byn WwhirblpwbikTsl Gynaipy
KayiniHiv, angblH anagsl. // bapblHa biHFainbl KONAaHy XaHe KeiliHHeH Tasanay yluiH WeTkaHbIH, ik GeniriHe XyMbIC npoLeciHae
y3bIH LWALLTAPAb! XUHANTLIH XaHE OnapAbl LeTkagaH anbin TacTaiTblH Tapak KipicTipinreH.

- XiuilKke KOHAbIPMA Tap KaTbiHAy KUbIH xepneppi (bypbilTap, AvBaHAap, epMekwi, paauaTopaAblH, apTbiHAarbl KeHICTiK xaHe T.6.)

Tasanayra apHarnfaH.

Kbinpapbl 6ap 1-ri 2 wetkach! (eCik XaHe Tepe3e XuekTemMenepiHe, KblmkbIManb! XaLUikTepre XaHe T.6. apHanaH).

OnekTp xeTeri 6ap KilukeHe LieTka MaTa 6eTTepAi Tasanayra apHanfaH.

Mabickak, WwnaHr

Minimai WwnaHrmel WaHcoprbil XeTeriHiH, 6norbiHa xanFawbl3. // LLUnaHrTel xuHay npoueciHae co3yra Gonaabl, Byn petTe xeTek
6norbIHbIH, €AeHre KynayblHbIH, anfblH any yLUiH OHbIH, TyPaKTbIMbIFbIHA Ke3 XeTkisin any kaxeT. // OCbl WNaHTMEeH Tek OfaH apHanFaH
KOHAbIpManapabl faHa Konaayra 6onagpl.

Yit xaHyapnapblHa KyTiM xacayfa apHanfaH weTka. // LLieTkabl niniMai WwnaHrka opHatbipi3. // LLleTkaparsl 6aTbipma WaLuThl anbin
TacTayabl xewingeteai. // batbipmaHbl 6ackaH keage TemeHri 6eTiHAeri KblnAaap anbiHbIN, WaHCOPFbILL LWALLTbl COpabl.

Erep anektpnik )eTeri MeH XyMcak, WubIpLUblFbl 6ap KOChIMLLA ipi LeTkackl bap WaHCopFbILThI anfaH 6oncamqpl3, OHbl KaTTbl BeTTepA
Tasanay yLiH KonaaHyabl yCbiHambi3. // BapblHiua biHFaimnbl KONAAHY XaHe KeiliHHEH Tasanay yLiH LeTKaHbIH, iluki GeniriHe Xymblic
NpoLECiHAE y3blH LWaLITapabl XUHANTLIH XaHE Onapbl LWeTKaaH anbin TacTaiTbiH Tapak KipicTipinreH.

3APAOTAY

XKeTKiay KUbIHTbIFbIHA LIAHCOPFLILIKA apHanFaH 3apsiaTay kabeni 6ap apantep kipegi. // LlaHcopblTbl Xbiny Ke3aepiHeH keMiHae 1 MeTp
KALbIKTbIKTa 3apsiATaHbI3. // KypbinFbiHbl 3apsigTay kesinpe kocy MyMkiH emec. // LLlancopsbilTbl Kabbipra KpOHLLTERHIHAE HEMEce xeke
3apsaTayra 6onagp!.
KabblpFra KpoHLUTeNHIHE afanTepai opHaTy XXeHiHAeri CypeTTenreH HyckaynblkTapabl OpbiHAAHbI3. /| AnfblHFbl ToMeHri GenikTi xorapFbl
6nokTaH LWblFapbin anbiHbI3. 3apsaTay WTeKepiH caHbinayFa canbin, KPOHLITENHIHIH, ToMeHri BeniriH OpHbIHA XbIMKbITbIHbI3. // 3apsaTay
Kke3iHae Kabbipra KPOHWITEMHIH LAHCOPFLILITHIH,  AAANTEPMEH XaKChl aHacybl yliH 6GapblHWa Xofapbl OpHamacTbipbiHpis. //
LlaHcoprbILTL KONMeH 6ackapbinatbiH 6ok apKbiNbl, COHAAI-ak, xeke 3apsaTayra 6onagsl. // Akkymynstopaasbl 6aTbipmMasl 6achin, OHb!
KonMeH 6ackapbinatblH 6IOKTaH LWblFapbin anblHbi3.
AKKyMynsTop TOMbIKTalt 3apsiaTanFaH Kesfe vHaMkatopnapablH, 6apnbifbl XaHafbl, caHablk Aucnnel 6onFaH xardanpa 3apsa AewHreii
naitbi3beH KepceTineai. Acnan XyMbiC xacan TypraH kesge MHAMKaTopnap aHb6anabl, canablk Aucnneit GonFaH keage kanFaH 3apsia
naiibi3beH kepceTineai (MogeniHe GaitnaHbICTbI) .
ACNANTLI KOOETE XXAPATY
Erep acmantbl aybiCTbIpyAbl KanacaHpld Hemece acman OyaaH 6Gbinait kaxeT Gonmaca, KoplwafaH OpTaHbl KOpFay Typansl
YMbITNAYbIHbI3AbI CypaiiMbI3.
LLlaHcoprbILTh Kapere xapaTnac GypbiH akkyMynsTop GaTapesichiH afbiTbin any Kaxer. // Akkymynstop 6atapesicblH Kayincis any yLuiH
OHbIH, TOMbIKTal pa3psiATaHFaHblHa Ke3 XeTkidiHi3. Erep acnanta anmansi-canmansl akkymynsitop 6atapescsl 6onmaca, cypetti
6GpotLutopana bepinreH Hyckaynapabl OpbIHAaHbI3. /| AkkymynsTop GaTapesichiH kafere xapary yLUiH CypeTTenreH HyckaynblikTapab!
OpbIHAAHHI3.
NAUOANAHY
[ucnneiige Typni yHKUMsNap kepceTineai:
- LlaHcopFbIThl KOCY XaHe eLuipy YLLH CON XakTasbl GaTbipMaHbl GacbiHpI3
- Copy KyaTblHbIH, fA€HTeiH CON kaKTarbl GaTbipMaHbl Bacy apkbinbl earepTyre 6onazp!.
- KyaTTbl Tangay kesiHae aucnneline GaTapesiHblb, pa3psifTaHyblHa AEWiH KanFaH LWaHCOPFbILL KyMbIChIHbIH, YaKbiThl kepceTineai. //
LaHcopsbIwThIH TaHAay GoitbiHiLa GipHeLue Xbindamablebl 6ap.
ECO (6atapes 3apsiablH yHemaey pesxumi, 6ip 3apsianeH MakcuMangbl XyMblC Xacay yaKbiTbl),
BOOST (6ip 3apsiaTa XyMbIC XacayablH, KbICKAPTbINFAH YakbITbl, COPYAbIH, €H, XOFapFbl KyaTbl),

©ONDGTEWN =
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LaHcoprbiwThl KOCKaHHaH keitiH GipaeH AUTO dyHkupscel icke kocbinagbl (AUTO dyHkumsicel GetTiv, TypiHe Hemece nactaHy

AapexeciHe BainaHbICTb! LWAHCOPFbILL KbiNAaMAbIFbl MEH KyaTblH PETTeY YILIH KonaaHbinaab!)

AcnanTblH 6atapes 3apsablHbIH, CaHAbIK, MHAMKATOPLI 6ap. KoNAaHy kesiHae Hemece 3apsaTay kesiHae caHablk Aucnneiiae GatapesHs

3apsiaTay AeHrenti kepcetinegi.

- [vcnneigeri WwaH, XuHaFbILTBIH, TONbIN XaTKaHbIH kepceTeTiH Benri. KoHTeitHepai TonTbipy Genrici WaHCcopFbIl aya afblHbIHbIH, XOK
€eKeHiH aHblkTaraH keaae xaHagpl. Ockl 6enri naipa GonFaH Keaae WaHCOPFbILL acnanTblH, 3aKbIMAANYAbIH, anablH any yLuiH eLuipinesi.
LlleTkapaH, WnaHrTaH Hemece KOHTeitHepAeH Gerde 3aTTapabl anbin TacTawbld. Berae 3aTTapabl anbin TacTan, LWAHCOPFLILTH
KOCKaHHaH KeliH HaMKaTop eLuesi.

WAH XWHAFbILW NEH CY3rINEP
LWaH xuHaFb UMb 60Camy XaHe eHeaidy cy3eiciH masanay
Xymbic npoyeciHOeei xbindam masanay:
XKeTek 6MorbIH WNaHITaH Whirapbin anbiHpi3. // LaH, xuHasbITbiH, ToMeHri GeniriH 6acy apkbinbl OHbI WaHAbI WbiFapy YILIH alblHbI3. //
Byn dyHKUMs XuHay BapbiChiHaa LaH, KUHaFLILITLIH, TONbIN kanFaHblH GailkaraH keafe KonpaHbinags!.
LWaKcoprbiw xemeeiHin 6oebIHaH KoHmeliHepdi any.
LUnaHrTel xeTek 6norbiHaH axblpaTbiHbI3. // LLaH, XuHarbIWTsl Ta3anay yLuiH WaH, XuHasbIlTbIH, anablHFbl 6eTiHaeri 6aTbipmaHsl 6acbiHbI3.
/I AnpbIMEH LWaH, XuHaFbIWTLI BaTbipManap opHanackaH XepiHeH ycTan Typbin, keTepiHia. // Cyari xvekTeMeciH KOHTeHepAeH LblFapbin
anblHpI3. // CyariHi xuekTeMeciHeH aKbIPbIH LWbIFAPbIN any yLUiH Cy3riHi TyTKaCbIHAH TapTbiHbI3. // KoHTelHepAi XaHe Cy3ri XKuekTeMeciH
CYpTe, Ciflku HeMece Xbinbl CyMeH Lwasi anachi3, Gipak cak, 6onbiHpi3, AypbIC KonaaHbay LWaHCOPFbILL KOMMOHEHTTEPIH Bynaipyi MymKiH. /
LLlaHcopFbILL KyMbiChl Ke3iHAE XKWUHAMbIN KarnFaH NacTbl KO0 yLUIH CyariHi Cinkin anbiHbI3 XaHe akbIpblH Tadanaxpi3. // CyariHi Xbiny cymeH
XybIN, akpIpblH CbiFbin anyFa Gonagel. // Cyari aypeic konpaHbaraH kesne GyniHyi MyMKiH WarbiH cyarineH Typagbl. // Kediri kongaHy
anpblHga cyarii MykusT KenTipin any kaxeT (kemiHae 24 carart). WaH, XuHarbiwTbl KypacTelpMac GypbiH 6aprblk KOMMOHEHTTEPAiH,
TOMbIKTAN KenkeHiHe K3 XeTkidiHi3. [bIMKbIN GeniuekTep WaHCOpFbITbIH, By3binybiHa ceben Gonybl MymKiH. // LLaH, XuHasbILTbIH, iLuKi
KOMMOHEHTTEPIH OpHaTy VLUIH KypacTblpyAbl kepi TopTinneH opbiHAaHbi3. // LLlaH, kuHaFbILTLI OpHATY KediHAe anabIMEH OHbl TOMEHri
Genikke GekiTiHi3, Oyn xepzie ocbl MaKcaTTa WarblH afbiTna 6ap, an coaaH Co, OHbl XeTek GrorbIHAaFbl OpHbIHA BypbilLTan opHaTbIHbI3. //
Erep 6apnbifbl fypbic xacanraH 6onca, XeHin cbipT eTkeH Abibbic ecTelicia. // LWaw, cyarici opHaTbinMaraH WaHCOPFbILLTLI KONAAHBAHbI3.
LWetrapy cyseiciH masanay
[Dvcnnenpi carat Tinike kapcel GarbiTTa Bypanpi3. // ucnnel kaknarbiH ally KesiHAe AMCNNEenAl 3akbiMaan anMay yiliH cak 6onbiHpI3,
oliTKeHi Byn Xafaaiaa LWaHCcopFbILL XyMbICbIH TOKTaTadbl. // XeTek 6rorbiHbIH, iluki GeniriHeH Cyarii Wiirapbin anbiHpI3. // Cys3riHi cypTyre
Hemece cinkin anyra Gonagpl. CyariHi xyyra Gonmaiial. // LLan XuHafbIlTbl OpHbIHA OpHATNAc BypbiH GenwekTepaiH, GapmbifbiHbIH,
TOMbIKTAN KEMKeHiHe ko3 XeTKidiHi3. // LLlar, XuHaFbILTHIH, iLUKi KOMMOHEHTTEPIH OpHaTY YLLK KypPacTbIpyAbl Kepi TopTiNneH opbiHAaHbI3. //
LLiaH, cyarici opHaTbinMaraH LWaHCOpFbILTLI KonaaHbaHpI3. // KocbiMLLa aknapar any yLuiH CypeTTenreH HyckaynblkTapabl KapaHbl3.
CY3rIHI AYbICTBIPY
Erep cyariHin, 6yniHreniH GaiikacaHbl3, OHbl Te3 apada aybiCTbIpbiHbI3. LaHCOpFbILLTLIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy yLUiH acnanTbl Xywen
TypAe KOnAaHy KesiHge Cy3riHi ap 6 ail caibiH aybICTbIpY YCbIHbINAAI.
ENEHIEH APHATFAH LLETKA
LLleTkaHbIH, apTkbl BeniriHae LWeTkafars! WhiFbIPLWbIKTLI WblFapbIn any yiuiH 6acy kaxeT GaTbipMa 6ap. LWbIFbIPLUbIK LWaH, COPFbILL XyMbIChI
KesiHfe Walu neH 6acka Aa KOKbICTbIH, LeTKa OpTacbiHa XuHanaTbIHAAN TaCiNMeH xacanfaH. byn WhiFbIpLWbIKTLI Gynaipy KayiniHiH, anabiH
anappl. // Wawrtbix, ken Geniri GinikTiH, opTackiHa XuHanatbiH 6onFaHabIKTaH, OHbl Tadanay xewin. // KopnyctbiH, TomeHri 6eniriH MaTameH
cypTiHia. // LLleTkaHblH, copy WnaHrbIH Tasanawbl3. // KOKbICTbI TYCipy yLUiH LeTKaHbIH, WbIFbIPLUbIFbIH COFbIN aNblHbI3 XaHe opanbin KanFaH
KOKbIC MEH LUaLLThl apHaiibl oMblfbl BOMbIHILA KAWLIbIMEH aKbIpblH Kecin TacTanpi3. // LawTsl Hemece xinTepai TapTnawbl3, edTKeHi
LWblIFbIPLIbIKTaFb! Kbinaapab! Gynaipyi Mymki. // // LblrbIpLubikThl KeitiH kapai LweTkara opHaTbiHbI3. // Erep LbiFbIPLIBLIKTEI OPHATY KeiHae
CbIPT ETKEH AbIBLIC ecTince xaHe byip GekiTKILL LWeTKaHbIH, KOPMYyChbIH CEHIMAI yCTan Typca, ON AypbiC OpHaTbINFaH.
ANEKTP XETEr BAP KILKEHE LETKA
LLleTkaHbIH, Byiip GeTiHae WwarbiH 6aTbipMa 6ap, OHbI LWeTKaHbI 6ocaThin, caHpinayAaH WhlFapbin any yLuid Gypay kaxeT. // KokbICTbl TycCipy
YLIH WeTKaHbIH, WhIFbIPLIbIFLIH COFbIN AMbIHbI3 XaHE LUETKaFa XUHanbIN KamnFaH oparnFaH KOKbIC NeH WallThl KaiLbIMEH akbIpbiH Kecin
Tactanpi3. // LawTbl Hemece XinTepai TapTnaxpl3, efTKeHi WhiFbIpWbIKTaFbl KbinAapabl Gynaipyi MymkiH. // LLblfbIpwbIkTbI KeitiH Kapai
LyeTkara OpHaTbIHpI3. // Erep LWbIFbIPLILIKTLI OPHATY Ke3iHAe ChIPT eTkeH AblGbIC ecTince, on AypbIC OpHaTbinFaH. LLeTka kopnycbiHaass!
LWbIFLIPLULIKTHI BEKiTY yiLiH GaTblpMaHsl Gyparpis.

AKAYNAPObI I3OEY XSHE X0

JKvi naina bonaTblH kaTe blktuman cebebi Lewimaep
Lancoprbily yMbic | Acnan eLUipinTeH Hemece akkyMyNIATop paapsinTakraH | KonfiaHy anjibiHia acnarel 3apsiTan anybiHbl3ibl CypaiiMbi3.
Kacamaiiip! AcnanTbix Copy Canblnaybl 6iTenin kanraH. AcnanTblH COpy CaHblNayblH Tasananbla
LLlaH xvHaFbILL NEH Cy3ri nacTaHFaH/ToMbIN KanFaH LLlar XMHaFbILL NeH Cy3riHi Tasanaxbl3
Copy kyaTsi eTe ancia Ia-ua:-lrre‘;;)p;‘zﬂ:’rll éilza:a wal neH 6acka Aa Gerge | LLblFbIPLIbIKTEI LLETKAHbI Ta3aNaHbI3
TyTik 6nokTancaH TyTIKTi MyKWST Ta3anabl3 oHe KOKbIMHbIH 6ap-XOrFblH TeKCepiHi3
KOSFanTKbIW  KyMbICHIHbIH, TyTik apTbina brokransaH TyTIKTi MyKUST Ta3anaubl3
QeTTeriAeH ThiC f1biGbiCh! Cyarinep 6rorbl GiTenren Cy3riHi MykUsIT Ta3ananbi3.
Acnan 3apsigTanmangbl. 3apsaTay KypblnebIChl ypbIC KOCbINMaraH KochInbICTbI TEKCEPYiHi3ai CypaiMbl3
JKeninik Kopek KoCbInMaraH OneKTp KOPEriHiH KOChINFaHbIH TEKCEPIHi3
Axay Xoiblinmaiap! CepBic opTanblFbiHa Xxabapnachixbla
E1 LLeTka akaybl CepByc opTanblrbiHa xabapnachlubl3
E2 KO3FanTKbILTbIH iCTEH LWbIFYbI CepBic opTanblFbiHa Xxabapnachixbla
E3 AKKYMYNATOp BaTapesChIHbIE axaybi ﬁg;yT’:y§:J:$b| I?s;;ﬁ;gct:mbm [IYPbIC OpHATbIMFAHbIH TEKCEPIHi3, OHbl
E5 backapy TakTtackl annapatypacbiHAarb! Kiipic CepBuc opTanblrbiHa xabapnachlmbl3
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KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama kayttdopas
huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Sa@nndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, l0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkda ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. /
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkiloiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
rittavasti kokemusta tai tietdmysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon littyvat riskit. Vialvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla.
Il Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltot6ita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevat tyot valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota paayksikkdd / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin liitat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta pdlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperdiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltdéd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Ala milloinkaan kéyta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisétiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndllisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia ilmanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Al& milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut
jne.). /I Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. / Ala
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,
varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri i toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Kasipdlynimuria ei ole asennettu oikein. Kokoa késipSlynimuri oikein.
Imuteho on Pélyastia on taynna. Poista paly.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.

lIlman tulovirtaus on tukkeutunut tai sdhkéharjan | Puhdista sahkéinen harja.
rulla jumiutunut.

Késiplynimuri ei Laturia i ole liitetty pistorasiaan. Liit4 laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitint ei ole litetty rungon liitntaan. Liit laturi k&sipSlynimurin runkoon.
Késipdlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita k&sipolynimuri runkoon.
Kéyttd hyvin Iyhyen | Latausaika ei rittdvan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparisto

Al havita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kayttdian paatyttyd. Toimita laite kierratykseen viralliseen
kerayspisteeseen Tekemalla néin autat saastdmaan ymparistoa.
|

Téama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahké- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)
mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenje maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Gorenje -kauppiaasi luona tai ota yhteytta Gorenje kofitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Plynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on sijoitettu erikseen ja turvallisesti pdapakkausyksikkdon. // Lue kokoamis- ja turvachjeet ennen ensimmaista
kéyttokertaa ja noudata niita. // Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin kotiympéristdssa tapahtuvaan kotikayttoon.

OSAT

Kotelo ja moottori

Akku

Imuletku

Moottoroitu lattiaharja kaikkien pintojen imurointiin
Kaksi yhdessa -harja

Rakosuulake

Seinakiinnike

Akkulaturi

Moottoroitu harja tekstiilipintojen imurointiin
Joustava letku

Lemmikkiharja

Moottoroitu pehmea telaharja kovien lattiapintojen imurointiin
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KOKOAMINEN

Jollei imurin akkua ole asennettu runkoon, aseta se paikalleen huolellisesti. Noudata akkuosiossa olevia kuvallisia ohjeita. // Liité letkun yldosa
moottoriosaan ja alaosa lattiaharjaan. Asennus on tehty oikein, kun laite kiinnittyy rakoihin (se napsahtaa paikalleen). / Suosittelemme, ettei
herkkaa laitetta jéteta paikoilleen tukematta sita jotakin vasten. // Harjan salpa mahdollistaa laitteiston lyhyen seisomaan jattdmisen, mutta ole
erittdin varovainen, silla imuri voi kaatuessaan vahingoittua.

Seinakiinnike on asennettava vahintaan 1 metrin paghan mahdollisista Iammaonlahteista. // Pakkaukseen kuuluu laturi. // Asenna seinakiinnike
kuvallisten ohjeiden mukaan. Veda etupuolen alaosa irti yldosasta. Aseta latauspistoke reikaén ja aseta kiinnikkeen alaosa paikalleen. // Kiinnita
seinakiinnike tarpeeksi korkealle, jotta pdlynimurilla on moitteeton kosketus laturiin latauksen aikana. / Sailytd peruslisélaiteita niille
tarkoitetuissa tapeissa, jotta ne ovat kasillé aina tarvittaessa.

KAYTTO
Imuria ei ole tarkoitettu nesteiden, lasin, tuhkan, palavien aineiden tai terévien esineiden imurointiin, silld ne voivat vahingoittaa laitetta. //
Mukana toimitetut lisalaitteet on tarkoitettu eri kayttotarkoituksiin. Lisélaitteet ovat monipuolinen apu kodin siivouksessa.

- Moottoroitua lattiaharjaa kéytetdan kaikenlaisten lattiapintojen imuroimiseen (kuivien lattiapintojen imurointi). Valta pitkakuituisia mattoja,
silld ne voivat tarttua harjatelaan ja vahingoittaa imuria. Harja sopii seké késiosaan etta putkeen. // Tela on itsessaén suunniteltu sellaiseksi,
ettd karvat ja muut roskat pydrivét imuroitaessa harjan keskiosaa kohden. Taméa vahentéa telan vahingoittumisriskid. / Kéytén ja sen
jalkeisen puhdistuksen helpottamiseksi harjan sisdosaan on lisatty kampa, joka keraa pitkat karvat ja irrottaa ne harjasta.

Kapea suulake on suunniteltu kapeiden, vaikeapaasyisten alueiden imurointiin (nurkat, sohvat, hamahéakinverkot, pattereiden taustat, jne..
Harjaksilla varustettu kaksi yhdessa -harja (sopii ovien ja ikkunoiden puitteille, laatikoille jne.).

- Pienempi moottoroitu harja on tarkoitettu tekstiilipintojen imurointiin.

Joustava letku

Kiinnitd joustava letku imurin moottoriosaan. // Letkua voidaan venyttdd ja kayttdd moniin imurointikohteisiin, mutta varmista, etta
moottoriosa on turvallisessa paikassa, jottei se putoa lattialle. // Letkun kanssa voidaan kayttaa vain osaa lisélaitteista.

- Lemmikkiharja // Kiinnitd harja joustavaan letkuun. // Harjan painike helpotta karvojen irrottamista. // Painiketta painettaessa alapuolella
olevat harjakset vetaytyvat ja imuri imee karvat sisaénsa.

Jos olet ostanut imurin, johon kuuluu liséksi leved moottoroitu suulake, jossa on pehmed tela, suosittelemme sité kovien lattiapintojen
imurointiin. // Kéyton ja sen jalkeisen puhdistuksen helpottamiseksi harjan sisdosaan on lisatty kampa, joka kerad pitkat karvat ja irrottaa
ne harjasta.

LATAAMINEN

Pakkaukseen sisaltyy verkkolaite ja imurin latauskaapeli. // Lataa imuria vahintdan 1 metrin padssa mahdollisista lAmmonlahteista. // Laitetta ei
voi kytkea paalle latauksen aikana. // Pélynimuria voidaan ladata seinakiinnikkeessa tai ilman sité.

Asenna laturi seindkiinnikkeeseen kuvallisten ohjeiden mukaan. // Veda etupuolen alaosa irti yldosasta. Aseta latauspistoke reikaan ja aseta
kiinnikkeen alaosa paikalleen. // Kiinnita seinakiinnike tarpeeksi korkealle, jotta pdlynimurilla on moitteeton kosketus laturiin latauksen aikana.
I/ Akkua voidaan ladata kasiosassa tai imurista erillaan. // Paina akussa olevaa painiketta ja veda se ulos késiosasta.

Kun akku latautuu, kaikki valot palavat, ja mahdollisessa digitaalindytossé nakyy latausprosentti. Valot sammuvat kayton ajaksi, mahdollisessa
digitaalindytossa nakyy jéljella oleva varausprosentti (ostamasi mallin mukaan).

LAITTEEN HAVITTAMINEN
Jos haluat vaihtaa laitteen tai et enda tarvitse sitd, huomioi ympéristo.
Akku on irrotettava ennen imurin havittamista. // Varmista, etta akku on téysin tyhja, jotta akun irrottaminen on turvallista. Jos laitteessa ei ole
irrotettavaa akkua, noudata kuvallisessa ohjeessa annettuja ohjeita. // Havita akku asianmukaisesti kuvallisten ohjeiden mukaan.

TOIMINTA
Naytdlla naytetaén eri toimintoja:
- Polynimuri kytketaan paalle ja pois painamalla vasemmanpuoleista painiketta.
Imutehoa saédetadn painamalla oikeanpuoleista painiketta.
Kun valitset tehoa, naytlla nakyy, paljonko imurointiaikaa jaljelld, ennen kuin akku tyhjenee. //
Imurissa on monta nopeutta:
ECO (akunséastttila, pisin imurointiaika yhdelld latauksella),
BOOST (lyhyt imurointiaika parhaalla imuteholla).
AUTO-toiminto kytkeytyy toimintaan imurin k&ynnistyksen jalkeen (AUTO-toiminnon avulla imuri s&atéa imurointinopeutta ja imurin tehoa
lattian tai polyméaran mukaan)
Laitteessa on digitaalinen akun varauksen naytté. Se osoittaa akun varauksen digitaalisesti kayton ja latauksen aikana.
Naytdn kuvake osoittaa pdlysailion olevan taynna. Sailio tdynna -kuvake syttyy, kun imuri havaitse ilmavirtauksen katkenneen. Kun kuvake
palaa, imuri sammuu laitteen suojelemiseksi. Irrota vieraat esineet harjasta, letkusta tai pdlysailiosta. Vierasesineen irrottamisen jalkeen
valo ei enda pala, kun kytket imurin jalleen toimintaan.

75



POLYSAILIO JA SUODATTIMET
Poélyséilién puhdistaminen ja tuloilmasuodattimen puhdistus
Pikapuhdistus imuroinnin aikana:
Irrota moottoriosa letkusta. / Paina pélysailion alaosaa, niin se aukeaa pdlyn tyhjentamisté varten. // Tata vaihtoehtoa kaytetdan, kun huomaat
imuroinnin aikana polysailion tayttyneen.
Séilién irrottaminen pélynimurin moottoriosasta:
Irrota letku moottoriosasta. // Paina polysailion etusivulla olevaa painiketta polysailion puhdistamiseksi. // Nosta ensin pélyséiliota pitden kiinni
sen avauspainikkeen kohdalta. // Veda suodatin renkaineen ulos sailiésté. // Veda suodattimen kahvasta, jotta suodatin irtoaa renkaasta. // Voit
pyyhkia, ravistella tai huuhdella séilion ja suodatinrenkaan haalealla vedelld, mutta ole varovainen, koska virheellinen kasittely voi vahingoittaa
imurin osia. // Ravistele suodatinta ja harjaa se varovasti imuroinnin aikana tarttuneen lian irrottamiseksi. / Suodatin voidaan huuhdella
haaleassa veressa ja puristella varovasti. / Suodatin sisaltad mikrosuodattimen, ja se voi vahingoittua varomattomassa kaytossa. // Sen on
annettava kuivua perusteellisesti (vahintaan vuorokauden ajan) ennen kayttda. Tarkista ennen pélyséilion kokoamista, etté kaikki osat ovat
taysin kuivat. Kosteat osat voivat vahingoittaa imuria. / Asenna polysailion sisdosat, kokoa imuri kaanteisessa jarjestyksessé purkamiseen
néhden. // Kun kiinnitat polyséiliota, varmista, etté alempi osa kiinnittyy ensin, siind on pieni liitin t&té tarkoitusta varten, ja kiinnité se taméan
jalkeen vinosti moottoriosaan. // Kun se on asennettu oikein paikoilleen, kun kuulet vaimean napsahduksen. // Ald koskaan imuroi ilman
pdlysuodatinta.
Poistoilmasuodattimen puhdistus
Kaanna nayttda vastapaivaan. // Kun néyton kansi aukeaa, varo, ettet vahingoita nayttoa, koska silloin pélynimuri lakkaa toimimasta. // Irrota
suodatin moottoriyksikon sisélta. // Suodatin voidaan pyyhkia tai ravistella puhtaaksi. Se ei kesté pesua // Varmista, etta kaikki osat ovat taysin
kuivia, ennen kuin asennat polysailion takaisin laitteeseen. // Kokoa pdlynimuri ja asenna polysilion sisdosat. // Ala koskaan imuroi iman
pdlysuodatinta. // Noudata yksityiskohtaisia kuvallisia ohjeita.
SUODATTIMEN VAIHTAMINEN
Jos huomaat, etté suodatin on vahingoittunut, vaihda se heti. Jos imuria kdytetdan séannallisesti, suosittelemme vaihtamaan suodattimen 6
kuukauden valein imurin pitkén kayttoian varmistamiseksi.
LATTIAHARJA
Harjan takana on painike, jota kaantamalla voit vetad telan ulos harjasta. Tela on it an suunniteltu ksi, ettd karvat ja muut roskat
pydrivatimuroitaessa harjan keskiosaa kohden. Tama vahenta telan vahingoittumisriskia. // Koska valtaosa karvoista keraéntyy telan keskelle,
sen puhdistaminen on helpompaa. // Pyyhi kotelon alapuoli liinalla. // Puhdista harjan imuletku. // Irrota roskat harjasta kopauttamalla sitd, ja
irrota siihen takertunut lika ja karvat saksilla tarkoitukseen varattua uraa pitkin. // Ala vedd karvoista tai langoista, telan harjakset voivat
vaurioitua. // Asenna tela takaisin harjaan. // Tela on asetettu oikein paikalleen, kun kuuluu kevyt napsahdus ja sivutappi on tukevasti kiinnittynyt
harjan koteloon.
PIENI MOOTTOROITU HARJA
Harjan sivussa on pieni painike, jota kdantdmalla voit vapauttaa ja liv'uttaa harjan ulos urasta. / Irrota roskat harjasta kopauttamalla sité, ja
irrota siihen takertunut lika ja karvat on saksilla. // Ald veda karvoista tai langoista, telan harjakset voivat vaurioitua. // Asenna tela takaisin
harjaan. // Tela on asetettu oikein, kun kuulet sen lukittuvan vaimeasti. K&anna painiketta sen jélkeen, jotta tela kiinnittyy takaisin harjan
koteloon.

VIANETSINTA

Yleinen vika

Mahdollinen syy Ratkaisut

Laitteen virta on katkaistu tai akun varaus on heikko Lataa laite ennen kayttoa

Polynimuri ei toimi

Laitteen imuaukko on tukossa

Puhdista laitteen imuaukko

Imuteho on heikko

Polysailio ja suodatinkokonaisuus on pdlyinen/taynna

Puhdista pélyséilid ja suodatin

Karvoja tai muita esineitd on kiertynyt pydrivan harjan
ymparille

Puhdista pyoriva harja

Letku on tukossa

Puhdista huolellisesti, tarkista tukokset

Moottorin kayntidani on
erilainen

Letku on osittain tukossa

Puhdista huolellisesti

Suodatinkokonaisuus on tukossa

Puhdista suodattimet perusteellisesti

Laite ei lataudu

Laturia ei ole liitetty oikein

Tarkista litannat

Verkkolaitetta ei ole liitetty sahkoverkkoon

Tarkasta, etta virransyotto on kytketty paalle

Tilanne ei ratkea

Ota yhteys huoltopalveluun

E1 Harjavika Ota yhteys huoltopalveluun
E2 Moottorivika Ota yhteys huoltopalveluun
E3 Akuston vika Tarkista, ettd akku on asennettu oikein / asenna se uudelleen.
E5 Piirilevyn vika Ota yhteys huoltopalveluun
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren: Lees
sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfimen af, fgr du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udendars eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. / Serg for at holde har, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og bevaegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet til brug af bgm eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bem pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bern lege med apparatet/ Bem bgr ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

For du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. / Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmaessigt at rengare
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstrgmmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stevsuge glgder, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum il teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold
stavsugerslangens abning og andre abninger vaek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstgv, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig rsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stavbeholderen er fuld filteret er Heeld stovet ud.

reduceret. blokeret. Renger eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elekiriske | Rengar den elektriske barste.
barste er blokeret.

Handstgvsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Seet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i stavsugerkabinettet.

Handstevsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op leenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at veere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet il genvinding pa din lokale genbrugsstation. P4 den made er du med til at passe pa miljget.

Dette apparat er meerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elekiriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en feelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elekirisk og
elektronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetveerk.

Bemark: Der er 12 maneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!
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Af hensyn til transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Laes og folg samlevejledningen og
sikkerhedsanvisningerne, fer du tager apparateti brug. // Apparatet er beregnet til terstavsugning i private hjem og er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

DELE

Motordel

Batteri

Ror

Motoriseret gulvmundstykke til alle overflader
2-i-1-berstemundstykke
Spraekkemundstykke

Veegbeslag

Batterioplader

Tekstilmundstykke med motor

Fleksibel slange

Barstemundstykke til keeledyrspleje
Motoriseret gulvmundstykke med blade berster til harde gulve
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SAMLING

Hvis batteriet ikke er monteret i motordelen ved levering, skal du forsigtigt iszette det. Folg illustrationerne i afsnittet om batteriet. // Slut rerets
gverste ende til motordelen, og slut rerets nederste ende til guivmundstykket. Raret er monteret korrekt, nar delene gar i indgreb (klikker pa
plads alle steder). // Apparatet ma ikke stilles uden at leene det mod noget, da det sa kan veelte og tage skade. // Lasen pa bersten ger det
muligt at efterlade apparatet fritstaende kortvarigt, men veer seerdeles forsigtig, da apparatet pludseligt kan veelte og tage skade.

Vaegbeslaget skal monteres mindst 1 meter veek fra varmekilder. // Der medfelger en batterioplader. // Felg illustrationerne med hensyn til
montering pa vaegbeslaget. Treek den forreste nederste del ud af den overste del. Seet ladestikket ind i hullet, og seet den nederste del af
beslaget tilbage. // Monter vaegbeslaget sa hejt oppe, at apparatet har god kontakt med batteriopladeren under opladningen. // Opbevar det
grundleeggende tilbehar pa de respektive holdere, sa det altid er lige ved handen, nar du skal bruge det.

BRUG
Stavsugeren er ikke beregnet til opsugning af vaesker, glas, aske eller glodende eller skarpe genstande, da det kan beskadige den. // De
medfelgende mundstykker er beregnet til forskellige formal. Mundstykkerne giver alsidig assistance med rengering af dit hjem.

- Detmotoriserede gulvmundstykke er beregnet til stavsugning af alle gulvflader (stevsugning af terre gulve). Undga teepper med lange fibre,
da de kan blive viklet omkring rullebgrsten og beskadige stevsugeren. Barstemundstykket kan monteres pa bade den handholdte enhed
og pa reret. // Rullebarsten er designet, sa har og andet snavs samles midt pa bersten under stevsugning. Det reducerer risikoen for, at
rullebersten bliver beskadiget. // For at gare brug og efterfalgende rengering endnu nemmere er der monteret en kam pa berstens indre
del, som opsamler lange har under rengeringen og fierner dem fra bersten.

Spreekkemundstykket er beregnet il stavsugning pa svaert tilgeengelige steder (hjerner, sofaer, spindelvaev, bag radiatorer osv.).

- 2-i-1-mundstykket med barster er beregnet til vinduesrammer, derkarme, skuffer osv.

Det lille barstemundstykke med motor er beregnet til rengering af tekstilflader.

Fleksibel slange

Slut den fleksible slange til motordelen. // Slangen kan streekkes og bruges til forskellige stavsugningsformal, mens motordelen er anbragt
pa et sikkert sted, hvor den ikke kan falde ned pa gulvet. // Kun visse mundstykker kan bruges sammen med denne slange.
Borstemundstykke til kesledyrspleje. // Slut barstemundstykket til den fleksible slange. // Knappen pa berstemundstykket gor det nemmere
atfierne har. // Nar knappen trykkes ind, traekkes bersterne pa undersiden ind, og stevsugeren suger harene op.

Hvis din model leveres med en ekstra stor motoriseret barste med en blgd rulle, er den beregnet til stavsugning af harde gulve. // For at
gere brug og efterfalgende rengering endnu nemmere er der monteret en kam pa berstens indre del, som opsamler lange har under
rengeringen og fierner dem fra barsten.

OPLADNING

Der medfelger en adapter med ladekabel til stovsugeren. // Oplad stevsugeren mindst 1 meter veek fra varmekilder. // Apparatet kan ikke
teendes under opladning. // Stevsugeren kan oplades i vaegbeslaget eller uafhaengigt.

Folg illustrationerne med hensyn til montering af batteriopladeren pa veegbeslaget. // Treek den forreste nederste del ud af den gverste del. Seet
ladestikket ind i hullet, og seet den nederste del af beslaget tilbage. // Monter veegbeslaget sa heit oppe, at apparatet har god kontakt med
batteriopladeren under opladningen. // Batteriet kan oplades i den handholdte enhed eller uafheaengigt af stevsugeren. // Tryk pa knappen pa
batteriet, og treek det ud af den handholdte enhed.

Alle indikatorer lyser, mens batteriet oplades. Hvis modellen har digitalt display, vises batteriniveauet i procent. Indikatoreme slukkes, nar
apparatet er i brug, og hvis modellen har digitalt display, vises det resterende batteriniveau i procent (afhaenger af den kebte model).

BORTSKAFFELSE AF APPARATET
Tag hensyn til miljget, nar du vil udskifte eller ikke leengere har brug for apparatet.
Fjern batteriet, for du bortskaffer stavsugeren. // Serg for, at batteriet er afladet helt, inden du bortskaffer det. Hvis apparatet ikke har et
udtageligt batteri, skal du felge instruktionerne i brugsanvisningen. // Felg illustrationerne for at bortskaffe batteriet korrekt.

BRUG
Displayet viser forskellige funktioner:
- Tryk pa knappen til venstre for at teende og slukke for stavsugeren.
Tryk pa knappen il hgjre for at indstille sugestyrken.
Nar du veelger sugestyrke, viser displayet, hvor leenge du kan stevsuge, fer batteriet er fladt. //
I/ Stevsugeren har flere hastighedsindstillinger:
ECO (batterisparetilstand, maksimal driftstid pa en enkelt opladning).
BOOST (kort driftstid pa en enkelt opladning, men hgj sugestyrke).
AUTO-funktionen aktiveres umiddelbart efter, at stovsugeren teendes (AUTO-funktionen ger det muligt for stevsugeren at tilpasse hastighed
og sugestyrke automatisk afhaengigt af gulvtypen og meaengden af snavs).
Apparatet har en digital batteriindikator. Displayet viser batteriniveauet digitalt under bade brug og opladning.
Ikon for fuld stevbeholder pa displayet. lkonet for fuld stevbeholder teendes pa displayet, nar stavsugeren registrerer, at der ikke leengere
er tilstreekkelig luftgennemstrgmning. Hvis dette ikon teendes, slukkes stevsugeren for at beskytte den mod skade. Fjern eventuelle
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fremmedlegemer fra mundstykket, slangen og stevbeholderen. // Nar du har fiernet fremmedlegemet, lyser ikonet ikke leengere, nar du
teender for stevsugeren igen.

ST@VBEHOLDER OG FILTRE
Temning af stevbeholder og rengering af indsugningsfilter
Hurtig rengaring under stevsugning:
Tag motordelen af rret. // Tryk pa den nederste del af stavbeholderen for at abne og temme den. // Denne mulighed bruges, hvis du bemaerker,
at stevbeholderen bliver fuld under stevsugningen.
Fjerne stgvbeholderen fra motordelen:
Tag reret af motordelen. // Tryk pa knappen pa forsiden af stavbeholderen for at rengere stavbeholderen. // Loft forst stevbeholderen pa det
sted, hvor abningsknappen sidder. // Treek filterringen ud af stevbeholderen. // Traek i handtaget pa filteret for at fierne det sikkert fra ringen. //
Du kan terre, ryste eller skylle stevbeholderen og filterringen i lunkent vand, men veer forsigtig, da forkert handtering kan beskadige
stovsugerens dele. // Ryst og berst filteret forsigtigt for at fierne snavs, som har samlet sig under stevsugningen. // Filteret kan skylles i lunkent
vand og klemmes forsigtigt. // Filteret indeholder et mikrofilter og kan tage skade, hvis det ikke handteres korrekt. // Filteret skal tarre helt (i
mindst 24 timer), for det bruges igen. Far du samler stevbeholderen igen, skal du kontrollere, at alle dele er helt terre. Fugtige dele kan medfere
skade pa stevsugeren. // Saml stavbeholderens indvendige dele, og saml stavsugeren i den modsatte reekkefalge af adskillelsen. / Nar du
monterer stavbeholderen, skal du sgrge for ferst at haegte stevbeholderen fast i den nederste del, hvor der er en lille tap til dette formal, og
derefter fastgere den pa motorenheden i en vinkel. // Den sidder korrekt, nar du herer et lille klik. // Stevsug aldrig uden, at filteret er monteret.
Rengering af udblaesningsfilteret
Drej displayet mod uret. // Nar laget med displayet abnes, skal du passe pa, at du ikke kommer til at beskadige displayet, da stevsugeren sa
ikke leengere fungerer. // Fjern filteret fra motordelens inderside. // Filteret kan tarres af eller rystes rent. Det ma ikke vaskes. // Serg for, at alle
dele er helt tarre, inden du monterer stevbeholderen pa apparatet igen. // Saml stavbeholderens indvendige dele, og saml derefter stavsugeren
igen. // Stevsug aldrig, uden at filteret er monteret. // De detaljerne i illustrationerne.
UDSKIFTNING AF FILTERET
Hvis du bemeerker, at filteret er beskadiget, skal du omgaende udskifte det. Ved almindelig brug anbefales det at udskifte filteret hver 6. méaned
for at opna den leengst mulige driftslevetid for stavsugeren.
GULVMUNDSTYKKE
Bag pa mundstykket er der en knap, som du kan trykke pa for at treekke rullen ud af bersten. Rullebgrsten er designet, sa har og andet snavs
samles midt pa bersten under stevsugning. Det reducerer risikoen for, at rullebersten bliver beskadiget. // Da de fleste har samles midt pa
rullebersten, er den nemmere at rengere. // Ter undersiden af med en kiud. // Renger slangen og reret. // Sl let pa rullebersten for at lgsne
snavs, og Klip forsigtigt sammenfiltret snavs og har veek med en saks i det dertil indrettede spor. // Treek ikke i har eller snore, da du s risikerer
at beskadige bersteharene pa rullebarsten. // // Seet rullebersten tilbage i mundstykket. / Rullebgrsten er isat korrekt, nar du harer et klik, og
stiften sidder sikkert fast i mundstykket.
LILLE MUNDSTYKKE MED MOTOR
Pa siden af mundstykket er der en lille knap, som du kan dreje for at udlgse, sa du kan skyde rullebersten ud af abningen. // Sl let pa
rullebersten for at lgsne snavs, og Klip forsigtigt sammenfiltret snavs og har veek med en saks i det dertil indrettede spor. // Traek ikke i har eller
snore, da du sa risikerer at beskadige bersteharene pa rullebersten. // // Seet rullebersten tilbage i mundstykket. Nar du herer et klik, sidder
rullebersten korrekt. Drej derefter knappen for at fastgare rullebersten sikkert i mundstykket.

FEJLAFHJALPNING
Typisk fejl Mulig arsag Afhjeelpning
Stavsugeren  fungerer Apparatet er slukket, eller batteriniveauet er lavt Oplad apparatet for brug
ikke

Apparatets indsugning er blokeret

Renger apparatets indsugning

Sugestyrken er for lav

Stavbeholderen og filterenheden er snavset/fyldt

Renger stovbeholderen og filtermaterialet

Der sidder har og lignende fast omkring rullebersten

Renger rullebarsten

Der er en blokering i slangen eller roret

Kontroller, og fiern eventuelle blokeringer

Motorlyden er anderledes

Slangen eller roret er delvist blokeret

Rens og fiern blokeringen

Filterenheden er tilstoppet

Renger filtrene grundigt

Apparatet  kan  ikke
oplades

Opladeren er ikke tilsluttet korrekt

Kontroller forbindelserne

Stremforsyningen er ikke slaet til

Kontroller, at stikkontakten er teendt

Fejlen vedbliver Kontakt servicecenteret
E1 Borstefejl Kontakt servicecenteret
E2 Motorfejl Kontakt servicecenteret
E3 Fejl ved batteriet Kontroller, om batteriet er isat korrekt, og isaet det igen
ES Fejl ved printplade Kontakt servicecenteret




BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast fgr du bruker apparatet for fgrste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innendars pa terre steder. // Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert
lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet
er i samsvar med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. /
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Bam skal bare utfare rengjarings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Fer du kobler apparatet eller ladebasen til stremnettet med stremledningen, ma du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan fere til farlige
situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfglgende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stgvsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // Ikke bruk stgvsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stevsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars. // Hold sugeapningene rene og frie for a
sikre optimal og uhindret sugekraft il apparatet. Det anbefales sterkt a rengjgre de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stav, har eller annet som kan blokkere
luftstrammen. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten far rengjaring av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stevsugeren til & suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet il a stevsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig arsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stgvsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske barsten.

Tem ut stavet.

Rengjgr eller bytt filteret.
Rengjgr den elektriske
bgrsten.

Stavsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet il trgmuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet til i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stramuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stevsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner a bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljget

)i

|
Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elekirisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stevsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // Fer farste gangs bruk ma du lese og falge anvisningene for
montering og trygg bruk. // Apparatet er beregnet for terrstavsuging i private husholdninger.

O

DELER

Kabinett med motor

Batteri

Vakuumslange

Motorisert gulvmunnstykke for stavsuging av alle flater
2-i-1-munnstykke

Fugemunnstykke

Veggholder

Batteriladeadapter

Motorisert tekstiimunnstykke

Fleksibel slange

Pelsbarste for kjeeledyr

Motorisert gulvmunnstykke med berstevalse for stavsuging av harde gulvflater

No2OC©OONDA R WN =

MONTERING

Hvis batteriet ikke er satt inn i kabinettet pa stavsugeren, settes det inn pa riktig mate. Felg de illustrerte instruksjonene i avsnittet om batteri. //
Koble den @vre enden av slangen til motordelen og den nedre til gulvmunnstykket. // Apparatet er riktig montert nar det sitter godt fast i sporene
(detKlikker pa plass ved alle innstillinger). // P& grunn av falsomheten anbefaler vi at apparatet ikke forlates uten at det stettes mot noe. // Lasen
pa munnstykket gir mulighet til kortvarig frittstaende montering, men man ma passe veldig godt pa, for stevsugeren kan nar som helst velte og
bli gdelagt.

Veggholderen ma monteres minst 1 meter fra alle varmekilder. // En ladeadapter er inkludert i settet. // Felg de illustrerte instruksjonene for
montering pa veggholderen. Trekk underdelen foran ut av overdelen. Sett ladepluggen inn i hullet og sett nedre del av holderen tilbake igjen. //
Monter veggholderen sa hayt at stavsugeren far god kontakt med adapteren under lading. // Oppbevar de grunnleggende tilbeherene pa de
tilhagrende krokene, slik at de alltid er tilgjengelige nar du trenger dem

BRUK
Stavsugeren er ikke beregnet til stavsuging av veeske, glass, aske, flammer eller skarpe gjenstander som kan edelegge apparatet. // De ulike
tilbeherene som falger med, skal brukes til forskjellige formal. Tilbehgrene gir allsidighet ved rengjeringen i huset.

- Det motoriserte gulvmunnstykket brukes til stavsuging av alle typer gulv (stavsuging av terre gulvflater). Unnga tepper med lange fibre, da
de kan vikle seg inn i berstevalsen og skade stevsugeren. Munnstykket passer bade i den handholdte enheten og den monterte
stavsugerslangen. // Barstevalsen er laget slik at har og annet smuss samles mot midten av munnstykket under stavsuging. Dette reduserer
risikoen for at valsen skades. // For enda lettere bruk og pafelgende rengjering er det montert en kam pa innerdelen av munnstykket. Den
samler opp lange har i sanntid og fierner dem fra munnstykket.

- Fugemunnstykket er beregnet for stavsuging av trangere, vanskelig tilgiengelige omrader (hjerner, sofaer, spindelvev, bak panelovner

mm.).

2-1-1-barstemunnstykket passer til der- og vindusrammer, skuffer, osv.

Det lille motoriserte munnstykket er beregnet il rengjering av tekstilflater.

- Fleksibel slange

Fest den fleksible slangen til stevsugerens motordel. // Slangen kan strekkes og brukes til ulike stevsugerformal, men pass pa at motordelen
star trygt under bruk slik at den ikke faller ned pa gulvet. // Bare noen av munnstykkene kan brukes med denne slangen.

Pelsbarste for kjeeledyr. // Fest munnstykket til den fleksible slangen. // Knappen pa munnstykket gjer det enklere & fieme har. // Nar
knappen trykkes inn, trekkes busten pa undersiden inn og stevsugeren suger opp haret.

Hvis du har kjgpt en stevsuger med et ekstra stort motorisert munnstykke med berstevalse, anbefaler vi dette ved stevsuging av harde
gulv. // For enda lettere bruk og pafelgende rengjering er det montert en kam pa innerdelen av munnstykket. Den samler opp lange har i
sanntid og fierner dem fra munnstykket.

LADING

Adapteren med ladekabelen til stevsugeren er inkludert i leveransen. // Lad opp stevsugeren minst 1 meter fra alle varmekilder. // Apparatet
kan ikke slas pa under lading. / Stavsugeren kan lades opp i veggholderen eller uavhengig av denne.

Folg de illustrerte anvisningene for montering av adapteren pa veggholderen. // Trekk underdelen foran ut av overdelen. Sett ladepluggen inn i
hullet og sett nedre del av holderen tilbake igjen. // Monter veggholderen sa hayt at stevsugeren far god kontakt med adapteren under lading.
Il Stevsugeren kan lades opp i den handholdte enheten eller uavhengig av stevsugeren. // Trykk pa knappen pa batteriet og trekk batteriet ut
av den handholdte enheten.

Nar batteriet er fulladet, lyser alle lampene, og hvis din stevsuger har et digitalt display, vil ladeprosenten vises med tall . Lampene lyser ikke
under bruk, og med et digitalt display vises gjenstaende lading som prosentverdi (avhengig av hvilken modell du har kjgpt)

AVHENDING AV APPARATET
Nar apparatet ikke lenger skal brukes, ma du huske a avhende det pa en miljgvennlig mate.
Batteriet ma tas ut for stevsugeren kastes. // For trygg fierning av batteriet ma du kontrollere at det er helt utladet. Hvis ikke apparatet har et
batteri som kan tas ut, ma du felge instruksjonene i bruksanvisningen. // Felg illustrasjonene for riktig avhending av batteriet.

BETJENING
Displayet har flere funksjoner:

- Nar du trykker pa knappen til venstre, slas stevsugeren pa og av.

- Nar du trykker pa knappen til hoyre, endres sugeeffekten.

- Nar du velger effekt, viser displayet hvor lenge du kan stevsuge fer batteriet er tomt. //
Stevsugeren har flere hastigheter som kan velges:
ECO (batterisparemodus, maks. driftstid pa én enkelt lading),
BOOST (kort driftstid pa én enkelt lading, sterst sugekraft),
AUTO-funksjonen aktiveres umiddelbart etter at du har slatt pa stevsugeren. (Med AUTO-funksjonen justerer stavsugeren selv hastighet
og effekt avhengig av underlag eller smussmengde.)

- Apparatet har et digitalt display for batterilading. Det viser batterinivaet digitalt under bruk eller under lading.
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- lkonet pa displayet vises nar stevbeholderen er full. Ikonet for full beholder lyser nar stavsugeren registrerer at det ikke er noen luftstrom.
Nar dette ikonet vises, slar stavsugeren seg av for & forhindre skade. Fjern eventuelle fremmediegemer fra munnstykke, slange og beholder.
Nar fremmedlegemet er fiernet, lyser ikke lenger lampen nar apparatet slas pa igjen.

ST@VBEHOLDER OG FILTRE
Tomme stgvbeholderen og rengjere inntaksfilteret
Hurtigrengjering under stovsugingen:
Koble motordelen fra slangen. // Nar du trykker pa nedre del av stavbeholderen, apnes stavbeholderen slik at du kan temme den. // Denne
funksjonen brukes nar du oppdager at stevbeholderen er full mens du holder pa a stavsuge.
Fjerne beholderen fra motordelen pa stgvsugeren:
Fjern slangen fra motordelen. // For a rengjere stavbeholderen trykker du pa knappen foran pa stavbeholderen. // Laft farst opp stevbeholderen
i den delen der apningsknappen er plassert. // Trekk filterringen ut av stavbeholderen. // Trekk i handtaket pa filteret for & fierne det trygt fra
ringen. // Du kan terke av, riste ut eller skylle beholderen og filterringen med lunkent vann. Men veer forsiktig, da feil handtering kan skade deler
pa stevsugeren. // Rist filteret og barst det forsiktig for & fierne alt smusset som har samlet seg under stgvsugingen. // Filteret kan skylles med
lunkent vann og klemmes forsiktig. // Filteret inneholder et mikrofilter og kan skades hvis det brukes feil. // La filteret tarke helt (i minst 24 timer)
far du bruker det pa nytt. Fer du setter stevbeholderen tilbake pa plass, ma du kontrollere at alle komponentene er helt terre. Fuktige deler kan
fore til skade pa stevsugeren. // For a installere stavbeholderens innvendige komponenter, setter du sammen stevsugeren i motsatt rekkefelge
av demonteringen. // Nar du setter pa stevbeholderen, ma du farst feste den nederst, der det er en liten klemme til formalet. Fest den deretter
pa skra tilbake pa motordelen. // Den er festet riktig nar du herer et lavt klikk. / Bruk aldri stevsugeren uten stevfilter.
Rengjgring av utblasingsfilteret
Vri displayet mot urviseren. // Nar lokket til displayet apnes, ma du veere forsiktig sa du ikke edelegger displayet, for da vil stevsugeren ikke
lenger fungere. // Fiern filteret fra innsiden av motordelen. // Filteret kan terkes av eller ristes. // Ma ikke vaskes // Kontroller at alle delene er
helttarre fer du setter stavbeholderen tilbake pa apparatet. / For @ montere de indre delene av stavbeholderen ma stavsugeren settes sammen.
1/ Bruk aldri stevsugeren uten stevfilter. // Felg illustrasjonene for nermere detaljer.
SKIFTE FILTER
Hvis du oppdager at filteret er skadet, ma det skiftes umiddelbart. Ved regelmessig bruk anbefales & skifte filter hver 6. maned for & sikre
maksimal levetid for stevsugeren.
GULVMUNNSTYKKE
Pa baksiden av munnstykket er det en knapp du kan trykke pa for & lgsne berstevalsen fra munnstykket. Berstevalsen er laget slik at har og
annet smuss samles mot midten av munnstykket under stevsuging. Dette reduserer risikoen for at valsen skades. // Ettersom mesteparten av
haret samles pa midten av valsen, vil det bli enklere & rengjere den. // Terk av undersiden av selve munnstykket med en klut. / Rengjer
sugeslangen pa munnstykket. // Bank valsen mot munnstykket for & lasne smuss, og klipp med en saks forsiktig av fastsittende smuss og har
langs det angitte sporet. // Ikke prav & trekke ut har eller trader, da det kan skade busten pa barstevalsen. // // Sett barstevalsen pa plass i
munnstykket. / Barstevalsen er montert riktig nar du harer et lite klikk og stiften pa siden er godt festet til gulvmunnstykket.
LITE, MOTORISERT MUNNSTYKKE
Pa siden av munnstykket er det en liten knapp du kan vri pa for & utigse og skyve munnstykket ut av sporet. // Bank valsen mot munnstykket
for & lesne eventuelt smuss, og klipp forsiktig med en saks av smuss og har som har samlet seg pa munnstykket . // lkke prov & trekke ut har
eller trader, da det kan skade busten pa barstevalsen. // // Sett barstevalsen pa plass i munnstykket. // Valsen er i riktig posisjon nar du herer
et lite klikk. Drei deretter bryteren for a feste barstevalsen godt til selve munnstykket.

FEILS@KING

Vanlige feil

Mulig arsak

Lasning

Stevsugeren virker ikke

Produktet er slatt av eller det er lite strom pa batteriet

Lad batteriet for du bruker produktet

Produktets sugeapning er blokkert

Rengjar produktets suge&pning

Sugingen er for svak

Stevkammer og filterenhet er stavete/full

Rengjer stevbeholderen og filtermaterialet

Borstevalsen er full av har og annet rusk

Rengjer barstevalsen

Det er en hindring i reret

Rengjer forsiktig og sjekk for blokkeringer

Uvanlig motorlyd

Raret er delvis blokkert

Rens og fiern forsiktig

Filterenheten er blokkert

Rengjer filtrene grundig

Det gar ikke an a lade
produktet

Laderen er ikke riktig tilkoblet

Sjekk tilkoblingene

Stremforsyningen er ikke slatt pa

Sjekk om strgmforsyningen er slatt pa

Problemet vedvarer Kontakt et servicesenter
E1 Feil med munnstykke Kontakt et servicesenter
E2 Feil med motoren Kontakt et servicesenter
E3 Feil med batteriet Sjekk om batteriet er satt i riktig, og sett det eventuelt inn pa nytt
ES Maskinvarefeil pa kretskortet Kontakt et servicesenter
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid fola foliande grundiaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren. //
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsankts i en vatska. / Regelbunden rengdring kan forlanga
apparatens livslangd. / Se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tildmpliga europeiska standarder gallande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barmn och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bamn fran 8 &r samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade darmed. Ha bam under uppseende nar de anvander
apparaten och se il att de inte leker med den. // Bamn ska inte utf6ra nagra rengdrings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hélie eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skélj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som ar skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptemn) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptem. Borttagning och byte av adaptern mot en ny ar inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptem kan bli varm under laddning. Detta &r vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) / Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! / Utblasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallséndamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sékerstélla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengér de ppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftflddet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengéringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //
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Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och I6sning

Problem Mdjlig anledning Lésning

Fungerar inte. Batteriet ar slut. Ladda:
Handdammsugaren &r inte monterad ratt. | Montera handdammsugaren ratt.

Sugkraften har Dammkoppen é&r full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengér eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengér elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren ar inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt ar inte ansluten fill Anslut laddaren till bashuset pa
halet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren ar inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvénd mycket kort | Inte tillrdckligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet & gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den &r uttjdnt. Lamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.
|
Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det vérldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vé&nd dig till din lokala Gorenje -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pA dammsugaren ar 12 manader.

Endast for privat bruk!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sékerhet i huvudforpackningen for enklare transport. / Innan forsta anvéndning, Ias och folj
monterings- och sakerhetsanvisningama. // Apparaten ar avsedd for torrdammsugning i bostadsmiljo och for hushallsbruk.

DELAR

Halje med motor

Batteri

Dammsugarrér

Golvmunstycke med motor for dammsugning av alla ytor
2-i-1-borste

Fogmunstycke

Vaggfaste

Batteriladdaradapter

Motordriven borste for textilytor

Flexibel slang

Husdjursborste

Mijuk golvborste med motor for dammsugning av harda golvytor

No2OC©OONDA R WN =

MONTERING
Om dammsugarens batteri inte ar isatt &nnu, sétt i det korrekt. Folj de illustrerade anvisningarna i avsnittet om batteriet. / Anslut den dvre delen
av roret till holjet och den nedre delen till golvborsten. // Monteringen &r korrekt nar apparaten sitter fast i sparen (den klickar fast i alla
installningar). // Vi rekommenderar att du inte lamnar apparaten utan att den ar stottad mot nagot. // Fliken pa borsten gor att apparaten kan sta
sjalvstandigt en kortare stund, men var forsiktig da dammsugaren kan falla och skadas.

Véggfastet maste placeras pa minst 1 meters avstand fran eventuella varmekéllor. // En laddningsadapter medfoljer. // Folj de illustrerade
instruktionerna for montering pa vaggfastet. Dra ut den framre undre delen ur den Gvre delen. Sétt in laddstiftet i halet och satt tillbaka den
undre delen av fastet. / Montera vaggfastet tillrackligt hogt sa att dammsugaren har bra kontakt laddaren under laddning. // Forvara
bastillbehdren pa avsedda fasten sa att de alltid finns till hands nar du behéver dem.

ANVANDNING
Dammsugaren &r inte avsedd for dammsugning av vétska, glas, aska, eld eller vassa foremal som kan orsaka skador pa apparaten. // Varje
tillbehdr har ett eget syfte. Tillbehdren ger dig flexibilitet vid rengdring av ditt hem.

- Golvborsten med motor &r avsedd for dammsugning av alla golvytor (torrt golv). Undvik mattor med lang lugg, eftersom den kan fastna i
borstens rulle och skada dammsugaren. Borsten passar bade den handhallna enheten och roret. // Rullen &r utformad sa att har och annat
roterar mot mitten av borsten under dammsugning. Detta minskar risken for att rullen skadas. // For annu enklare anvéndning och rengéring
sitter det en kam pa insidan av borsten, som samlar upp langa harstran och haller dem borta fran borsten.

Fogmunstycket &r avsett for dammsugning av tranga, svaratkomliga utrymmen (hom, soffor, spindelnat, bakom element osv.).

- 2-i-1-munstycke med borste (lamplig for dorr- och fonsterkarmar, ramar, lador osv.).

Den mindre borsten med motor &r utformad for rengdring av textilytor.

Flexibel slang

Montera den flexibla slangen pa dammsugarens motorenhet. // Slangen kan stréckas ut och anvandas for olika typer av dammsugning och
ser till att motorenheten &r sakert placerad vid anvandning sa att den inte faller till golvet. // Endast vissa av tillbehdren kan anvandas
tilsammans med denna slang.

Husdjursborste // Montera borsten pa den flexibla slangen. // Knappen pa borsten gor det enklare att ta bort har. // Nar man trycker pa
knappen dras borsten pa undersidan tillbaka och dammsugaren suger upp haret.

Om du har képt en dammsugare med en extra stor borste med motor och mjuk rulle rekommenderar vi att du anvénder den borsten for
dammsugning av harda golv. // Fér &nnu enklare anvandning och rengdring sitter det en kam pa insidan av borsten, som samlar upp langa
harstran och haller dem borta fran borsten.

LADDNING

Laddadaptern med dammsugarens laddningskabel medfdljer i forpackningen. // Ladda dammsugaren med minst 1 meters avstand fran
eventuella varmekallor. // Apparaten kan inte slas pa under laddning. // Dammsugaren kan laddas pa vaggféstet eller fristaende.

Folj de illustrerade instruktionerna for montering av adaptern i vaggfastet. // Dra ut den frémre undre delen ur den dvre delen. Satt in laddstiftet
i halet och sétt tillbaka den undre delen av fastet. // Montera vaggfastet tillrédckligt hogt sa att dammsugaren har bra kontakt laddaren under
laddning. // Dammsugaren kan laddas pa den handhallna enheten eller fristaende. // Tryck pa knappen pa batteriet och dra ut det fran den
handhallna enheten.

Nar batteriet r laddat tands all belysning, och om det finns en digital display visas laddningsstatus i siffror. Belysningen ar sléckt vid anvandning,
och om det finns en digital display visas resterande laddning i procent (beroende pa vilken modell du har képt)

AVFALLSHANTERING AV APPARATEN
Om du vill byta ut apparaten eller inte langre behdver den, ténk pa miljon.
Ta ut batteriet innan du kasserar dammsugaren. // Se till att batteriet &r helt urladdat innan du tar ut det. Om apparaten inte har ett uttagbart
batteri, folj instruktionerna i illustrationshaftet. // Flj de illustrerade instruktionerna for korrekt avfallshantering av batteriet.

ANVANDNING
Displayen visar olika funktioner:
- Genom att trycka pa knappen till vanster slar du pa och stanger av dammsugaren.
Genom att trycka pa knappen till hoger andrar du sugeffekten.
Nar du valjer effekten visar displayen hur mycket dammsugningstid som aterstar innan batteriet ar tomt. //
Dammsugaren har flera hastighetslagen:
ECO (batterisparlage, max. drifttid pa en laddning)
BOOST (kort drifttid pa en laddning, max. sugeffekt)
AUTO-funktionen aktiveras automatiskt direkt efter att du har slagit pa dammsugaren (AUTO-funktionen later dammsugaren justera
hastigheten och effekten hos dammsugaren beroende pa golv eller méngden smuts)
Apparaten har en digital display for batteristatus. Den visar batterinivan under anvandning eller laddning.
Symbolen pa displayen indikerar en full dammbehallare. Symbolen for full dammbehallare tands nar dammsugaren upptacker att det inte
finns nagot luftflode langre. Nar denna symbol tands stangs dammsugaren av for att forhindra skador pa apparaten. Ta bort frammande
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foremal fran borsten, slangen eller behallaren. Nar du har tagit bort frammande foremal tands inte lampan langre nér du slar pa
dammsugaren igen.

DAMMBEHALLARE OCH FILTER
Témma dammbehéllaren och rengéra ingangsfiltret
Snabbrengbring under dammsugning:
Ta bort motorenheten fran slangen. / Genom att trycka pa den undre delen av dammbehallaren 6ppnar du den for att tomma ut dammet. //
Detta alternativ anvands om du upptacker att dammbehallaren ar full medan du anvander dammsugaren.
Ta ut behallaren fran dammsugarens motorenhet:
Ta bort roret fran motorenheten. // For att rengora dammbehallaren, tryck pa knappen pa framsidan av behallaren. // Lyft forst dammbehallaren
i den del dar oppningsknappen &r placerad. // Dra ut filterringen ur dammbehallaren. // Dra i handtaget pa filtret for att lossa det fran ringen pa
ett sékert satt. // Du kan torka av, skaka eller skélja behallaren och filterringen med ljummet vatten, men var forsiktig, eftersom felaktig hantering
kan skada delar av dammsugaren. // Skaka och borsta filtret for att ta bort smuts som samlats vid dammsugning. // Filtret kan skoljas med
ljummet vatten och kramas ur forsiktigt. // Filtret innehaller ett mikrofilter och kan skadas om det inte anvands korrekt. / Lat det torka noga innan
du satter i detigen (minst 24 timmar innan nésta anvandning). Kontrollera att alla komponenter &r helt torra innan du monterar dammbehallaren
igen. Fuktiga delar kan orsaka skador pa dammsugaren. // For att installera de interna komponenterna pa dammbehallaren, montera
dammsugaren i omvand ordning mot demonteringen. // Nar du monterar dammbehéllaren, se till att haka fast den i den undre delen forst, dér
det finns en liten anslutning for detta syfte, och satt sedan tillbaka den pa motorenheten i vinkel. // Nar du hér ett klick har den installerats
korrekt. // Dammsug aldrig utan monterat dammfilter.
Rengéra utgangsfiltret
Rotera displayen motsols. // Nér displaylocket dppnas, var forsiktig sa att du inte skadar displayen, eftersom det innebér att dammsugaren inte
langre fungerar. // Ta bort filtret fran den inre delen av motorenheten. // Filtret kan torkas av eller skakas. Kan €] tvattas // Se till att alla delar &r
helt torra innan du sétter tillbaka dammbehéllaren pa apparaten. // Fér att montera de inre delarna av dammbehallaren, séttihop dammsugaren
igen. // Dammsug aldrig utan monterat dammifilter. // F6lj de illustrerade instruktionerna for mer information.
BYTA UT FILTRET
Om du upptacker att filtret &r skadat, byt ut det omedelbart. Vi rekommenderar ocksa att du byter ut filtret varje halvar for att sékerstélla sa lang
livslangd hos dammsugaren som mdjligt.
GOLVBORSTE
Pa baksidan av borsten finns en knapp som du trycker pa for att lossa och skjuta ut rullen fran borsten. Rullen &r utformad sa att har och annat
roterar mot mitten av borsten under dammsugning. Detta minskar risken for att rullen skadas. // Eftersom det mesta haret samlas i mitten av
rullen ar den enklare att rengdra. // Torka av undersidan av héljet med en trasa. // Rengor borstens slang. // Knacka pa borstens rulle for att fa
loss skrép och klipp forsiktigt bort smuts och har som fastnat langs avsett spar med en sax. // Dra inte i har eller tradar, da kan borsten pa rullen
skadas. // // Séttin rullen i borsten igen. // Rullen sitter korrekt nér ett klick hérs och sidostiftet sitter fast i borstets hdlje.
LITEN BORSTE MED MOTOR
Pa sidan av borsten finns ett litet reglage som du vrider pa for att lossa och skjuta ut borsten fran sparet. // Knacka pa borstens rulle for att fa
loss skrap och klipp forsiktigt bort smuts och har som fastnat med en sax. // Dra inte i har eller tradar, da kan borsten pa rullen skadas. // // Satt
inrullen i borsten igen. // Rullen sitter korrekt nar du hor ett klick. Vrid sedan pa knappen for att fasta rullen till borstens hélje.

FELSOKNING

Vanliga fel

Majlig orsak Losning

Dammsugaren fungerar | Produkten har sténgts av eller batteriet ar nastan tomt

inte

Ladda produkten innan anvandning

Produktens sugingang ar blockerad

Rengor produktens sugingang

Sugeffekten &r for lag

Dammbehallare och filter ar dammiga/fulla

Rengor dammbehallaren och filtret

Rullen &r intrasslad i harstran och liknande

Rengor rullen

Roret &r blockerat

Rengdr noga och kontrollera om det finns blockeringar

Annorlunda
motorn

fud fran Roret ar delvis blockerat

Rengor och rensa noga

Filterenheten &r blockerad

Rengor filtren

Produkten kan inte laddas | Laddaren &r inte korrekt ansluten

Kontrollera anslutningarna

Strommen &r inte paslagen

Kontrollera att strdmmen &r paslagen

Situationen kvarstar

Kontakta service

E1 Fel pa borsten Kontakta service
E2 Fel pa motorn Kontakta service
E3 Fel pa batteriet Kontrollera om batteriet &r korrekt isatt och satt i det pa nytt
E5 Fel pa kretskortet Kontakta service




MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjéheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdorni pajisjen, montoni me kujdes t€ gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdomi pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisjen nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur jashté,
ose nése ka réné poshté ose éshté zhytur né njé 1eng. // Pastrimi i rregullt mund té zgjasé
jetégjatésiné e pajisjes. // Sigurohuni gé flokét tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tjera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét levizése t€ pajisjes. //
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidnje me energjiné elekirike dhe
rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qé té pérdoret nga fémijét dhe
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
t& moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit té pajisjes ose
nése u jané dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisjen dhe sigurohuni gé ata t& mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet té kryejné
asnjé detyré pastrimi ose mirémbajtjeje t€ pajisjes, pérvegse nése jané mé té médhen; se 8
vjeg dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit.

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
léng tjetér dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém.

Paralajmérime té vecanta

Para se té lidhni pajisjen ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té mjetit elekirik,
sigurohuni gé voltazhi i treguar té pérputhet me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdorni njé fshesé me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi t€ démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, zévendésojeni até vetém me njé pjese rezervé origjinale né ményré qé té shmangni
rreziget. // Njé transformator €shté i integruar né adaptor. Hegja dhe zévendésimi i adaptorit
me njé tjetér nuk lejohen pasi kjo mund té gojé né njé situaté te rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e furizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund t€ nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési t& modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
Il Fikeni pajisjen gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // irimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisjen vetém pér gélime shtépiake dhe né ambjente t& brendshme.// Mbani
vrimat/hapésirat thithése t€ pastra dhe té lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura té zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tietér gé mund té bllokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér té pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, léngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit t& tapeteve), ose sende t& mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdomi kuné pajisien pér € pastruar me fsheseé me korent
materialet e ndertimit (sic jane: rera e imet, gelgerja, pluhuri i cimentos, pluhuri i tonerit et.).
Kjo mund té shkaktOJe démtim t€ pajisies. // Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit éshté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furcés elektrike. Pastroni furgén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mjedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
E njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtien e mjedisit.

]

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike
dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé viefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje -s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit t& pajisjeve shtépiake té Gorenje -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent éshté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té vendosen vegmas dhe né ményré té sigurt né njésiné kryesore té paketimit. // Para pérdorimit té paré, lexoni dhe
ndigni udhézimet e montimit dhe té sigurisé. // Pajisja éshté e paraparé vetém pér fshirje té thaté né mjedis shtépiak dhe pér pérdorim shtépiak.

PJESET

. Kutia me motorin

Bateria

Tubi i fshirjes

Furca e motorizuar e dyshemesé pér fshirjen e té gjitha sipérfageve
Furca2né 1

Gryka e ngushté

Mbéshtetésja e murit

Pérshtatési i karikimit té baterisé

Furca e motorizuar pér sipérfaget e tekstilit

10 Tubi fleksibél

11 Furca pér pastrimin e kafshéve shtépiake

12 Furga e motorizuar e dyshemesé me rrotull té buté, pér fshirjen e sipérfageve té dyshemesé sé forté

©oo~NoOAWN

MONTIMI

Nése bateria e fshesés me korrent nuk éshté instaluar ende né kuti, futeni si¢ duhet. Pér ta béré kété, ndigni udhézimet e ilustruara né seksionin
«ff’ e baterisé. // Lidhni pjesén e sipérme té tubit me njésiné e motorit dhe pjesén e poshtme me furcén e dyshemesé. Instalimi éshté kryer kur

pajisja éshté e fiksuar né vendet e caktuara (ajo klikon né vend né té gjitha cilésimet). // Pér shkak té ndjeshmérisé sé saj, ju rekomandojmé té
mos e lini pajisjen pa e mbéshtetur pas dickaje. // Shuli né furgé lejon njé instalim afatshkurtér té pavarur, por duhet té jeni jashtézakonisht t&
kujdesshém, pasi fshesa me korrent mund té bjeré dhe té démtohet né gdo moment.
Mbéshtetésja e murit duhet t& montohet té paktén 1 metér larg nga ¢do burim nxehtésie. // Njé pérshtatés karikimi éshté i pérfshiré né kuti. //
Ndigni udhézimet e ilustruara pér montimin né mbéshtetésen e murit. Térhigni pjesén e poshtme té pérparme nga pjesa e sipérme. Vendosni
kunjin e karikimit né vrimé dhe futni pjesén e poshtme té mbéshtetéses mbrapa. // Montoni mbéshtetésen e murit mjaftueshém lart, né ményré
qé fshesa me korrent té keté kontakt té miré me pérshtatésin kur karikohet. / Ruani shtojcat bazé né kunjat e caktuar, qé té jené gjithmoné t&
arritshme kur t& keni nevojé pér to

PERDORIMI
Fshesa me korrent nuk éshté e paraparé pér fshirjen e 1éngjeve, gelqit, hirit, zjarrit apo objekteve t& mprehta, té cilat mund t& démtojné pajisjen.
1/ Gdo shtojcé e pérfshiré éshté e paraparé pér pérdorime té ndryshme. Shtojcat ofrojné gjithanshméri né pastrimin e shtépisé suaj.

- Furga e motorizuar e dyshemesé pérdoret pér té fshiré té gjitha llojet e sipérfageve té dyshemesé (fshirje e dyshemeve té thata). Shmangni
qgilimat me fibra té gjata, pasi ato mund té ngatérrohen né rrotullén e furgés dhe té démtojné fshesén me korrent. Furga pérshtatet si pér
njésiné e dorés, ashtu edhe pér tubin fiks. // Rrotulla éshté projektuar né ményré qé, gjaté fshirjes, gimet dhe mbeturinat e tjera té
grumbullohen drejt gendrés sé furgés. Kjo zvogélon rrezikun e démtimit té rrotullés. / Pér pérdorim edhe mé té lehté dhe pastrim té
mévonshém, né pjesén e brendshme té furcés shtohet njé krehér, i cili mbledh gimet e gjata né kohé reale dhe i heq ato nga furga.

Gryka e ngushté éshté projektuar pér té fshiré zonat e ngushta dhe t& véshtira pér t'u arritur (qoshet, divanet, rrjetat e merimangave,

hapésirat prapa radiatoréve, etj.).

Shtojca e furgés 2 né 1 me qime (e pérshtatshme pér korniza té dyerve dhe dritareve, sirtaré etj.).

- Furga mé e vogél e motorizuar éshté projektuar pér pastrimin e sipérfageve tekstile.

Tubi fleksibél

Veendosni tubin fleksibél né njésiné e motorit t& fshesés me korrent. // Tubi mund té shtrihet dhe té pérdoret pér géllime t& ndryshme té

fshirjes, duke u siguruar qé njésia e motorit t& vendoset né ményré té sigurt kur pérdoret, pér té mos réné né dysheme. // Vetém shtojca té

caktuara mund té pérdoren me kété tub.

Furca e pastrimit té kafshéve shtépiake. // Vendosni furgén né tubin fleksibél. // Butoni né furcé lejon hegjen mé té lehté té qimeve. // Kur

shtypet butoni, gimet né pjesén e poshtme térhigen dhe fshesa me korrent thith gimet.

- Nése keni bleré njé fshesé me korrent me njé furgé té madhe té motorizuar shtesé me rrotull t& buté, ajo rekomandohet pér fshirjen e
sipérfageve té forta t& dyshemesé. // Pér pérdorim edhe mé té lehté dhe pastrim t& mévonshém, né pjesén e brendshme té furgés shtohet
njé krehér, i cili mbledh gimet e gjata né kohé reale dhe i heq ato nga furga.

KARIKIMI

Pérshtatési pér kabllon e karikimit t& fshesés me korrent éshté i pérfshiré né paketé. // Karikoni fshesén me korrent t& paktén 1 metér larg nga
¢do burim nxehtésie. // Pajisja nuk mund té ndizet gjaté karikimit. // Fshesa me korrent mund té karikohet né mbéshtetésen e murit ose né
ményré té pavarur.

Ndigni udhézimet e ilustruara pér montimin e pérshtatésit né mbéshtetésen e murit. // Térhigni pjesén e poshtme té pérparme nga pjesa e
sipérme. Vendosni kunjin e karikimit né vrimé dhe futni pjesén e poshtme té mbéshtetéses mbrapa. // Montoni mbéshtetésen e murit
mjaftueshém lart, né ményré qé fshesa me korrent té keté kontakt t& miré me pérshtatésin kur karikohet. // Fshesa me korrent mund té karikohet
né njésiné e dorés ose né ményré té pavarur nga fshesa me korrent. // Shtypni butonin né bateri dhe nxirreni nga njésia e dorés.

Kur bateria té karikohet, té gjitha dritat do té ndrigohen dhe né rastin se ka ekran digijital, pérgindja e karikimit do té shfaqet me numra. Dritat
jané té fikura gjaté pérdorimit dhe. né rast se ka ekran digjital, tarifa e mbetur shfaqet si njé vieré pérgindjeje (né varési té modelit gé keni bleré)

HEDHJA E PAJISJES
Nése déshironi ta z&vendésoni pajisjen ose nuk keni mé nevojé pér t&, mermi parasysh edhe mbrojtien e mjedisit.
Para se ta hidhni fshesén me korrent, bateria duhet té higet. // Pér hegje té sigurt té baterisé, sigurohuni gé bateria té jeté shkarkuar
@ plotésisht. Nése pajisja nuk ka njé bateri té lévizshme, ndigni udhézimet né fletépalosjen me figura. // Ndigni udhézimet me ilustrime pér té
hedhur si¢ duhet bateriné.

FUNKSIONIMI
Ekrani shfaq funksione té ndryshme:
1 - Duke shtypur butonin né té maijté, do t€ ndizni dhe fikni fshesén me korrent.
U - Duke shtypur butonin né té djathté, do té ndryshoni nivelin e fugisé sé thithjes.

- Kur té zgjidhni fuqiné, ekrani do té tregojé kohén e mbetur té fshirjes para se té mbarojé bateria. //
Fshesa me korrent ka disa shpejtési té zgjedhshme:
ECO (modaliteti i kursimit t& baterisé, koha maksimale e punés me njé karikim té vetém),
BOOST (koha e shkurtér e punés me njé karikim té vetém, fugia mé e larté e thithjes),
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Funksioni AUTO aktivizohet menjéheré pas ndezjes sé fshesés me korrent (funksioni AUTO lejon qé fshesa me korrent té rregullojé
shpejtésiné dhe fuginé e fshesés me korrent né varési té dyshemesé ose sasisé sé papastértisé)

- Pajisja ka njé ekran digjital pér mbushjen e baterisé. Gjaté pérdorimit ose gjaté karikimit, ai shfaq né ményré digjitale nivelin e baterisé.

- |kona né ekran gé tregon se kutia e pluhurit shté plot. lkona e kutisé plot ndizet kur fshesa me korrent zbulon se nuk ka mé qarkullim ajri.
Kur kjo ikoné té ndizet, fshesa me korrent fiket pér té parandaluar démtimin e pajisjes. Higni ¢do objekt t& huaj nga furga, tubi ose kutia.
Pas hegjes sé objektit t& huaj, drita nuk do té ndizet mé kur t& ndizni pérséri fshesén me korrent.

KUTIA E PLUHURIT DHE FILTRAT
Zbrazja e kutisé sé pluhurit dhe pastrimi i filtrit t& hyrjes
Pastrimi i shpejté gjaté fshirjes me korrent:
Higni njésiné e motorit nga tubi. / Duke shtypur pjesén e poshtme té kutisé sé pluhurit, hapni hapjen pér té zbrazur pluhurin prej saj. // Ky
opsion pérdoret kur véreni se kutia e pluhurit éshté plot gjaté fshirjes.
Hegja e kutisé nga njésia e motorit té fshesés me korrent:
Higni tubin nga njésia e motorit. / Pér t& pastruar kutiné e pluhurit, shtypni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé pluhurit. // Sé pari, ngrini
kutiné e pluhurit né pjesén ku ndodhet butoni i hapjes. // Nxirrni unazén e filtrit nga kutia. // Térhigni dorezén né filtér pér ta hequr né ményré té
sigurt nga unaza. // Ju mund ta fshini, ta shkundni ose ta shpélani kutiné dhe unazén e filtrit me ujé té vakét, por kini kujdes, pasi trajtimi jo i
duhur mund t& démtojé pjesé té fshesés me korrent. // Shkundni dhe lani butésisht filtrin pér t& hequr té gjitha papastértité qé jané grumbulluar
gjaté fshirjes. // Filtri mund té shpélahet me ujé té vakét dhe té shtrydhet butésisht. / Filtri pérmban njé mikrofiltér dhe mund té démtohet nése
nuk pérdoret si¢ duhet. // Para ripérdorimit, duhet té thahet plotésisht (pér té paktén 24 oré para se té pérdoret pérséri). Para se té rimontoni
kutiné e pluhurit, sigurohuni gé té gjithé pérbérésit t& jené plotésisht té thaté. Pjesét e lagura mund té shkaktojné démtim té fshesés me korrent.
I/ Pér té instaluar pérbérésit e brendshém té kutisé sé pluhurit, imontoni fshesén me korrent né rendin e kundért nga ai gé éshté pérdorur gjaté
¢montimit. // Kur t& vendosni kutiné e pluhurit, sigurohuni qé sé pari ta lidhni até né pjesén e poshtme, ku do té gjeni njé lidhés té vogél pér kété
qéllim, dhe pastaj vendoseni pérséri né njésiné e motorit né njé kénd. // Eshté instaluar si¢ duhet kur té dégjoni njé klikim té lehté. // Mos fshini
asnjéheré pa futur filtrin e pluhurit.
Pastrimi i filtrit té dalies
Rrotulloni ekranin né drejtim kundér akrepave té orés. // Kur t& hapet kapaku i ekranit, kini kujdes qé té mos e démtoni ekranin, pasi kjo do t&
thoté qé fshesa me korrent nuk do té funksionojé mé. // Higni filtrin nga pjesa e brendshme e njésisé sé motorit. // Filtri mund té fshihet ose t&
shkundet. Nuk éshté e pérshtatshme pér larje // Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para se té rimontoni kutiné e pluhurit
né pajisje. // Pér t& montuar pjesét e brendshme té kutisé sé pluhurit, rimontoni fshesén me korrent. / Mos fshini asnjéheré pa futur filtrin e
pluhurit. // Pér udhézime té hollésishme, ndigni udhézimet e ilustruara.
ZEVENDESIMI | FILTRIT
Nése véreni se filtri éshté i démtuar, zévendésojeni menjéheré. Nése pérdoret rregullisht, rekomandohet t& zévendésoni filtrin ¢do 6 muaj pér
té siguruar jetégjatésiné mé té madhe té fshesés me korrent.
FURCA E DYSHEMESE
Né pjesén e pasme té furgés, ka njé buton qé mund ta shtypni pér té térhequr rrotullén nga furga. Rrotulla éshté projektuar né ményré qé, gjaté
fshirjes, gimet dhe mbeturinat e tjera té grumbullohen drejt gendrés sé furgés. Kjo zvogélon rrezikun e démtimit té rrotullés. // Megenése shumica
e gimeve grumbullohen né gendér té rrotullés, do té jeté mé e lehté pér t'u pastruar. // Fshini pjesén e poshtme té kutisé me njé lecké. // Pastroni
tubin thithés té furcés. // Prekni rrotullén né furcé pér té liruar mbeturinat dhe prisni me kujdes papastértité dhe gimet e ngatérruara duke
pérdorur gérshéré pérgjaté kanalit té caktuar. // Mos i térhigni gimet apo fijet, pasi kjo mund ti démtojé gimet né rrotull. // // Rivendosni pérséri
rrotullén né furgé. // Rrotulla éshté instaluar si¢ duhet kur t& dégjoni njé klikim t& buté dhe kunji anésor té jeté lidhur né ményré té sigurt me
kutiné e furcés.
FURCA E VOGEL E MOTORIZUAR
Anash furgés, ka njé buton t& vogél qé pérdridhet pér ta Iéshuar dhe pér ta nxjerré furgén nga vendi i caktuar. // Prekni rrotullén né furgé pér té
liruar mbeturinat dhe prisni me kujdes papastértité dhe gimet e flokéve qé jané grumbulluar né furcé me ané té gérshéréve. // Mos i térhigni
qimet apo fijet, pasi kjo mund t'i démtojé qimet né rrotull. // // Rivendosni pérséri rrotullén né furgé. // Rrotulla éshté pozicionuar si¢ duhet kur t&
dégjohet njé klikim i lehté. Pastaj, rrotulloni butonin pér té lidhur né ményré té sigurt rrotullén me kutiné e furgés.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Defekti i zakonshém Shkaku i mundshém Zgjidhjet
Fshesa me korrent nuk | Produkti éshté fikur ose bateria éshté e ulét Karikoni produktin para pérdorimit
funksionon Porta thithése e produktit éshté bllokuar Gryka e thithjes e produktit t& pastrimit
Sistemi i tytés sé pluhurit dhe filtrit €shté me pluhur/plot Pastroni koshin e pluhurit dhe materialin e filtrit
Thithja éshté shumé e | Furga rrotulluese mbéshtillet rreth gimeve dhe objekteve té | Pastroni rulin e furgés
dobét tiera
Tubi ka njé pengesé Pastrojeni me kujdes dhe kontrolloni nése ka bllokime
Tinguj t ndryshém t& | Tubiéshté pjesérishti bllokuar Pastrojeni me kujdes
funksionimit t& motorit Njésia e fllrit 8shié e bilokuar Pastroni térésisht filtrat
Produkti nuk mund té | Karikuesinuk éshté i lidhur si¢ duhet Kontrolloni lidhjet
karikohet Furnizimi me energji elektrike nuk éshté i ndezur Sigurohuni gé furnizimi me energji elektrike t€ jeté i ndezur
Problemi vazhdon Késhillohuni me njé gendér shérbimi
E1 Defekt i furgés Keéshillohuni me njé gendér shérbimi
E2 Defekt i motorit Késhillohuni me njé gendér shérbimi
E3 Defekt paketés & baterisé Egrnsté?illoni nése paketa e baterisé éshté instaluar si¢ duhet dhe instalojeni
E5 Defekt i harduerit té pllakés sé qarkut Keéshillohuni me njé gendér shérbimi
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MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Precauzioni generali

Quando si utilizza l'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di
base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare I'apparecchio solo in
conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare 'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue
parti.// Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare I'apparecchio solo
con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi & caduto, se &
danneggiato, se ¢ stato tenuto allaperto o se & caduto o é stato immerso in un liquido./ Una
pulizia regolare pud prolungare la vita utile dellapparecchio.// Accertarsi che capelli, parti
sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le prese d'aria o
le parti mobili dell'apparecchio.// L'apparecchio & conforme a tutti gli standard richiesti in
materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// L'apparecchio non & destinato
all'uso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche o mentali. Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta pari 0 superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati durante
luso dell'apparecchio o se sono state fomite istruzioni pertinenti in merito l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto controllo i
bambini durante 'uso dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso.// | bambini
non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione sull'apparecchio, a meno che
non abbiano pit di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere I'apparecchio dopo l'uso.

Pericolo

Non immergere I'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi e non
sciacquarli sotto acqua corrente.

Avvertenze speciali

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione alla rete
elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della rete elettrica
domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di ricarica danneggiata
(0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole).// Se la base di ricarica (0
ladattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale per evitare pericoli.// Un
trasformatore & integrato nell'adattatore. La rimozione e la sostituzione dell'adattatore con un
altro non sono consentite in quanto cid potrebbe comportare pericolo. // Caricare
laspirabriciole solo con l'adattatore e la base di ricarica forniti. L'adattatore potrebbe
surriscaldarsi durante la ricarica. Questo € un evento normale. (A seconda del modello, se
ha un adattatore.)// Spegnere l'apparecchio durante la ricarica.// Non utilizzare mai
l'aspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio in posizione. // Le aperture di scarico non devono
essere bloccate durante la pulizia con I'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso
domestico e al chiuso.// Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di
aspirazione ottimale e continua dell'apparecchio. Si consiglia vivamente di pulire
regolarmente le parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli 0
qualsiasi altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base
di ricarica, scollegarlo dalla presa di correnteé 3// Non utilizzare mai I'aspirabriciole per pulire



braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma per la pulizia
di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.).// Tenere la manichetta di aspirazione o la parte
aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non utilizzare mai I'apparecchio per
aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine, calce, polvere di cemento, polvere di
toner ecc.). Cio pud causare danni all'apparecchio. // Non esporre la batteria al fuoco o a
temperature superiori a 60 °C.

Problemi e soluzione

Problema Possibile causa Soluzione

Non funziona. La batteria & scarica. Ricaricare.
Il pratico aspirabriciole non & assemblato | Assemblare correttamente il pratico
correttamente aspirabriciole

La potenza di Il contenitoredella polvere & pieno. Versare la polvere.

aspirazione € Blocco in filter. Pulire o cambiare I'filter.

diminuita. Blocco nel tunnel di ingresso dell'aria | Pulire la spazzola elettrica.
o sul rullo della spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non | Il caricabatterie non € collegato alla Collegare il caricabatterie alla presa.

si sta caricando. presa. Il connettore del caricabatterie | Collegare il caricabatterie con il corpo
non & collegato al foro del corpo base dell'aspirabriciole. Assemblare
base. Il pratico aspirabriciole non & il pratico aspirabriciole sul corpo.
ben assemblato sul corpo.

L'utilizzo dura poco | Tempo di ricarica insufficiente. Caricare secondo le istruzioni.

dopo la ricarica. La batteria sta invecchiando. Sostituire la batteria.

Ambiente

Non gettare I'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di raccolta
ufficiale per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.
L]
Questo apparecchio & contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una validita europea
di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Garanzia e servizio

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Gorenje nel proprio paese (il numero
di telefono & riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di assistenza clienti nel proprio paese,
rivolgersi al rivenditore Gorenje locale o contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

NOTA: La garanzia sulla batteria dell'aspirabriciole € di 12 mesi.

Solo per uso personale!
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Per facilitare il trasporto, alcune parti dell'elettrodomestico sono separate e riposte in modo sicuro nell'unita di imballaggio principale. / Prima del primo
utilizzo, leggere e sequire le istruzioni di montaggio e sicurezza. // L'elettrodomestico & destinato all'aspirazione a secco in un ambiente domestico e per uso

domestico.

O

PARTI

Alloggiamento con motore

Batteria

Tubo di aspirazione

Spazzola per pavimenti motorizzata per aspirare tutte le superfici
Spazzola 2in 1

Bocchetta stretta

Supporto da parete

Adattatore di ricarica batteria

Spazzola motorizzata per superfici tessili

Tubo flessibile

Spazzola per toelettatura animali

Spazzola per pavimenti a rulli morbidi motorizzata per aspirare superfici dure

NoOCOW®ONDARWN =

ASSEMBLAGGIO

Se la batteria dell'aspirapolvere non & stata ancora installata nell'alloggiamento, inserirla correttamente. A tal fine, seguire le istruzioni illustrate
nella sezione Batteria. // Collegare la parte superiore del tubo all'unita motore e la parte inferiore alla spazzola per il pavimento. L'installazione
¢ corretta quando I'elettrodomestico ¢ fissato nelle fessure (scatta in posizione in tutte le impostazioni). // A causa della sua sensibilita, si
consiglia di non lasciare I'elettrodomestico senza un sostegno. // Il fermo sulla spazzola consente un'installazione indipendente a breve termine,
ma € necessario prestare estrema attenzione, poiché |'aspirapolvere pud cadere e danneggiarsi in qualsiasi momento.

La staffa a parete deve essere montata ad almeno 1 metro di distanza da eventuali fonti di calore. / Nel kit & incluso un adattatore di ricarica.
I/ Per il montaggio sulla staffa a parete, seguire le istruzioni illustrate. Estrarre la parte inferiore anteriore dalla parte superiore. Inserire il perno
di ricarica nel foro e inserire la parte inferiore della staffa. // Montare la staffa a parete abbastanza in alto in modo che I'aspirapolvere abbia un
buon contatto con I'adattatore durante la ricarica. // Conservare gli accessori di base sui perni designati in modo che siano sempre accessibili
quando ne hai bisogno

UTILIZZO
L'aspirapolvere non & destinato all'aspirazione di liquidi, vetro, cenere, fuoco o oggetti appuntiti, che potrebbero danneggiare I'elettrodomestico.
1/ Ogni accessorio incluso & destinato a usi diversi. Gli accessori forniscono versatilita nella pulizia della casa.

- La spazzola per pavimenti motorizzata viene utilizzata per aspirare tutti i tipi di superfici del pavimento (aspirazione dei pavimenti asciutti).
Evitare tappeti con fibre lunghe, poiché possono impigliarsi nel rullo della spazzola e danneggiare I'aspirapolvere. La spazzola & adatta sia
per ['unita portatile che per il tubo fisso. // Il rullo & progettato in modo che capelli e altri detriti si raccolgano verso il centro della spazzola
durante I'aspirazione. Cio riduce il rischio che il rullo venga danneggiato. // Per un uso ancora pitl semplice e una successiva pulizia, alla
parte interna della spazzola viene aggiunto un pettine, che raccoglie i capelli lunghi in tempo reale e li imuove dalla spazzola.

La bocchetta stretta & progettata per aspirare aree piu strette e difficili da raggiungere (angoli, divani, ragnatele, spazi dietro i
termosifoni, ecc.).

- L'accessorio spazzola 2 in 1 con setole (adatto per infissi, cassetti, ecc.).

La spazzola motorizzata piui piccola & progettata per la pulizia di superfici tessili.

Tubo flessibile

Collegare il tubo flessibile all'unita motore dell'aspiratore. // Il tubo pud essere teso e utilizzato per vari scopi di aspirazione, assicurandosi
che l'unita motore sia posizionata in modo sicuro quando viene utilizzata in modo che non cada a terra. // Con questo tubo flessibile &
possibile utilizzare solo alcuni accessori.

Spazzola per toelettatura animali. // Fissare la spazzola al tubo flessibile. // I pulsante sulla spazzola consente una pit facile rimozione dei
peli. // Quando si preme il pulsante, le setole sul lato inferiore si ritraggono e I'aspirapolvere aspira i capelli.

Se hai acquistato un aspirapolvere con una spazzola motorizzata di grandi dimensioni aggiuntiva con un rullo morbido, lo consigliamo per
aspirare superfici dure. // Per un uso ancora pill semplice e una successiva pulizia, alla parte interna della spazzola viene aggiunto un
pettine, che raccoglie i capelli lunghi in tempo reale e li imuove dalla spazzola.

RICARICA

L'adattatore per il cavo di ricarica dell'aspirapolvere € incluso nella fornitura. // Caricare I'aspirapolvere ad almeno 1 metro di distanza da
eventuali fonti di calore. // L'elettrodomestico non puo essere acceso durante la ricarica. // L'aspirapolvere puo essere caricato sulla staffa a
parete o indipendentemente.

Per il montaggio dell'adattatore nella staffa a parete, seguire le istruzioni illustrate. // Estrarre la parte inferiore anteriore dalla parte superiore.
Inserire il perno di ricarica nel foro e inserire la parte inferiore della staffa. // Montare la staffa a parete abbastanza in alto in modo che
I'aspirapolvere abbia un buon contatto con I'adattatore durante la ricarica. // L'aspirapolvere puo essere caricato sull'unita portatile o
indipendentemente dall'aspirapolvere. // Premere il pulsante sulla batteria ed estrarlo dall'unita portatile.

Quando la batteria € carica, tutte le spie si accendono e, nel caso di un display digitale, viene visualizzata la percentuale di carica con i numeri.
Le luci sono spente durante I'uso €, nel caso di un display digitale, la carica rimanente viene visualizzata come valore percentuale (in base al
modello acquistato)

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICO
Se si desidera sostituire I'elettrodomestico o non se ne ha piu bisogno, si prega di prendere in considerazione anche la salvaguardia
dell'ambiente.
Prima di smaltire I'aspirapolvere, la batteria deve essere rimossa. // Per una rimozione sicura della batteria, assicurarsi che sia
completamente scarica. Se I'elettrodomestico non dispone di una batteria rimovibile, seguire le istruzioni riportate nel libretto illustrativo. // Per
smaltire correttamente la batteria, seguire le istruzioni illustrate.

FUNZIONAMENTO
Il display mostra varie funzioni:
- Premendo il pulsante a sinistra, si accende e si spegne |'aspirapolvere.
- Premendo il pulsante a destra, si modifica il livello di potenza di aspirazione.
- Quando si seleziona la velocita, il display mostra il tempo di aspirazione rimanente prima che la batteria si esaurisca. //
L'aspirapolvere ha piu velocita selezionabili:
ECO (modalita di risparmio della batteria, durata massima con una singola carica),
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BOOST (breve durata con una singola carica, massima potenza di aspirazione),

La funzione AUTO si attiva immediatamente dopo I'accensione dell'aspirapolvere (la funzione AUTO consente all'aspirapolvere di regolare
la velocita e la potenza dell'aspirapolvere in base al pavimento o alla quantita di sporco)

L'elettrodomestico € dotato di un indicatore digitale di carica della batteria. Durante I'uso o durante la ricarica, visualizza digitalmente il
livello della batteria.

Icona sul display che indica un contenitore per la polvere pieno. L'icona del contenitore pieno si illumina quando I'aspirapolvere rileva che
non c'é pit flusso d'aria. Quando questa icona si accende, I'aspirapolvere si spegne per evitare danni all'elettrodomestico. Rimuovere
eventuali oggetti estranei dalla spazzola, dal tubo o dal contenitore. Dopo aver rimosso I'oggetto estraneo, la luce non si illuminera pit
quando si riaccende I'aspirapolvere.

CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE E FILTRI
Svuotamento del contenitore raccoglipolvere e pulizia del filtro di ingresso
Pulizia rapida durante I'aspirazione:
Rimuovere I'unita motore dal tubo. // Premendo la parte inferiore del contenitore della polvere, si apre I'apertura per svuotare la polvere da esso.
Il Questa opzione viene utilizzata quando si nota che il contenitore della polvere € pieno durante I'aspirazione.
Rimozione del contenitore dall'unita motore dell'aspirapolvere:
Rimuovere il tubo dall'unita motore. // Per pulire il contenitore raccoglipolvere, premere il pulsante sulla parte anteriore del contenitore
raccoglipolvere. // Per prima cosa, sollevare il contenitore della polvere nella parte in cui si trova il pulsante di apertura. // Estrarre 'anello del
filtro dal contenitore. // Tirare la maniglia del filtro per rimuoverlo in modo sicuro dall'anello. / E possibile pulire, scuotere o sciacquare il
contenitore e l'anello del filtro con acqua tiepida, prestare tuttavia attenzione in quanto un uso improprio pud danneggiare le parti
dell'aspirapolvere. // Agitare e spazzolare delicatamente il filtro per rimuovere lo sporco che si & accumulato durante 'aspirazione. // Il filtro pud
essere risciacquato con acqua tiepida e spremuto delicatamente. // Il filtro contiene un microfiltro e pud essere danneggiato se non utilizzato
correttamente. // Asciugarlo molto bene prima di riutilizzarlo (per almeno 24 ore prima di riutilizzarlo). Prima di rimontare il contenitore
raccoglipolvere, verificare che tutti i componenti siano completamente asciutti. Le parti umide possono danneggiare I'aspirapolvere. // Per
installare i componenti interni del contenitore della polvere, rimontare I'aspirapolvere nell'ordine inverso utilizzato per lo smontaggio. // Quando
si monta il contenitore raccoglipolvere, assicurarsi di fissarlo prima nella parte inferiore, dove si trova un piccolo connettore per questo scopo,
quindi fissarlo nuovamente sull'unita motore inclinandolo. // L'installazione ¢ stata effettuata correttamente quando si sente un lieve scatto. //
Non aspirare mai senza il filtro antipolvere inserito.
Pulizia del filtro di uscita
Ruotare il display in senso antiorario. // Quando il coperchio del display si apre, fare attenzione a non danneggiare il display, poiché cio
significherebbe che I'aspirapolvere non funzionera pit. / Rimuovere il filtro dalla parte interna dell'unita motore. // Il filtro puo essere pulito o
agitato. Non adatto per il lavaggio // Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di reinstallare il contenitore della polvere
sull'elettrodomestico. // Per installare le parti interne del contenitore della polvere, rimontare I'aspirapolvere. / Non aspirare mai senza il filtro
antipolvere inserito. // Per istruzioni dettagliate, seguire le istruzioni illustrate.
SOSTITUZIONE DEL FILTRO
Se si nota che il filtro & danneggiato, sostituirlo immediatamente. Con un uso regolare, si consiglia di sostituire il filtro ogni 6 mesi per garantire
la massima durata dell'aspirapolvere.
SPAZZOLA PER PAVIMENTI
Sul retro della spazzola, c'e un pulsante che si preme per estrarre il rullo dalla spazzola. // Il rullo & progettato in modo che capelli e altri detriti
si raccolgano verso il centro della spazzola durante I'aspirazione. Cié riduce il rischio che il rullo venga danneggiato. // Poiché la maggior parte
dei capelli si raccoglie al centro del rullo, sara piti facile da pulire. // Pulire la parte inferiore dell'alloggiamento con un panno. // Pulire il tubo di
aspirazione della spazzola. // Picchiettare il rullo sulla spazzola per sciogliere i detriti e tagliare con cura sporco e peli aggrovigliati usando delle
forbici lungo la scanalatura designata. // Non tirare i capelli o i fili, in quanto cio potrebbe danneggiare le setole sul rullo. // // Reinserire il rullo
nella spazzola. // Il rullo € installato correttamente quando si avverte un leggero scatto e il perno laterale € fissato saldamente all'alloggiamento
della spazzola.
SPAZZOLA MOTORIZZATA PICCOLA
Sul lato della spazzola, c'é un piccolo pulsante che bisogna far ruotare per rilasciare e far scorrere la spazzola fuori dalla fessura. // Picchiettare
il rullo sulla spazzola per sciogliere eventuali detriti e tagliare con cura sporco e peli aggrovigliati accumulati sulla spazzola usando delle forbici.
/I Non tirare i capelli o i fili, in quanto cio potrebbe danneggiare le setole sul rullo. // // Reinserire il rullo nella spazzola. // Il rullo & posizionato
correttamente quando si avverte un leggero scatto. Quindi, ruotare il pulsante per fissare saldamente il rullo all'alloggiamento della spazzola.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Guasto comune Possibile causa Soluzioni
L'aspirapolvere non | I prodotto si € spento o la batteria & scarica Si prega di caricare il prodotto prima dell'uso
funziona

La porta di aspirazione del prodotto & bloccata

Bocca di aspirazione per prodotti detergenti

L'aspirazione & troppo
debole

Il corpo della polvere e il gruppo filtro sono pieni/polverosi

Pulire il contenitore della polvere e il materiale del filtro

La spazzola a rullo & avvolta intorno a capelli e altri oggetti

Pulire la spazzola a rullo

Il tubo presenta un'ostruzione

Pulire accuratamente e verificare la presenza di ostruzioni

Suono di funzionamento
del motore diverso

Il'tubo & parzialmente bloccato

Pulire accuratamente e in modo chiaro

Il gruppo del filtro & bloccato

Pulire accuratamente i filtri

Il prodotto non si carica

Caricabatterie non collegato correttamente

Controllare le connessioni

L'alimentazione di rete non & attivata

Controllare che |'alimentazione di rete sia accesa

Se la situazione permane

Verificare con un centro di assistenza

E1 Spazzola guasta Verificare con un centro di assistenza
E2 Guasto del motore. Verificare con un centro di assistenza
E3 Guasto del vano batteria Controllare se il vano batteria & installato correttamente e reinstallarlo
E5 Guasto hardware della scheda elettronica Verificare con un centro di assistenza
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MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

Precauciones generales

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones béasicas
de seguridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato Unicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje el aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.// Utilice
el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato unicamente con las
piezas recomendadas por el fabricante.// No utilice el aparato si se ha caido, si esté dafiado,
si se ha dejado al aire libre, o si se ha caido o se ha sumergido en un liquido.// La limpieza
regular puede prolongar la vida util del aparato./ Asegurese de que el cabello, las partes
sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto con los
orificios de ventilacion o las partes méviles del aparato.// El aparato cumple con todos los
estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio de radio.// El
aparato no esta disefiado para ser utilizado por nifios ni por personas con discapacidades
fisicas 0 mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mayores, y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que esten supervisados durante el uso del aparato o
si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre el uso del aparato de manera
segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los nifios bajo supervision
mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él.// Los nifios no deben realizar
ninguna tarea de limpieza o mantenimiento del aparato, a menos que sean mayores de 8
afos, y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato después de su uso.

Peligro

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ningun otro
liquido ni los enjuague con agua corriente.

Advertencias especiales

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la red
eléctrica, asegurese de que la tensién indicada coincida con la tensién de la red eléctrica de
su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o si la base de carga esté dafiada (o el
adaptador - segun el modelo de su aspiradora).// Si la base de carga (o el adaptador) esta
dafiada, sustitlyala unicamente por una pieza de repuesto original para evitar peligros.// El
adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y el reemplazo del adaptador por
otro no estan permitidos ya que esto puede conducir a una situacién peligrosa.// Cargue la
aspiradora unicamente con el adaptador y la base de carga suministrados. El adaptador
puede calentarse durante la carga. Es normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un
adaptador o no.)// Apague el aparato durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin
filtros o unidad de filtrado en su lugar.// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados
durante la limpieza de la aspiradora.// Utilice el aparato Unicamente para uso doméstico y en
interiores.// Mantenga los orificios de aspiracion limpios y libres para garantizar una potencia
de aspiracion dptima y sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
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regularmente las partes abiertas de la manguera de succién y eliminar el polvo, el vello 0
cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte o la base
de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para limpiar brasas o
limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (por ejemplo, agua, espuma de limpieza
de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos, etc.)./ Mantenga el tubo de
aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la cara y el cuerpo./ Nunca utilice el
aparato para aspirar material de construccion (como arena fina, cal, polvo de cemento, polvo
de toner, etc.). Esto puede causar dafios en el aparato. // No exponga la bateria al fuego 0 a
temperaturas superiores a 60 °C.

Problemas y soluciones

Problema Causa posible Solucién

No funciona. La bateria esta agotada. Carga.
La aspiradora manual no esta montada Montar la aspiradora manual
correctamente. correctamente.

La potencia de succion | El colector de polvo esta lleno. Bloqueo en Vierta el polvo.

ha disminuido. el filter. Limpie o cambie el filter. Limpie el
Bloqueo en el tiinel de entradade aireoen | cepillo eléctrico.
el rodillo del cepillo eléctrico.

La aspiradora no se El cargador no esta conectado al Conecte el cargador al

esta cargando tomacorriente. El conector del cargadorno | tomacorriente. Conecte el cargador
esta conectado al orificio de la unidad de ala unidad de base de la
base de la aspiradora. La aspiradora de aspiradora. Montar la aspiradora de
mano no esta montada a la unidad de base. | mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco | No se ha cargado el tiempo suficiente. Cargue segUn las instrucciones.

tiempo después de la La bateria esta envejeciendo Cambie la bateria.

carga.

Medio ambiente

No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida Util. Entréguelo a un punto de recogida para su
reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacion del medio ambiente.

= Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la devolucion y reciclaje de los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.
Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algin problema, péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Gorenje en su
pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de atencion al cliente en su pais,
dirijase a su distribuidor local de Gorenje o péngase en contacto con el departamento de servicio de los electrodomésticos de
Gorenje.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

jSolo para uso personall
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Con el fin de facilitar el transporte, algunas piezas del aparato estan colocadas por separado y de forma segura en el paquete de la unidad principal. // Antes
de usar el aparato por primera vez, lea y siga las instrucciones de montaje y seguridad. // Este aparato ha sido disefiado para el aspirado en seco en
entornos domésticos.

O

PIEZAS

Carcasa con motor

Bateria

Tubo de aspiracion

Cepillo motorizado para aspirar todo tipo de superficie
Cepillo «2 en 1»

Boquilla estrecha

Soporte de pared

Adaptador de carga de la bateria

Cepillo motorizado para superficies textiles

Tubo flexible

Cepillo para mascotas

Cepillo motorizado para suelos, con rodillos blandos, para aspirar superficies duras
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MONTAJE

Sila bateria de la aspiradora aun no esta colocada en la carcasa, insértela correctamente. Para hacerlo, siga las instrucciones ilustradas en la
seccion dedicada a la bateria. / Conecte la parte superior del tubo a la unidad del motor y la parte inferior al cepillo para suelos. Sabra que la
instalacion es correcta cuando el aparato queda asegurado en las ranuras (encaja en su lugar en todos los puntos de ajuste). // Debido a su
delicadeza, recomendamos no dejar el aparato sin apoyarlo contra algo. // El pestillo del cepillo permite un montaje independiente durante
periodos breves, pero es necesario tener mucho cuidado, ya que la aspiradora puede caerse y dafiarse.

El soporte de pared debe montarse al menos a 1 metro de distancia de cualquier fuente de calor. // El kit incluye un adaptador de carga. // Para
montar el aparato en el soporte de pared, siga las instrucciones ilustradas. Extraiga la parte delantera inferior de la parte superior. Inserte el
pasador de carga en el orificio e introduzca la parte inferior de la cara posterior del soporte. // Monte el soporte de pared lo suficientemente alto
como para que la aspiradora tenga un buen contacto con el adaptador durante la carga. // Aimacene los accesorios basicos en los pasadores
designados para que estén siempre accesibles cuando los necesite.

uso
Este aparato no ha sido disefiado para aspirar liquidos, vidrios, cenizas, fuego u objetos afilados, ya que puedan dafarlo. // Cada accesorio
incluido ha sido disefiado para diferentes usos. Los accesorios proporcionan versatilidad para la limpieza de su hogar.

- El cepillo motorizado para suelos sirve para aspirar todo tipo de superficies (suelos secos). Evite usarlo en alfombras con fibras largas, ya
que pueden enredarse en el rodillo del cepillo y dafiar la aspiradora. Este cepillo esta adaptado tanto para la unidad portatil como para el
tubo fijo. // El rodillo esta disefiado para que el cabello y otros residuos se acumulen hacia el centro del cepillo durante el aspirado. Esto
reduce el riesgo de dafios en el rodillo. / Para un uso y una limpieza posterior ain mas faciles, se ha afiadido un peine a la parte interior
del cepillo, que recoge los cabellos y fibras largas en tiempo real y los quita del cepillo.

La boquilla estrecha esté disefiada para aspirar espacios angostos de dificil acceso (esquinas, sofas, telarafias, espacios detras de los
radiadores, etc.).

- Elaccesorio de cepillo «2 en 1» con cerdas es adecuado para marcos de puertas y ventanas, cajones, etc.

El cepillo motorizado mas pequefio esta disefiado para limpiar superficies textiles.

Tubo flexible

Conecte el tubo flexible a la unidad del motor de la aspiradora. // El tubo se puede estirar y utilizar para diversos fines; compruebe que la
unidad del motor esté colocada de manera segura cuando lo use para que no caiga al suelo. // Solo se pueden utilizar ciertos accesorios
con este tubo.

Cepillo para mascotas. / Conecte el cepillo al tubo flexible. // El boton del cepillo permite una eliminacion més facil del pelo. // Cuando se
pulsa el boton, las cerdas de la parte inferior se retraen y la aspiradora succiona el pelo.

Sila aspiradora que ha comprado tiene un cepillo motorizado grande adicional con un rodillo blando, le recomendamos usarlo para aspirar
superficies duras. // Para un uso y una limpieza posterior ain mas faciles, se ha afiadido un peine a la parte interior del cepillo, que recoge
los cabellos y fibras largas en tiempo real y los quita del cepillo.

CARGA

El adaptador para el cable de carga de la aspiradora se incluye en el paquete. // Cargue la aspiradora por lo menos a 1 metro de distancia de
cualquier fuente de calor. // No es posible encender el aparato mientras se esta cargando. // La aspiradora se puede cargar en el soporte de
pared o de forma independiente.

Para montar el adaptador en el soporte de pared, siga las instrucciones ilustradas. // Extraiga la parte delantera inferior de la parte superior.
Inserte el pasador de carga en el orificio e introduzca la parte inferior de la cara posterior del soporte. / Monte el soporte de pared lo
suficientemente alto como para que la aspiradora tenga un buen contacto con el adaptador durante la carga. // La bateria se puede cargar en
la unidad de mano o independientemente. // Presione el boton de la bateria y extraigala de la unidad portatil.

Cuando la bateria esté cargada, todas las luces estaran encendidas y, si tiene una pantalla digital, el porcentaje de carga se mostrara con
numeros. Las luces estaran apagadas cuando el aparato esté en uso y, si tiene una pantalla digital, la carga restante se mostrara como un
valor porcentual (segun el modelo que haya comprado).

ELIMINACION DEL APARATO
Si desea reemplazar el aparato 0 ya no lo necesita, tenga en cuenta las medidas de proteccion del medioambiente.
Antes de desechar la aspiradora, retire la bateria. // Para extraer la bateria de forma segura, asegurese de que esté completamente
descargada. Si el aparato no tiene una bateria extraible, siga las instrucciones proporcionadas en el folleto ilustrado. // Para desechar
correctamente la bateria, siga las instrucciones ilustradas.

FUNCIONAMIENTO
La pantalla muestra varias funciones:
- Pulse el botdn de la izquierda para encender o apagar la aspiradora.
- Pulse el botdn de la derecha para cambiar el nivel de potencia de succion.
- Al seleccionar el nivel de potencia, la pantalla mostrara el tiempo de funcionamiento restante antes de que se agote la bateria. /
La aspiradora tiene varios niveles que puede seleccionar:
ECO (modo de ahorro de bateria, tiempo méximo de funcionamiento con una sola carga),
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BOOST (tiempo de funcionamiento breve con una sola carga, potencia méaxima de succion),

La funcion AUTO se activa inmediatamente después de encender la aspiradora (la funcién AUTO permite que la aspiradora ajuste la
velocidad y la potencia de la aspiradora en funcion del suelo o de la cantidad de suciedad).

El aparato tiene una pantalla digital que muestra el nivel de carga de la bateria. Durante el uso o mientras se carga, muestra digitalmente
el nivel de bateria.

Icono en la pantalla que indica que el contenedor de polvo esta lleno. El icono de contenedor lleno se ilumina cuando la aspiradora detecta
que no hay mas flujo de aire. Cuando este icono se ilumine, la aspiradora se apagara para evitar dafios en el aparato. Retire cualquier
objeto extrafio del cepillo, el tubo o el contenedor. // Una vez que haya retirado el objeto extrafio, la luz ya no se encendera cuando vuelva
a activar la aspiradora.

CONTENEDOR DE POLVO Y FILTROS
Vaciar el contenedor de polvo y limpiar el filtro de entrada
Retirar el contenedor de la unidad del motor de la aspiradora:
Retire el tubo de la unidad del motor. / Para limpiar el contenedor de polvo, presione el botén que se encuentra en su parte frontal. / Primero,
levante el contenedor de polvo por la parte donde se encuentra el botén de apertura. // Retire el anillo del filtro del contenedor. // Tire del asa
del filtro para retirarlo del anillo de forma segura. // Puede limpiar, sacudir o enjuagar el contenedor y el anillo del filtro con agua tibia, pero
hégalo con cuidado, ya que una manipulacion incorrecta podria dafiar algunas piezas de la aspiradora. // Agite y cepille suavemente el filtro
para eliminar cualquier suciedad que se haya acumulado durante el aspirado. // Puede enguagar el filtro con agua tibia y escurrirlo suavemente.
I/ Elfiltro contiene un microfiltro y puede dafiarse si no se manipula correctamente. // Antes de volver a usarlo, debe estar completamente seco
(déjelo secar durante al menos 24 horas antes de volver a usarlo). Antes de volver a montar el contenedor de polvo, compruebe que todos los
componentes estén completamente secos. Las piezas himedas pueden dafar la aspiradora. // Para instalar los componentes internos del
contenedor de polvo, vuelva a montar la aspiradora en orden inverso al de desmontaje. // Al instalar el contenedor de polvo, asegurese de
engancharlo primero en la parte inferior, donde encontrara un pequefio conector para este proposito, y luego fijelo nuevamente en la unidad
del motor en angulo. / Sabra que esta correctamente colocado cuando oiga un clic. / Nunca use la aspiradora sin el filtro de polvo colocado.
Limpieza del filtro de salida
Gire la pantalla en sentido antihorario. / Cuando la tapa de la pantalla esté abierta, tenga cuidado de no dafiar la pantalla, ya que si esto
sucede la aspiradora ya no funcionara. // Retire el filtro de la parte interna de la unidad del motor. // Para limpiar el filtro puede usar un pafio o
agitarlo. No es apto para lavado. // Asegurese de que todas las piezas estén completamente secas antes de volver a instalar el contenedor de
polvo en el aparato. / Para instalar las piezas internas del contenedor de polvo, vuelva a montar la aspiradora. / Nunca use la aspiradora sin
el filtro de polvo colocado. // Para obtener instrucciones detalladas, siga las instrucciones ilustradas.
REEMPLAZAREL FILTRO
Si nota que el filtro esta dafiado, reemplacelo inmediatamente. Con un uso regular, se recomienda reemplazar el filtro cada 6 meses para
garantizar la mayor vida Util de la aspiradora.
CEPILLO PARA SUELOS
Presione el botdn que se encuentra en la parte posterior del cepillo para sacar el rodillo del cepillo. El rodillo esta disefiado para que el cabello
y otros residuos se acumulen hacia el centro del cepillo durante el aspirado. Esto reduce el riesgo de dafios en el rodillo. / Dado que la mayor
parte del cabello se acumula en el centro del rodillo, sera mas facil limpiarlo. // Limpie la parte inferior de la carcasa con un pafio. // Limpie el
tubo de succion del cepillo. // Golpee el rodillo en el cepillo para aflojar la suciedad y recorte cuidadosamente los residuos y cabellos enredados
con unas tijeras a lo largo de la ranura designada. // Evite tirar de los cabellos o los hilos, ya que esto puede dafiar las cerdas del rodillo. // //
Vuelva a insertar el rodillo en el cepillo. // Sabra que el rodillo esta correctamente colocado cuando oiga un ligero clic y vea que el pasador
lateral esta bien sujeto a la carcasa del cepillo.
CEPILLO MOTORIZADO PEQUENO
En el costado del cepillo, hay un pequefio botén que debe girar para liberar y deslizar el cepillo fuera de la ranura. // Golpee el rodillo en el
cepillo para aflojar la suciedad y recorte cuidadosamente los resituos y cabellos enredados que se hayan acumulado en el cepillo. // Evite tirar
de los cabellos o los hilos, ya que esto puede dafiar las cerdas del rodillo. // // Vuelva a insertar el rodillo en el cepillo. / Sabré que el rodillo
esta correctamente colocado cuando oiga un ligero clic. A continuacion, gire el boton para fijar firmemente el rodillo a la carcasa del cepillo.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Fallos comunes

Causa posible Soluciones

Cargue completamente el aparato antes de usarlo.

La aspiradora no
funciona.

El aparato esta apagado o la carga de bateria es baja.

El puerto de succion del aparato esta bloqueado.

Limpie la boca de succion del aparato.

La succion es demasiado
deébil.

El conjunto del contenedor de polvo y el filtro esta lleno o muy
sucio.

Limpie el contenedor y el material del filtro.

Hay cabellos y otros objetos enredados en el rodillo del cepillo.

Limpie el rodillo del cepillo.

El tubo esta obstruido.

Limpie cuidadosamente el tubo y compruebe si hay obstrucciones.

Cuando el motor esta en
funcionamiento, genera
un ruido diferente.

El tubo esta parcialmente blogqueado.

Limpie y despeje cuidadosamente el tubo.

El conjunto del filtro esta bloqueado.

Limpie bien los filtros.

No es posible cargar el
aparato.

El cargador no esta conectado correctamente.

Compruebe las conexiones.

La red eléctrica no esta activada.

Compruebe que la red eléctrica esté activa.

La situacion no se resuelve.

Consulte con un centro de servicio técnico.

E1 Fallo del cepillo Consulte con un centro de servicio técnico.
E2 Fallo del motor Consulte con un centro de servicio técnico.
E3 Fallo del paquete de baterias Compruebe si el paquete de baterias esta correctamente colocado.
ES Fallo del hardware de la placa de circuito Consulte con un centro de servicio técnico.
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MANUAL DE INSTRUCOES PT

Precaucdes gerais

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranca basicas:
Leia atentamente este manual de utilizacéo e utilize o aparelho de acordo com as instrugdes
fomecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagao, retire todas as peliculas e plasticos de
prote¢éo.// Nunca deixe o aparelho sem vigildncia durante a sua utilizag&o. / Antes de
colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente todas as suas pegas. /
Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. // N&o utilize o aparelho se este
caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se ficou submerso num liquido. // Uma
limpeza regular pode prolongar a vida util do aparelho. / Tenha o cuidado de verificar se os
seus cabelos, roupas, dedos ou outras partes do seu corpo ndo entram em contacto com os
orificios de ventilagdo ou com as pegas moveis do aparelho. / O aparelho esta conforme
com todas as normas elétricas exigidas e com a regulamentagdo sobre as interferéncias
radio. // O aparelho ndo é destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e sem
conhecimentos, podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido
instrugdes sobre a forma de se servir do mesmo em toda a seguranca e de ter percebido os
riscos aos quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as
enquanto estiverem a utiliza-lo.// As criangas ndo devem proceder a limpeza nem a
manutengdo do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigiléncia. //
Desligue o aparelho apos té-lo utilizado.

Perigo

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou a base
de carregamento e ndo as passe por agua da tomeira.

Adverténcias especiais

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-se de
que a tensao indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de alimentagéo
elétrica do seu domicilio.// Nao utilize um aspirador ou uma base de carregamento danificado
(ou um adaptador segundo 0 modelo do seu aspirador)./ Se a base de carregamento (ou 0
adaptador) esta danificada, substitua-a apenas por uma pega de origem para evitar qualquer
perigo.// Um transformador esta integrado ao adaptador. E proibido retirar o adaptador e
substitui-lo por outro, pois pode provocar uma situagao perigosa. // Nao carregue o aspirador
com o adaptador e a base de carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o
carregamento, € um fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um
adaptador.) // Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem
ter colocado o filtro no devido lugar. // Os orificios de evacuagé@o do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiragéo, as aberturas
de aspiragdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se veemente de limpar
regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspira¢éo e de retirar o pd, os cabelos ou
qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. // Antes de limpar o suporte ou a

base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. // Nunca utilize o aspirador para retirar
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as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos, liquidos (por exemplo agua, espuma para
limpeza de tapetes), ou objetos bicudos ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo
de aspiragao ou a parte aberta do aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca
utilize o aparelho para aspirar materiais de construgao (tais como areia fina, cal, cimento, ou
toner, etc.) pois poderia danificar o aparelho. // Nao exponha a bateria ao fogo nem a
temperaturas superiores a 60°C.

Problemas e solugdes
Problema Causa possivel Solugéo
Néo funciona A bateria esta descarregada. Recarregue a bateria.
O aspirador ndo estd montado | Monte corretamente o aspirador.
corretamente.
A poténcia de aspiragdo | O contentor de poeira esté cheio. O filtro | Esvazie o contentor de poeira.
diminuiu. fica saturado. Limpe ou substitua o filtro.

A chegada de ar fica obstruida ouoroloda | Limpe a escova elétrica.
escova elétrica esta bloqueada.

O aspirador ndo carrega. O carregador ndo estd ligado a uma | Ligue o carregador & tomada elétrica e a
tomada elétrica. base do aspirador.
O conetor do carregador ndo esta ligado | Monte o aspirador no corpo.
ao orificio da base.
O aspirador ndo esta montado no corpo.

Funciona durante pouco | Tempo de carregamento insuficiente. Carregue seguindo as instrugdes.

tempo apds ter sido | Abateria envelhece. Substitua a bateria.

carregado.

Ambiente

Este produto deve ser submetido a uma recolha seletiva. Se n&o o utilizar, entregue-0 a um servico de recolha
especializado ou a um centro de tratamento de residuo que frata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
=mm Nefastas para a salide e 0 ambiente.

O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicagéo a diretiva europeia 2012/19/CE
sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta direfiva serve de regulamento quadro para a retoma, a
reciclagem e a valorizag&o dos aparelhos usados em toda a Europa.

Garantia & servi¢o pos-venda

Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate 0 servigo ao Cliente Gorenje do seu pais (encontrara
0 seu nimero de telefone no cartdo de garantia internacional). Se ndo existir nenhum servigo ao Cliente hisense no seu pais,
contate o seu revendedor Gorenje ou o servigo pés-venda da Gorenje Eletrodoméstica.

OBSERVAGAQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.
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Para facilitar o transporte, algumas pegas do aparelho séo colocadas separadamente e em seguranga na unidade de embalagem principal. / Antes da
primeira utilizagéo, leia e siga as instrugdes de montagem e seguranca. // O aparelho destina-se & aspiragdo a seco em ambiente doméstico e a uso

doméstico.

O

PECAS

Carcaga com motor

Bateria

Mangueira do aspirador

Escova de chao motorizada para aspirar todas as superficies
Escova2em 1

Bocal estreito

Suporte de parede

Adaptador de carregamento da bateria

Escova motorizada para superficies téxteis

Mangueira flexivel

Escova para animais de estimagéo

Escova de chao de rolo macia motorizada para aspirar superficies de pavimentos duros

NoOCOW®ONDARWN =

MONTAGEM

Se a bateria do aspirador ainda n&o estiver instalada na carcaga, insira-a corretamente. Para o fazer, siga as instrugdes ilustradas na secgéo
da bateria. // Conecte a parte superior da mangueira a unidade do motor e a parte inferior a escova de chéo. A instalagao esta correta quando
o aparelho esta preso nas ranhuras (clica no lugar em todas as configuragdes). // Devido a sua sensibilidade, recomendamos nao deixar o
aparelho sem estar apoiado em alguma superficie. // A trava na escova permite uma instalagao livre de curto prazo, mas é necessério ter muito
cuidado, pois o aspirador pode cair e sofrer danos a qualquer momento.

O suporte de parede deve ser montado a, pelo menos, 1 metro de distancia de qualquer fonte de calor. // Um adaptador de carregamento esta
incluido no kit. // Siga as instrugdes ilustradas para a montagem no suporte de parede. Puxe a parte inferior dianteira para fora da parte superior.
Insira o pino de carregamento no orificio e volte a inserir a parte inferior do suporte. // Monte o suporte de parede alto o suficiente para que o
aspirador faga bom contacto com o adaptador durante o carregamento. / Guarde os acessorios basicos nos pinos designados, para estarem
sempre acessiveis quando precisar deles

UTILIZACAO
0O aspirador nédo se destina a aspirar liquidos, vidros, cinzas, fogo ou objetos cortantes, que podem todos danificar o aparelho. // Cada acessério
incluido destina-se a diferentes utilizagdes. Os acessorios proporcionam versatilidade na limpeza da sua casa.

- A escova de chdo motorizada é usada para aspirar todos os tipos de superficies do chao (aspirar chao seco). Evite tapetes com fibras
longas, pois podem ficar emaranhadas no rolo da escova e danificar o aspirador. A escova esta adaptada a unidade portétil e 8 mangueira
fixa. // O rolo foi concebido para que os pelos e outros detritos se acumulem em diregéo ao centro da escova durante a aspirago. Isto
reduz o risco de o rolo ficar danificado. // Para uma utilizagao ainda mais facil e posterior limpeza, é adicionado um pente a parte interna
da escova, que recolhe o cabelo comprido em tempo real e 0 remove da escova.

O bocal estreito foi concebido para aspirar locais mais estreitos e de dificil acesso (esquinas, sofs, teias de aranha, espagos atras de
radiadores, etc.).

- O acessorio de escova 2 em 1 com cerdas (adequado para caixilhos de portas e janelas, gavetas), etc.).

A escova motorizada mais pequena foi concebida para limpar superficies téxteis.

Mangueira flexivel

Fixe a mangueira flexivel & unidade do motor do aspirador. // A mangueira pode ser esticada e usada para varios fins de aspiracao,
certificando-se de que a unidade do motor esteja numa posigao segura quando for usada, para ndo cair no chao. // Apenas determinados
acessorios podem ser usados com esta mangueira.

Escova para animais de estimagao. // Fixe a escova a mangueira flexivel. // O botdo na escova permite uma remogé&o mais facil dos pelos.
/I Quando o botdo é premido, as cerdas na parte inferior retraem e o aspirador suga os pelos.

Se comprou um aspirador com uma escova motorizada grande adicional com um rolo macio, recomendamos a sua utilizagéo para aspirar
superficies de pavimentos duros. // Para uma utilizagdo ainda mais facil e posterior limpeza, é adicionado um pente & parte interna da
escova, que recolhe o cabelo comprido em tempo real e o remove da escova.

CARREGAMENTO

0O adaptador para o cabo de carregamento do aspirador esta incluido no pack. / Carregue o aspirador a, pelo menos, 1 metro de distancia de
qualquer fonte de calor. / O aparelho ndo pode ser ligado durante o carregamento. // O aspirador pode ser carregado no suporte de parede
ou de forma independente.

Siga as instrugdes ilustradas para a montagem do adaptador no suporte de parede. // Puxe a parte inferior dianteira para fora da parte superior.
Insira o pino de carregamento no orificio e volte a inserir a parte inferior do suporte. // Monte o suporte de parede alto o suficiente para que o
aspirador faga bom contacto com o adaptador durante o carregamento. // O aspirador pode ser carregado na unidade portétil ou de forma
independente do aspirador. // Prima o botdo na bateria e puxe-a para fora da unidade portatil.

Quando a bateria esta carregada, todas as luzes acendem e, no caso de um visor digital, a percentagem de carga é exibida em nimeros. As
luzes ficam apagadas durante a utilizagéo e, no caso de um visor digital, a carga restante é exibida como um valor percentual (dependendo
do modelo que adquiriu)

ELIMINACAO DO APARELHO
Se quiser substituir 0 aparelho ou ja ndo precisar dele, considere também a protegéo ambiental.
Antes de eliminar o aspirador, a bateria deve ser removida. // Para uma remog&o segura da bateria, certifique-se de que esteja
completamente descarregada. Se o aparelho ndo tiver uma bateria removivel, siga as instrugdes no folheto ilustrado. // Siga as instrugdes
ilustradas para eliminar adequadamente a bateria.

FUNCIONAMENTO
O visor mostra varias fungdes:
- Ao premir o botdo a esquerda, liga e desliga o aspirador.
- Ao premir o botdo a direita, altera o nivel de poténcia de sucgéo.
- Ao selecionar a poténcia, o visor mostra o tempo de aspiragao restante antes que a bateria se esgote. //
O aspirador tem varias velocidades selecionaveis:
ECO (modo de poupanga de bateria, tempo méximo de funcionamento com uma Unica carga),
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BOOST (tempo de funcionamento curto com uma Unica carga, maior poténcia de sucgo),

A fungdo AUTO é ativada imediatamente apds ligar o aspirador (a fungdo AUTO permite que o aspirador ajuste a respetiva velocidade e
poténcia, dependendo do piso ou do grau de sujidade)

O aparelho tem um visor digital que indica a carga da bateria. Durante a utilizagdo ou durante o carregamento, mostra digitalmente o nivel
da bateria.

icone no visor que indica que o recipiente de po esta cheio. O icone de recipiente cheio acende quando o aspirador deteta que néo ha
mais fluxo de ar. Quando este icone acende, o aspirador desliga-se para evitar danos ao aparelho. Remova quaisquer objetos estranhos
da escova, da mangueira ou do recipiente. Apos remover o objeto estranho, a luz ja ndo estara acesa quando voltar a ligar o aspirador.

RECIPIENTE DE PO E FILTROS
Esvaziar o recipiente de pé e limpar o filtro de entrada
Limpeza rapida durante a aspiragéo:
Retire a unidade do motor da mangueira. // Ao premir a parte inferior do recipiente de pd, abre a abertura para esvaziar o po. // Esta opgao é
usada quando percebe que o recipiente de po esta cheio durante a aspiragao.
Remogéo do recipiente da unidade do motor do aspirador:
Remova a mangueira da unidade do motor. / Para limpar o recipiente de p6, prima o botdo na parte da frente do recipiente de p6. // Primeiro,
levante o recipiente de p6 na parte onde esta localizado o botéo de abertura. // Puxe o anel do filtro para fora do recipiente. // Puxe a pega no
filtro para o remover do anel em seguranca. // Pode limpar, sacudir ou enxaguar o recipiente e o anel do filtro com 4gua moma, mas tenha
cuidado, pois 0 manuseio inadequado pode danificar pegas do aspirador. // Agite e escove suavemente o filtro para remover toda a sujidade
que se tenha acumulado durante a aspiragéo. // O filtro pode ser enxaguado com agua morna e espremido suavemente. // O filtro contém um
microfiltro e pode ficar danificado se ndo for usado corretamente. // Antes de reutilizar, deve secar bem (durante, pelo menos, 24 horas antes
de voltar a utilizar). Antes de voltar a montar o recipiente de pé, verifique se todos os componentes estao completamente secos. Pegas humidas
podem causar danos ao aspirador. // Para instalar os componentes internos do recipiente do po, volte a montar o aspirador na ordem inversa
usada para a desmontagem. // Ao instalar o recipiente de po, certifique-se de primeiro fixa-lo na parte inferior, onde encontrara um pequeno
conector para este fim e, em seguida, volte a fixa-lo na unidade do motor, de lado. // Foi instalado corretamente quando ouve um ligeiro clique.
I/ Nunca aspire sem o filtro de p6 inserido.
Limpeza do filtro de saida
Rode o visor no sentido contrério ao dos ponteiros do relogio. // Quando a tampa do visor abrir, tenha cuidado para néo danificar o visor, pois
isso significa que o aspirador deixara de funcionar. // Remova o filtro da parte interna da unidade do motor. // O filtro pode ser limpo ou agitado.
Nao é adequado para lavar // Certifique-se de que todas as pegas estdo completamente secas antes de voltar a colocar o recipiente de pé no
aparelho. // Para instalar as pegas internas do recipiente do p6, volte a montar o aspirador. // Nunca aspire sem o filtro de pé inserido. // Siga
as instrugdes ilustradas para obter instrugGes detalhadas.
SUBSTITUICAO DO FILTRO
Se notar que o filtro esta danificado, substitua-o imediatamente. Com a utilizagéo regular, recomenda-se a substituigao do filtro a cada 6 meses
para prolongar ao maximo a vida util do aspirador.
ESCOVA DE CHAO
Na parte de tras da escova, ha um botdo que se prime para puxar o rolo para fora da escova. O rolo foi concebido para que os pelos e outros
detritos se acumulem em diregdo ao centro da escova durante a aspiragéo. Isto reduz o risco de o rolo ficar danificado. // Como a maioria dos
pelos se acumula no centro do rolo, este sera mais facil de limpar. // Limpe a parte inferior da carcaga com um pano. // Limpe a mangueira de
sucgao da escova. // Toque no rolo da escova para soltar os detritos e corte cuidadosamente a sujidade e os pelos emaranhados usando uma
tesoura ao longo da ranhura designada. / Nao puxe os pelos ou fios, pois isso pode danificar as cerdas do rolo. // // Volte a inserir o rolo na
escova. // O rolo esta instalado corretamente quando ouve um ligeiro clique e o pino lateral esta frmemente preso na carcaga da escova.
ESCOVA MOTORIZADA PEQUENA
Na parte lateral da escova, hd um pequeno botdo que deve rodar para soltar e deslizar a escova para fora da ranhura. // Toque no rolo da
escova para soltar quaisquer detritos e, usando uma tesoura, corte cuidadosamente a sujidade e os pelos emaranhados que se acumularam
na escova. // Nao puxe os pelos ou fios, pois isso pode danificar as cerdas do rolo. // // Volte a inserir o rolo na escova. // O rolo esta posicionado
corretamente quando se ouve um ligeiro clique. Em seguida, rode o botéo para prender firmemente o rolo a carcaga da escova.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Falha comum Possivel causa Solugdes
. . O produto foi desligado ou a bateria esta fraca Carregue o produto antes de usar
O aspirador néo funciona
A porta de sucgéo do produto esta bloqueada Boca de sucgéo do produto de limpeza
eompfeﬁigggsmgiis P e o conjunto do fiiro estdo Limpe o recipiente do lixo e o material do filtro
Asucgao & muito fraca A escova rolante esta envolta em pelos e outros objetos Limpe a escova de rolo
0O tubo tem uma obstrugéo Limpe cuidadosamente e verifique se ha bloqueios
Som de funcionamento | O tubo esté parcialmente bloqueado Limpe e desbloqueie cuidadosamente
do motor diferente 0O conjunto do filtro esta bloqueado Limpe completamente os filtros
O produto ndo pode ser | O carregador ndo esta devidamente ligado Verifique as ligagdes
carregado Afonte de alimentagéo ndo esta ligada Verifique se a fonte de alimentagéo esta ligada
A situagao mantém-se Consulte um centro de assisténcia
E1 Falha da escova Consulte um centro de assisténcia
E2 Avaria do motor Consulte um centro de assisténcia
E3 Avaria da bateria Verifique se a bateria esté instalada corretamente e reinstale-a
E5 Avaria no hardware da placa de circuito Consulte um centro de assisténcia
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MANUEL D'INSTRUCTIONS FR

Précautions générales

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de base
suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. // Avant de mettre |'appareil en marche, assemblez
soigneusement toutes ses pieces.// N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur et dans des
endroits secs. // N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé, s'il est resté
a l'extérieur ou s'il a été immergé dans un liquide / Un nettoyage régulier peut
prolonger la vie utile de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements,
vos doigts ou d'autres parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices
de ventilation ou les pieces mobiles de I'appareil.// L'appareil est conforme a toutes les
normes électriques requises et a la réglementation sur les interférences radio.//
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des
capacités physiques ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en
toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil et surveillez-les pendant qu'ils I'utilisent./ Les enfants
ne doivent pas procéder au nettoyage et a l'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et demeurent sous surveillance.// Eteignez I'appareil aprés |'avoir utilisé.

Danger

N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous I'eau courante.

Mises en garde spéciales

Avant de raccorder l'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou une
base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modéle de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou I'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piéce d'origine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur est
intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer 'adaptateur et de le remplacer par un
autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
qu'avec l'adaptateur et la base de chargement fournis. L'adaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénomeéne normal (selon votre modele, s'il est équipé
d'un adaptateur.)// Eteignez I'appareil pendant le chargement. /' N’ utilisez jamais
I'aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de I'air ne
doivent pas étre obstrués pendant l'utilisation. // Ne vous servez de |'appareil que pour
les besoins domestiques et a l'intérieur.// Afin de maintenir une puissance d'aspiration
optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas étre obstruées. Il

est fortement recommandé de nettoyer réguliérement les parties ouvertes du flexible
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d'aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre objet susceptible
d'empécher |'air de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base de chargement,
débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais I'aspirateur pour enlever des
braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes, des liquides (par
exemple de l'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets pointus ou
tranchants (verre brisé, etc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie ouverte de
I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais I'appareil pour
aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du toner,
etc.) car cela pourrait endommager I'appareil. // N'exposez pas la batterie au feu ni a
des températures supérieures a 60°C

Problemes et solutions
Probléme Cause possible Solution
Ne fonctionne pas La batterie est déchargée. L'aspirateur Rechargez la batterie.
n'est pas monté correctement. Assemblez correctement
I'aspirateur.
La puissance d'aspiration a | Le conteneur de poussiére est plein. Le Videz le conteneur de poussiere.
diminué. filtre est saturé. Nettoyez ou remplacez le filtre.

L'arrivée d'air est obstruée ou le rouleau de | Nettoyez la brosse électrique.
la brosse électrique est bloqué.

Le chargeur n'est pas branché a une prise Branchez le chargeur a la prise de
L'aspirateur ne se charge de courant. Le connecteur du chargeur courant et a la base de I'aspirateur.
pas. n'est pas branché a l'orifice de la base. Montez I'aspirateur sur le corps.

L'aspirateur n'est pas assemblé au corps.
Ne fonctionne que trés peu | Ne fonctionne que trés peu de temps aprés | Ne fonctionne que trés peu de
de temps apres avoir été avoir été chargeé. temps apres avoir été chargé.
chargé.

Environnement

Ce produit doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a un
E service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter
- €S CONséquences néfastes pour la santé et I'environnement.
Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’ Equement Electrique et Electromque (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils usagés dans toute I'Europe.

Garantie & service aprés-vente

Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez contacter le
service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Gorenje Electroménager.

REMARQUE : La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé & un usage domestique.
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Pour faciliter le transport, certaines piéces de I'appareil sont emballées séparément et calées fermement dans le conditionnement principal. / Avant la
premiere utilisation, lisez et observez les instructions de montage et de sécurité. / L'appareil est destiné a I'aspiration de poussiéres séches dans un
environnement et pour un usage domestique.

O

PIECES

Boitier avec moteur

Batterie

Tuyau d'aspiration

Brosse a plancher adaptée a toutes les surfaces
Brosse 2-en-1

Suceur étroit

Support mural

Adaptateur pour chargeur de batterie

Brosse motorisée pour surfaces textiles

Tuyau souple

Brosse de toilettage pour animaux de compagnie
Brosse a rouleau adaptée aux sols durs

CWONENDADWN =

MONTAGE

Si la batterie de I'aspirateur n'est pas encore installée dans le boitier, insérez-la correctement. Pour ce faire, suivez les instructions illustrées
dans la section relative a la batterie. // Raccordez la partie supérieure du tuyau a l'unité du moteur et la partie inférieure a la brosse a plancher.
Linstallation est correcte lorsque I'appareil est bien inséré dans les encoches (un clic se fait entendre a chaque position). // En raison de sa
fragilité, il est conseillé de toujours poser I'appareil contre un support. // Le systéme de verrouillage de la brosse permet de laisser I'aspirateur
debout un court instant, mais il convient de faire preuve de vigilance car il risque de tomber et de s'abimer.

Le support mural doit étre installé & au moins 1 métre de toute source de chaleur. // Un chargeur est inclus dans le kit. / Suivez les instructions
illustrées pour le montage sur le support mural. Retirez la partie avant inférieure en la tirant hors de la partie supérieure. Insérez la broche de
charge dans le trou et remettez la partie inférieure du support en place. // Installez le support mural suffisamment haut pour que I'aspirateur soit
bien en contact avec le chargeur. // Rangez les accessoires de base sur les emplacements prévus a cet effet afin de pouvoir les retrouver
facilement.

UTILISATION
L'aspirateur n'est pas congu pour aspirer des liquides, du verre, des cendres, des braises ou des objets pointus qui pourraient 'endommager.
Il Chaque accessoire fourni est destiné a un usage spécifique. Les accessoires offrent une grande polyvalence pour le nettoyage de votre
maison.

- La brosse a plancher motorisée est congue pour aspirer tous types de surfaces (sols secs). Evitez les tapis & poils longs, car ils risquent
de s'emméler dans le rouleau de la brosse et d'endommager 'aspirateur. La brosse convient aussi bien a I'unité portative qu'au tuyau fixe.
Il Le rouleau est congu de maniére a ce que les cheveux et autres résidus s'accumulent vers le centre de la brosse pendant I'aspiration.
Cela permet de réduire les risques d'endommagement du rouleau. // Pour faciliter I'utilisation et I'entretien, un peigne intégré a la partie
intérieure de la brosse collecte les cheveux longs et les retire automatiquement.

Le suceur étroit est congu pour I'aspiration dans des zones difficiles d'acces (coins, canapés, toiles d'araignée, espaces derriere les
radiateurs, etc.).

La brosse 2-en-1 a poils convient aux cadres de portes et fenétres, tiroirs, etc.

La petite brosse motorisée est congue pour le nettoyage des surfaces textiles.

Tuyau souple

Raccordez le tuyau flexible a 'unité du moteur de I'aspirateur. // Le tuyau peut étre étiré et utilisé pour différents types d’aspiration. Veillez
a ce que l'unité moteur soit bien placée lors de son utilisation afin d'éviter quelle ne tombe. // Seuls certains accessoires peuvent étre
utilisés avec ce tuyau.

- Brosse de toilettage pour animaux de compagnie. / Installez la brosse sur le tuyau flexible. // Le bouton de la brosse permet de retirer plus
facilement les poils. // En appuyant sur le bouton, les poils situés sous la brosse se replient, permettant & I'aspirateur d’aspirer les cheveux.
Sl votre aspirateur est équipé d’'une grande brosse motorisée additionnelle avec rouleau doux, nous vous conseillons de I'utiliser pour
I'aspiration des surfaces dures. // Pour faciliter I'utilisation et I'entretien, un peigne intégré a la partie intérieure de la brosse collecte les
cheveux longs et les retire automatiquement.

RECHARGEMENT

L'adaptateur du chargeur de l'aspirateur est inclus dans I'emballage. / Chargez I'aspirateur a au moins 1 métre de toute source de chaleur. /
L'appareil ne peut pas étre mis en marche pendant la charge. // L'aspirateur peut étre chargé sur le support mural ou indépendamment.
Suivez les instructions illustrées pour I'installation de I'adaptateur dans le support mural. // Retirez la partie avant inférieure en la tirant hors de
la partie supérieure. Insérez la broche de charge dans le trou et remettez la partie inférieure du support en place. // Installez le support mural
suffisamment haut pour que I'aspirateur soit bien en contact avec le chargeur. // L'aspirateur peut étre chargé sur l'unité portative ou
indépendamment. // Appuyez sur le bouton de la batterie et retirez-la de I'unité portative.

Lorsque la batterie est chargée, tous les voyants s'allument et, si 'appareil est équipé d'un affichage numérique, le pourcentage de charge
s'affiche. Les voyants s'éteignent lorsque I'appareil est en cours d'utilisation et, si celui-ci est équipé d'un affichage numérique, le niveau de
charge restant s'affiche en pourcentage (selon modéle).

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL
Pensez a la protection de I'environnement lors du remplacement ou de la mise au rebut de I'appareil.
La batterie doit étre retirée avant la mise au rebut de I'appareil. // Pour retirer la batterie en toute sécurité, assurez-vous qu'elle est
complétement déchargée. Si l'appareil ne dispose pas d'une batterie amovible, veuillez suivre les instructions figurant dans le manuel illustré.
II'Suivez les instructions illustrées pour procéder a la mise au rebut appropriée de la batterie.

FONCTIONNEMENT
L'écran affiche diverses fonctions :
- Le bouton situé a gauche permet d'allumer et d'éteindre I'aspirateur.
- Le bouton de droite permet de modifier le niveau de puissance d'aspiration.
- En sélectionnant la puissance, I'écran affiche le temps d'aspiration restant avant 'épuisement de la batterie. //
L'aspirateur dispose de plusieurs vitesses sélectionnables :
ECO (mode économie de batterie, autonomie maximale sur une seule charge),
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BOOST (autonomie réduite sur une seule charge, puissance d'aspiration maximale),

Le mode AUTO s'active immédiatement aprés la mise en marche de l'aspirateur (le mode AUTO permet a I'aspirateur d'ajuster sa vitesse
et sa puissance en fonction du type de sol ou du niveau de salissure).

L'appareil dispose d'un affichage de charge de la batterie. Pendant I'utilisation ou le chargement, I'écran affiche le niveau de charge de la
batterie.

Icone visible sur I'écran indiquant que le bac a poussiere est plein. L'icone du bac plein apparait lorsque I'aspirateur détecte que le débit
d'air est interrompu. Lorsque cette icone apparait, 'aspirateur s'éteint pour éviter tout dommage a l'appareil. Retirez tout corps étranger de
la brosse, du tuyau ou du bac. Une fois le corps étranger retiré, le voyant ne s'allume plus lorsque I'appareil est remis en marche.

BAC A POUSSIERE ET FILTRES
Vidange du bac & poussiére et nettoyage du filfre d'entrée
Nettoyage rapide pendant I'aspiration :
Retirez le tuyau de I'unité du moteur. // Une pression sur la partie inférieure du bac & poussiere permet de vider celui-ci. // Utilisez cette option
si vous constatez que le bac & poussiére est plein pendant I'aspiration.
Retrait du bac de I'unité du moteur de l'aspirateur :
Retirez le tuyau de I'unité du moteur. // Pour nettoyer le bac a poussiére, appuyez sur le bouton situé a I'avant de ce dernier. // Tout d'abord,
soulevez le bac & poussiére au niveau du bouton d'ouverture. // Retirez I'anneau du filtre du bac. // Tirez sur la poignée du filtre pour le retirer
en toute sécurité de I'anneau. // Le bac et 'anneau du filtre peuvent étre nettoyés & I'aide d'un chiffon, secoués ou rincés a l'eau tiede. Veillez
a les manipuler correctement afin d'éviter tout dommage a I'appareil. // Secouez et brossez délicatement le filtre pour éliminer toute saleté
accumulée lors de l'aspiration. // Le filtre peut étre rincé a I'eau tiede et essoré délicatement. // Le filtre contient un microfiltre et risque d'étre
endommagé en cas d'utilisation non-conforme. // Le filtre doit étre complétement sec avant d'étre réutilisé (pendant au moins 24 heures avant
utilisation). Avant de remonter le bac a poussiere, vérifiez que tous les composants sont complétement secs. Des piéces humides peuvent
endommager |'aspirateur. // Pour installer les composants internes du bac, remontez I'aspirateur dans I'ordre inverse du démontage. // Lorsque
vous installez le bac a poussiére, veillez a le fixer d'abord dans la partie inférieure, ol se trouve un petit connecteur prévu a cet effet, puis fixez-
le @ nouveau sur I'unité du moteur en I'inclinant légérement. // Un Iéger clic indique que le bac a été est correctement installé. // Ne passez
jamais |'aspirateur sans avoir inséré le filtre a poussiére.
Nettoyage du filtre de sortie
Tournez I'afficheur dans le sens antihoraire. // Lorsque le couvercle de I'écran s'ouvre, veillez & ne pas endommager I'écran, car cela
empécherait le bon fonctionnement de I'aspirateur. // Retirez le filtre de la partie interne de I'unité du moteur. // Le filtre peut étre essuyé ou
secoué. Ne pas laver // Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement séches avant de réinstaller le bac sur I'appareil. // Pour installer
les pieces internes du bac a poussiére, remontez l'aspirateur. // Ne passez jamais I'aspirateur sans avoir inséré le filtre a poussiére. // Suivez
les instructions illustrées pour plus de détails.
REMISE EN PLACE DU FILTRE
Si vous constatez que le filtre est endommagé, remplacez-le immédiatement. Dans le cadre d'une utilisation réguliére, il est recommandé de
remplacer le filtre tous les 6 mois afin de garantir une durée de vie optimale de I'aspirateur.
BROSSE A PLANCHER
Un bouton situé a I'arriére de la brosse permet de retirer le rouleau de celle-ci. Le rouleau est congu de maniére a ce que les cheveux et autres
résidus s'accumulent vers le centre de la brosse pendant I'aspiration. Cela permet de réduire les risques d'endommagement du rouleau. // Le
fait que la plupart des cheveux s'accumulent au centre du rouleau permet de les retirer plus facilement. // Essuyez le dessous du boitier avec
un chiffon. // Nettoyez le tuyau d'aspiration de la brosse. // Tapotez le rouleau sur la brosse pour retirer les résidus, puis coupez soigneusement
les saletés et les poils emmélés a |'aide de ciseaux en suivant la rainure prévue a cet effet. // Ne tirez pas sur les cheveux ou les fils, car cela
pourraitendommager les poils du rouleau. // // Réinsérez le rouleau dans la brosse. // Le rouleau est correctement installé lorsque vous entendez
un léger clic et que la goupille latérale est bien insérée dans le botier de la brosse.
PETITE BROSSE MOTORISEE
Un petit bouton situé sur le coté de la brosse peut étre tourné pour libérer et faire glisser cette demiére hors de la fente. // Tapotez le rouleau
sur la brosse pour retirer les résidus, puis coupez soigneusement les saletés et les poils emmélés sur la brosse a l'aide de ciseaux. // Ne tirez
pas sur les cheveux ou les fils, car cela pourrait endommager les poils du rouleau. // // Réinsérez le rouleau dans la brosse. // Le rouleau est
correctement positionné lorsqu'un léger clic se fait entendre. Tournez ensuite le bouton pour verrouiller solidement le rouleau au boitier de la
brosse.

GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme courant

Cause possible Solutions

L'aspirateur

ne | L'appareil est éteint ou la batterie est faible Veuillez charger I'appareil avant utilisation

fonctionne pas

Le conduit d'aspiration de I'appareil est obstrué

Nettoyez le conduit d'aspiration de I'appareil

L'aspiration est trop
faible

Le bac a poussiére et le filtre sont encrassés/pleins

Nettoyez le bac a poussiére et le filtre

Le rouleau de la brosse est bloqué par des cheveux et d'autres objets

Nettoyez le rouleau de la brosse

Le tuyau est obstrué

Nettoyez soigneusement et vérifiez les obstructions

Le moteur émet un
son inhabituel

Le tuyau est partiellement obstrué

Nettoyez soigneusement

Filtres obstrués

Nettoyez soigneusement les filtres

L'appareil ne se
recharge pas

Le chargeur n'est pas correctement branché

Vérifiez le branchement

L'alimentation électrique est coupée

Vérifiez I'alimentation électrique

Le probléme persiste

Contactez le service apres-vente

E1 Probléme de brosse Contactez le service aprés-vente
E2 Panne de moteur Contactez le service apres-vente
E3 Défaillance de la batterie Vérifiez que la batterie est correctement insérée et réinstallez-la
E5 Défaillance de la carte électronique Contactez le service apres-vente
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmiseid pohilisi ettevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled voi plastik. // Arge jatke seadet
kasutamise ajal kunagi jarelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange koik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud dues voi kui see on maha kukkunud voi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vdib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rdivaste lahtised osad, sérmed v6i muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade voi likuvate osadega. // Seade vastab kdigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega fillisiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal vdi kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad vdimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. / Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // Lllitage seade parast kasutamist vélja.

Oht

Arge kastke pohiseadet/seadme korpust ega laadimisalust vette ega iihtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme voi laadimisaluse (hendamist t0|tejuhtme abil vooluvdrku veenduge, et
naidatud pinge Uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (vdi adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/I Kui laadimisalus (vdi adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu valtimiseks valja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja valja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see vdib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter vib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne iming. (Séltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks valja Il Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga tootamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vBib Shuvoolu blokeerida. // Enne toe vdi laadimisaluse puhastamist
eemaldage see vooluvdrgust. / Arge kunagi kasutage tolmuimejat siite voi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vdi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. / Hoidke imitoru v6i seadme lahtist osa naost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See voib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem Vdimalik pdhjus Lahendus

Ei to6ta. Aku on tihi. Laadige.
Varstolmuimeja ei ole digesti Pange varstolmuimeja
kokku digesti kokku.
pandud.

Imemisvdimsus on Tolmuanum on téis. Eemaldage tolm.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit vdi vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter vélja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist

harja.

Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija

lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pohikorpusega.
korpusega uhendatud. Pange varstolmuimeja

korpusele.

Kasutage véga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

lUhikest aega parast | Aku vananeb. Vahetage aku valja.

laadimist.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea I8pus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see

ringlussevdtuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.

See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on lleeuroopalise elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja ringlussevdtu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet vi kui teil on probleem, siis vdtke iihendust Gorenje klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on Glemaailmses garantiibroSitiris). Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge
kohaliku Gorenje edasimiitija juurde voi votke tihendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Mérkus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.
Ainult isiklikuks kasutamiseks!
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Transpordi lihtsustamiseks pakitakse moned seadme osad eraldi ja lisatakse turvaliselt pdhipakendisse. / Enne esmakordset kasutamist lugege ja jargige
kokkupaneku- ja ohutusjuhiseid. // Seade on mdeldud kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas ja majapidamises kasutamiseks.

O

0SAD

Korpus koos mootoriga

Aku

Imivoolik

Mootoriga hari igasugustelt pindadelt tolmu imemiseks
Kaks-Uhes hari

Kitsas otsak

Seinakonsool

Adapter aku laadimiseks

Mootoriga hari tekstiilpindadele

Paindvoolik

Hari lemmikloomade sugemiseks

Mootoriga pehme rullhari kdvadelt pdrandapindadelt tolmu imemiseks

No2OC©OONDA R WN =

KOKKUPANEK

Kui tolmuimeja aku pole veel korpusesse paigaldatud, sisestage see korrektselt. Selleks jérgige akut kasitlevas jaotises olevaid piltjuhiseid //
Uhendage vooliku tilemine osa mootoriplokiga ja alumine osa pérandaharjaga. Paigaldus on dige, kui seade on pesadesse kindlalt kinnitatud
(klopsatab paika kdigis asendites). // Seadme tundlikkuse t6ttu soovitame toodet mitte hoida piistasendis, kui seda ei saa millegi vastu toetada.
I/ Harjal olev riiv véimaldab lihiajalist eraldiseisvat paigaldust, kuid tuleb olla darmiselt ettevaatlik, kuna tolmuimeja véib iga hetk maha kukkuda
ja viga saada.

Seinakonsool tuleb paigaldada vahemalt 6he meetri kaugusele kdigist soojusallikatest. // Komplekti kuulub laadimisadapter. // Seinakonsoolile
paigaldamiseks jargige piltjuhiseid. Témmake alumine esiosa osa llemisest osast valja. Sisestage laadimistihvt auku ja paigaldage konsooli
alumine osa tagasi. // Paigaldage seinakonsool piisavalt kdrgele, et tolmuimeja oleks laadimise ajal korralikult vastu adapterit. / Hoidke
pohitarvikuid vastavatel tihvtidel, et need oleksid vajadusel alati kattesaadavad.

KASUTUS
Tolmuimeja ei ole ette nahtud vedelike, klaasi, tuha, tule ega teravate esemete imemiseks, kuna need kéik véivad seadet kahjustada. // Kdigil
seadmega kaasas olevatel tarvikutel on eri kasutusotstarve. Lisatarvikud tagavad mitmektilgsuse kodu koristamisel.

- Mootoriga pdrandaharja kasutatakse igasuguste pdrandapindade tolmuimejaga puhastamiseks (kuivade pdrandate tolmuimejaga
puhastamine). Véltida tuleks pikkade kiududega vaipu, kuna need véivad harjarulli kiilge takerduda ja tolmuimejat kahjustada. Hari sobib
kasutamiseks nii kaeshoitava seadme kui ka fikseeritud voolikuga. // Rull on konstrueeritud selliselt, et karvad ja muu praht kogunevad
tolmuimejaga puhastamisel harja keskele. See vahendab rulli vigastamise ohtu. // Veelgi lihtsamaks kasutamiseks ja hilisemaks
puhastamiseks on harja sisekdiljele lisatud kamm, mis kogub reaalajas pikad karvad kokku ja eemaldab need harjalt.

- Kitsas otsak on méeldud kitsamate ja raskesti ligipaésetavate kohtade (nurgad, diivanid, &mblikuvérgud, radiaatorite taga olevad ruum jne)

tolmuimejaga puhastamiseks.

Kaks-lihes harjastega otsak (sobib ukse- ja aknaraamide, sahtlite jms puhastamiseks).

Vaiksem mootoriga hari on ette nahtud tekstiilpindade puhastamiseks.

- Paindvoolik

Kinnitage paindvoolik tolmuimeja mootori kiilge. // Voolikut saab venitada ja kasutada erinevatel eesmérkidel. Veenduge, et mootor oleks
kasutamise ajal turvaliselt kinnitatud, et see pdrandale ei kukuks. // Selle voolikuga saab kasutada ainult teatavaid tarvikuid.

Hari lemmikloomade sugemiseks. // Kinnitage hari paindvooliku kiilge. / Harjal olev nupp aitab karvu lihntsamalt eemaldada. // Nupu
vajutamisel témbuvad alumisel kiiljel olevad harjased tagasi ja tolmuimeja imeb karvad pinnalt.

Kui ostsite tolmuimeja, millel on lisaks suur mootoriga hari pehme rulliga, soovitame seda kasutada kévade pérandapindade puhastamiseks.
Il Veelgi lintsamaks kasutamiseks ja hilisemaks puhastamiseks on harja sisekdljele lisatud kamm, mis kogub reaalajas pikad karvad kokku
ja eemaldab need harjalt.

LAADIMINE

Tolmuimeja laadimiskaabli adapter on komplektiga kaasas. / Laadige tolmuimejat vahemalt iihe meetri kaugusel soojusallikatest. // Seadet ei
saa laadimise ajal sisse llilitada. // Tolmuimejat saab laadida seinakonsoolil vi eraldi.

Adapteri seinakonsoolile paigaldamiseks jargige piltjuhiseid. // TdSmmake alumine esiosa iilemisest osast vélja. Sisestage laadimistihvt auku ja
paigaldage konsooli alumine osa tagasi. // Paigaldage seinakonsool piisavalt kérgele, et tolmuimeja oleks laadimise ajal korralikult vastu
adapterit. // Tolmuimejat saab laadida nii kaeshoitaval seadmel kui ka tolmuimejast eraldi. / Vajutage akul olevat nuppu ja tdmmake see
kéeshoitavast seadmest valja.

Kui aku on laetud, stittivad kik tuled ja digindidikul kuvatakse laetuse tase numbritega. Kasutamise ajal tuled kustuvad ja digindidikul kuvatakse
laetuse tase protsentides (séltuvalt ostetud mudelist).

SEADME UTILISEERIMINE
Kui soovite seadme vélja vahetada v&i kui te seda enam ei vaja, peaksite métlema ka keskkonna kaitsmise peale.
Enne tolmuimeja utiliseerimist tuleb aku eemaldada. / Aku ohutuks eemaldamiseks veenduge, et aku oleks taielikult tihjenenud. Kui seadmel
pole eemaldatavat akut, jérgige brosiiliri joonistel olevaid piltjuhiseid. // Aku nduetekohaseks eemaldamiseks jargige piltjuhiseid.

KAITAMINE
Ekraanil kuvatakse erinevad funktsioonid.

- Vasakul olevale nupule vajutades lillitate tolmuimeja sisse ja vlja.

- Paremal olevale nupule vajutades muudate imivdimsuse taset.

- Véimsuse valimisel kuvatakse ekraanil jarelejaénud tolmuimeja kasutusaeg enne aku tiihjenemist. //
Tolmuimejal saab valida erinevaid kiiruseid.
OKO (ECO) - akut sééstev reziim, maksimaalne té6aeg lihe laadimiskorraga
VOIMENDUS (BOOST) - liihike td6aeg iihe laadimiskorraga, suurim imivdimsus
AUTOMAATNE (AUTO) - funktsioon aktiveerub kohe pérast tolmuimeja sisseltilitamist (AUTOMAATNE funktsioon véimaldab automaatselt
reguleerida tolmuimeja kiirust ja vdimsust vastavalt pdrandatiiibile ja maardumisastmele)

- Seadmel on aku laetust naitav diginaidik. Kasutamise voi laadimise ajal kuvab see digitaalselt aku laetuse taset.
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- Naidikul kuvatav ikoon, mis naitab, et mahuti on tais. Mahuti taitumise ikoon siittib, kui tolmuimeja tuvastab dhuvoolu lakkamise. Selle ikooni
stittimisel lUlitub tolmuimeja seadme kahjustamise véltimiseks vélja. Eemaldage harjalt, voolikult v&i mahutilt kdik védrkehad Pérast
vodrkehade eemaldamist see tuli tolmuimeja uuesti sisselllitamisel enam ei siitti.

TOLMUMAHUTI JA FILTRID
Tolmumahuti tiihiendamine ja sisselaskefiltri puhastamine
Kiirpuhastus tolmuimemise ajal.

Uhendage mootor vooliku kiiljest lahti. // Tolmumahuti alumisele osale vajutades saate avada ava tolmu tiihjendamiseks. / Seda valikut véib
kasutada, kui markate tolmuimejaga tdGtamise ajal, et tolmumahuti on tais saanud.

Mahuti tolmuimeja mootoriplokist eemaldamine.

Eemaldage voolik mootoriplokilt. / Tolmumahuti puhastamiseks vajutage tolmumahuti esikiiljel olevat nuppu. // Kéigepealt tdstke tolmumahuti
lles kohast, kus asub avamisnupp. // Tdommake filtriréngas mahutist valja. // Tommake filtri kepidemest, et see rongalt ohutult eemaldada. //
Vaite mahutit ja filtrirdngast leige veega plihkida, neid loksutada véi loputada, kuid olge ettevaatlik, kuna vale kasitsemine vdib tolmuimeja osi
kahjustada. // Loksutage ja harjake filtrit ettevaatlikult, et eemaldada kogu tolmuimemise kaigus kogunenud mustus. // Filtrit vaib loputada leige
veega ja ornalt pigistada. // Filter sisaldab mikrofiltrit ja see vdib viga saada, kui seda Gigesti ei kasutata. // Enne uuesti kasutamist tuleb sel
pohjalikult kuivada lasta (vaéhemalt 66paev enne uuesti kasutamist). Enne tolmumahuti uuesti kokkupanekut kontrollige, kas kdik osad on téiesti
kuivad. Niisked osad véivad tolmuimejat kahjustada. // Tolmumahuti sisemiste komponentide paigaldamiseks pange tolmuimeja uuesti kokku
lahtivétmisele vastupidises jarjekorras. // Tolmumahuti paigaldamisel veenduge, et kinnitaksite mahuti esmalt alumises osas, kus on selleks
otstarbeks mdeldud véike tihenduskoht, ja seejérel kinnitage see nurga all mootori kiilge tagasi. / Paigaldus on 6ige, kui kuulete kerget kidpsu.
I/ Arge kunagi imege tolmu ilma tolmufiltrita.

Véljalaske filtri puhastamine.

Podrake ekraani vastupédeva. // Kui ekraani kaas avaneb, olge ettevaatlik, et ekraani mitte kahjustada, sest see tdhendab, et tolmuimeja enam
ei toota. / Eemaldage filter mootoriploki siseosast. // Filtrit vdib piihkida vdi raputada. Ei sobi pesemiseks // Enne tolmumahuti seadmele tagasi
paigaldamist veenduge, et kdik osad oleksid taiesti kuivad. // Tolmumahuti siseosade paigaldamiseks pange tolmuimeja uuesti kokku. // Arge
kunagi imege tolmu ilma tolmufiltrita. // Tapsemate juhiste saamiseks jargige piltjuhiseid.

FILTRI ASENDAMINE
Kui mérkate, et filter on kahjustatud, vahetage see kohe valja. Korraparasel kasutamisel soovitame filtrit vahetada iga kuue kuu tagant, et tagada
tolmuimeja voimalikult pikk kasutusiga.

PORANDAHARI
Harja tagakiiljel on nupp, millele vajutades saab rulli harja kiiljest vélja témmata. Rull on konstrueeritud selliselt, et tolmuimejaga puhastamisel
kogunevad karvad ja muu praht harja keskpunkti poole. Nii on vaiksem oht rulli ennast kahjustada // Kuna suurem osa karvadest koguneb rulli
keskele, on seda lihtsam puhastada. // Piihkige korpuse pdhja lapiga. / Puhastage harja imivoolik. // Koputage rulliga harja vastu, et mustus
lahti tuleks, ja Idigake ettevaatlikult kaaridega modda selleks ettendhtud soont takerdunud mustus ja karvad &ra. // Arge sikutage karvu ega
I6imesid, kuna see voib rulli harjased kahjustada. // // Pange rull harja kiilge tagasi. // Rull on Gigesti paigas, kui kostub kerge kldps ja kiilgmine
tihvt on harja korpuse kiilge kindlalt kinnitunud.

VAIKE MOOTORIGA HARI

Harja kiiljel on vaike nupp, mida keerates saab harja pesast vélja libistada. // Koputage rulliga harja vastu, et mustus lahti tuleks, ja IGigake
kaaridega ettevaatlikult &ra harjale kogunenud takerdunud mustus ja karvad. // Arge sikutage karvu ega Iimesid, kuna see véib rulli harjased
kahjustada. // // Pange rull harja kiilge tagasi. // Rull on Gigesti paigas, kui kostub kerge kidps. Seejarel keerake nuppu, et rull kindlalt harja
korpuse kiilge kinnitada.

VEAOTSING

Tavaline torge

Voimalikud pohjused Lahendused

Tolmuimeja ei todta

Toode on vélja lilitatud voi selle aku on tiihi

Laadige toodet enne, kui seda kasutate

Toote imiotsak on ummistunud

Puhastustoode imemisava

Imemisvdimsus on vaga

madal

Tolmumahuti ja filtrikomplekt on tolmune/tais

Puhastage tolmumahuti ja filtrimaterjal

Rullhari on mahkunud karvadesse ja muudesse esemetesse

Puhastage rullhari

Torus on takistus

Puhastage toru hoolikalt ja kontrollige seda ummistuste suhtes

Mootori to6tamise haal on
muutunud

Toru on osaliselt ummistunud

Puhastage hoolikalt ja eemaldage ummistus

Filtrikoost on ummistunud

Puhastage filtreid pohjalikult

Toodet ei saa laadida

Laadija pole korralikult ihendatud

Kontrollige Ghendusi

Vorgutoide ei ole sisse lulitatud

Kontrollige, kas vorgutoide on sisse lilitatud

Olukord ei muutu

Poorduge teeninduskeskusesse

E1 Harja torge Poorduge teeninduskeskusesse
E2 Mootori torge Poorduge teeninduskeskusesse
E3 Akupaki térge Kontrollige, kas akupakk on Gigesti paigaldatud, ja paigaldage see uuesti
E5 Trikkplaadi riistvara rike Poorduge teeninduskeskusesse
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LIETOSANAS PAMACIBA Y

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekstic&ju, vienmér ievérojiet Sadus pamata dro$ibas pasakumus: Uzmanig
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms iefices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rupigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. // lzmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdeéta Skidruma.
/I Regulara firi§ana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. // Parliecinieties, ka jlsu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kusfigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucgjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem traucgjumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ar
personas, kuram nav pietieckamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti drosa veida lietot ierici un saprot apdraudejumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespélétos ar ierici. // Bémi
nedrikst veikt nekadus ierices firiSanas vai apkopes darbus, iznemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugu$a uzraudziba. // Péc lietoSanas izsledziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno ierici/ierices korpusu un uzlades pamatni dent vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem teko3a tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms ierices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elektrotiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noraditais spriegums atbilst jusu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu sticgju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
origindlo rezerves dalu, lai izvaifitos no jebkadiem riskiem. // Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonemsana un nomaina pret citu nav afauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladéjiet putekisicgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet putekiu
slicgju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisiicéja darbibas laikd izplides atveres
nedrikst bt noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
/I Uzturiet firas un brivas siikSanas atveres, lai nodroSinatu optimalu un netraucétu ierices
sUkSanas jaudu. Loti ieteicams regulari firit sikSanas $litenes atvértas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plismu. // Pirms palikina vai uzlades
pamatnes firisanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. / Nekad neizmantojiet putekiu
sliceju, lai iestiktu kvélojoSas ogles vai skaidas, izsmekus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
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tdeni, paklaju firiSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
slik§anas cauruli vai ierices atverto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestiktu celtniectbas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraistt ierices bojajumus.

Problémas un risinajumi

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums

Nedarbojas. Ir izladgjies akumulators. Uzladéjiet ierci.
Puteklu sTicéjs nav samontéts Samontgjiet puteklu sticéju
pareizi. pareizi.

Ir samazinajusies sik3anas Puteklu tvertne ir pilna. |ztTriet putek|u tvertni.

jauda. Aizsprostojies filtrs. IztTriet vai nomainiet filtru.
Aizsprostojusies gaisa ieplade vai Notiriet elektrisko
aizsergjis elektriskas sukas veltnis. suku.

Puteklu slcéjs nav Ladetajs nav pievienots kontaktligzdai. Pievienojiet 1adetaju

uzladgjies. Ladétaja kontakts nav kontaktligzdai.
savienots ar pamatnes korpusu. Savienojiet ladétaju ar puteklu
Puteklu sTicéjs nav pievienots sUCcgju pamatnes korpusu.
korpusam. Savienojiet puteklu stc&ju ar

korpusu.

Puteklu sTicéju péc ta Nepietiekams uzlades laiks. Uzladégjiet saskana ar instrukciju.

uzlades var izmantot |oti lsu | Akumulatora noveco$anas. Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
E oficialaja savak$anas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jUs palidzat saglabat apkartgjo vidi.

Sierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa spéka eso3a pamatnostadne attiectba uz elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodo$anu un ofrreiz&jo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieS8ama informacija vai rodas problémas, lidzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo$anas centru
sava valsti (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro$ara). Ja jisu valsti nav klientu apkalpoSanas centra,
sazinieties ar vietéjo Gorenje izplatitaju vai sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas servisa nodalu.

Piezime: Puteklu siicéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietosanai!
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Ertakai transporté$anai dazas ierices detalas ir iepakotas atseviski un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. // Pirms ierices pirmas lietosanas
uzmangi izlasiet un ievérojiet noradijumus par ierices montazu un drodu lietoSanu. // lerice ir paredzéta sausai uzkop$anai sadzives lieto$anai majas

apstaklos.

O

DALAS

Korpuss ar motoru

Akumulators

Putekisicéja $|utene

Motorizéta gridas suka visu virsmu tiri$anai
Suka "Divi viena"

Saurais uzgalis

Sienas kronsteins

Akumulatora uzlades adapters

Motorizéta suka tekstila virsmam

Lokana §|atene

Majdzivnieku kop$anas suka

Motorizéta miksta rulliSu gridas suka cietu gridas virsmu tiri$anai

No2OCOW®ONDARWN =

SALIKSANA

Ja putekisticéja akumulators vél nav ielikts korpusa, ievietojiet to pareizi. Lai to izdaritu, ievérojiet ilustrétos noradijumus akumulatora sadala. //
Savienojiet $|Utenes augddalu ar motora bloku un apak$dalu ar gridas suku. Uzstadi$ana veikta pareizi, ja ierice ir nostiprinata slotos (visos
salikumos ar klikski nofiksgjusies vieta). // Nemot véra ierices trauslumu, nav ieteicams to atstat, atbalstot pret kadu priekSmetu vai virsmu. //
Sukas fiksators |auj Tslaicigi novietot putekisticéju brivi stavosa pozicija, tau nepiecieSama Tpasa piesardziba, jo putek|sticéjs jebkura bridi var
apgazties un gt bojajumus.

Sienas stipringjums (kronsteins) jauzstada vismaz 1 metra attaluma no jebkadiem siltuma avotiem. // Komplekta ir ieklauts akumulatora uzlades
adapters. // Lai pareizi uzstaditu sienas stiprindjumu (kronsteinu), izpildiet pievienotos ilustrétos noradijumus. Izvelciet priek$&jo apakséjo dalu
ara no augsejas dalas. levietojiet uzlades tapu cauruma un ievietojiet krondteina apakséjo dalu atpakal. // Piemontéjiet sienas kronsteinu
pietiekami augstu, lai puteklsicéjam uzlades laika batu labs kontakts ar adapteru. // Uzglabajiet pamata pierices uz tam paredzétajam tapam,
lai tam vienmér varétu piekldt, kad tas nepiecieSamas.

LIETOSANA
Putekisticéjs nav paredzéts Skidrumu, stikla lausku, cigareu izsméku, dzirkstelu vai asu priekSmetu uzstk$anai, jo tie var sabojat ierici. // Katrs
komplekta ieklautais uzgalis ir paredzéts at8kirigiem lietojumiem. Uzgali sniedz plasas iespéjas jisu majokla uzkop$ana.

- Motorizéta gridas suka paredzéta visu veidu gridas virsmu uzkop$anai (sausai uzkop$anai). lzvairieties no paklajiem ar garam Skiedram,
jo tas var sapities sukas rullT un sabojat puteklsticéju. Suka ir pielagota gan rokas iericei, gan fiksétajai §|atenei. // Rullttis ir konstrugts ta,
lai puteklu stik$anas laika mati un citi gruzi uzkratos sukas centra. Tas mazina rulli$a sabojasanas risku. // Ertakai lieto$anai un turpmakai
firsanai sukas iekSpusg ir iestradats kemmveida elements, kas reallaika savac garos matus un nonem tos no sukas.

Saurais uzgalis ir paredzéts Sauraku, gritak pieejamu vietu uzkopSanai (stdru, divanu, zirneklu tiklu, vietu aiz radiatoriem utt.)
puteklstcéjam.

Sukas uzgalis ‘divi viend’ ar sariem (piemérots durvju un logu ramju, atvilktnu un citu virsmu tiri$anai).

- Maza motorizéta suka ir paredzéta tekstila virsmu firiSanai.

Lokana §|atene .

Lokano §|ateni pievienot putekisiicgja motora blokam. // S|ateni var izstiept un izmantot dazadiem uzkop$anas mérkiem, vienmér
parliecinoties, ka motora bloks ir novietots drosi, lai tas nenokristu uz gridas. // Ar $o §|ateni iesp&jams izmantot tikai noteiktus uzgalus.
Suka majdzivnieku kop$anai. // Pievienot suku lokanajai $|atenei. // Nospiezot pogu, sarini apak$pusé ievelkas, un puteklsiicéjs uzstic
spalvas.

Ja esat iegadajusies putekisticéju ar papildu lielo motorizéto suku ar mikstu veltni (rulliti), iesakam to izmantot cieto gridu uzkop$anai. //
Ertakai lietoSanai un turpmakai tiriSanai sukas iekSpusé ir iestradats kemmveida elements, kas reéllaika savac garos matus un nonem tos
no sukas.

UZLADE

Putekisiicéja uzlades kabela adapters ir ieklauts komplekta. // Putekisticéju uzladét vismaz 1 m attaluma no jebkura siltuma avota. // Uzlades
laika ierici nevar ieslégt // Puteklsticéju var uzladét gan tad, kad tas ir ievietots sienas stiprinajuma, gan atseviski. levérojiet ilustrétos
noradijumus, lai uzstaditu adapteri sienas kronsteina. // Izvelciet priek$&jo apakséjo dalu ara no augséjas dalas. levietojiet uzlades tapu
cauruma un ievietojiet kronteina apaksgjo dalu atpakal. // Piemontgjiet sienas kronsteinu pietiekami augstu, lai puteklsicgjam uzlades laika
batu labs kontakts ar adapteri. // Putekisiicéju var uzladét gan roka turama iericé, gan neatkarigi no putekisticéja. / Piespiediet pogu uz
akumulatora un izvelciet to no roka turamas ierices.

Kad akumulators bs uzladéts, iedegsies visas lampinas, un digitéla displeja gadijuma uzlades procents tiks paradits ar skaitliem. Lietoanas
laika lampinas nedeg, un digitala displeja gadijuma atlikusais uzlades limenis tiek radrts k& procentuala vértiba (atkariba no iegadata modela)

ATBRIVOSANAS NO IERICES
Ja vélaties nomainit ierici vai ta jums vairs nav nepiecieS$ama, ir svarigi padomat arf par vides aizsardzibu.
Pirms putekisticéja utilizacijas ir janonem akumulators. // Lai akumulatoru nonemtu drosa veida, parliecinieties, ka tas ir pilniba izladgjies. Ja
iericei nav nonemama akumulatora, ievérojiet instrukcijas, kas noraditas ilustréto noradijumu bukleta. // Lai pareizi nonemtu akumulatoru,
izpildiet ilustrétos noradijumus.

DARBIBA
Displeja tiek radrtas dazadas funkcijas:

- Nospiezot pogu kreisaja pusg, tiek ieslégts vai izslégts puteklstcéjs.

- Nospiezot pogu labaja pusg, tiek mainits sikSanas jaudas limenis.

- Atlasot jaudu, displeja tiek radits atlikuSais puteklu stik$anas ilgums, pirms akumulators izladésies. /
Puteklu sticéjam ir vairaki atlasami atrumi:
ECO (akumulatora taupi$anas rezims, maksimals darbibas ilgums ar vienu uzladi),
BOOST (mazs darbibas ilgums ar vienu uzladi, lielaka siksanas jauda),
Funkcija AUTO aktivizéjas uzreiz péc puteklu sticéja iesleégSanas (funkcija AUTO |auj puteklu sticgjam pielagot atrumu un jaudu atkariba
no gridas seguma vai no ta, cik netiras ir gridas).
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- lericei ir digitals akumulatora uzlades displejs. Lietojuma vai uzlades laika tas digitali rada akumulatora uzlades limeni.

- Displeja redzama ikona, kas norada uz pilnu puteklu tvertni. Pilnas tvertnes ikona iedegas, kad putekisticéjs konstaté, ka gaisa plisma ir
apstajusies. Kad iedegas $T ikona, puteklsticéjs izslédzas, lai novérstu ierices bojajumus. Iznemt visus sveskermenus no sukas, $|itenes
vai tvertnes. Péc sveskermena iznemsanas, ieslédzot putek|sticéju atkartoti, indikatorlampina vairs neiedegsies.

PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI
Puteklu tvertnes iztukSoSana un ieplades filtra tiriSana
Atra tiriSana putek|sdcéja lietosanas laika: )
Nonemiet motora bloku no §|ttenes. // NospieZot puteklu tvertnes apak$éjo dalu, atveriet vaku, lai iztukSotu puteklus. // ST opcija paredzéta
gadijumiem, ja puteklslic&ja izmantoSanas laika pamanat, ka puteklu tvertne ir pilna.
Tvertnes iznem$ana no putekju siicéja motora bloka:
Nonemiet §|Gteni no motora bloka. // Lai iztiritu puteklu tvertni, nospiediet pogu puteklu tvertnes priekSpuseé. // Vispirms paceliet puteklu tvertni
vieta, kur atrodas atvérsanas poga. // lzvelciet no tvertnes filtra gredzenu. // Pavelciet filtra aiz roktura, lai drosi nonemtu no gredzena. // Tvertni
un filtra gredzenu var noslauctt, izkratit vai izskalot ar remdenu Gdeni, taCu ievérojiet piesardzibu, jo nepareiza apie$anas var sabojat puteklu
sticéja detalas. // Sakratiet un viegli notiriet filtru ar suku, lai nonemtu visus netirumus, kas sakrajusies puteklu stkSanas laika. // Filtru var
izskalot ar remdenu Gdeni un saudzigi izspiest. // Filtrs satur mikrofiltru un var tikt bojats, ja to nelieto pareizi. // Pirms atkartota lietojuma tas
ripigi jaizzave (vismaz 24 stundas pirms atkartota lietojuma). Pirms puteklu tvertnes salikanas parliecinieties, vai visi komponenti ir pilnigi
sausi. Mitras dalas puteklu slicgju var sabojat. // Lai uzstaditu puteklu tvertnes iek$&jos komponentus, salieciet puteklu sicgju atpakal
izjaukanai pretéja seciba. // Uzstadot puteklu tvertni, vispirms parliecinieties, ka ta ir piestiprinata apak$éja dala, kur atrodas neliels savienotajs,
un péc tam, slipi sagaztu, piestipriniet to atpakal pie motora bloka. // Ta ir uzstadita pareizi, kad dzirdat vieglu klikSki. // Nekada gadijuma
nesiciet puteklus bez ievietota puteklu filtra.
Izplades filtra tiriSana
Pagrieziet displeju pretéji pulkstenraditaja virzienam. // Atverot displeja vaku, esiet uzmanigi, lai nesabojatu displeju, jo pretéja gadijuma
puteklsticéjs vairs nedarbosies. // Iznemiet filtru no motora bloka iek$&jas dalas. // Filtru var noslaucit vai izkratit. Tas nav piemérots mazgasanai.
/I Pirms puteklu tvertnes atkartotas uzstadiSanas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba sausas. // Lai uzstaditu puteklu tvertnes iek$éjas
dalas, salieciet putek|sticéju atpakal. // Nekad neizmantojiet putekisticéju bez ievietota puteklu filtra. / Detalizétus noradijumus skatiet ilustrétos
noradijumus.
FILTRA NOMAINA
Ja pamanét, ka filtrs ir bojats, nekavéjoties nomainiet to. Regularas lietoSanas gadijuma ieteicams filtru nomainit ik péc 6 ménesiem, lai
nodrosinatu puteklsticéja ilgaku kalpoSanas laiku.
GRIDAS SUKA
Sukas aizmuguré ir poga, kas janospiez, lai izvilktu rulliti no sukas. Rullitis ir konstruéts ta, lai puteklu stk$anas laikd mati un citi netirumi
uzkratos sukas centra. Tas mazina rullia sabojasanas risku. // Ta ka lielaka dala matu sakrajas rulli§a centra, to bis vieglak tirit. // Noslaukiet
korpusa apakspusi ar dranu. // Notiriet sukas stk$anas $|tteni. // Izkratiet rulltti, lai atbrivotu netirumus, un uzmanigi pa noradito rievu izgrieziet
sapinu$os netirumus un matus, izmantojot Skéres. // Neraujiet matus vai diegus ar spéku, jo tas var sabojat rulli$a sarus. // // levietojiet rulliti
atpakal suka. // Rullttis ir pareizi uzstadits, kad dzirdat klusu klikSki un sanu fiksators ir drosi iestiprinats sukas korpusa.
MAZA MOTORIZETA SUKA
Sukas sana ir maza poga, kuru pagriezot atbrivo un izslidina suku &ra no slota. // Piesitiet ar rulliti sukai, lai atbrivotu gruzus, un uzmanigi ar
$kerém nogrieziet uz sukas sakrajusos sapinu$os netirumus un matus. // Nevelciet aiz matiem vai diegiem, jo ta varat sabojat rulli$a sarus. /
I/ levietojiet rulliti atpakal suka. // Rullitis ir ievietots pareizi, kad dzirdams neliels klikskis. PEc tam pagrieziet pogu, lai drosi nostiprinatu rulliti
sukas korpusa.

PROBLEMU NOVERSANA
Biezak sastopamas lespéjamie céloni Risinajumi
kames
PytgkLSUCéjs ir izslegts vai ta akumulatora uzlades limenis ir Ludzu, uzladajiet erici pirms lietosanas
Putek|sticajs nedarbojas | Parak zems
Putek|sticéja stkSanas atvere ir blokéta Iztiriet puteklsticéja stksanas atveri
Puteklu tvertne un filtru komplekts ir netirs/pilns Iztiriet puteklu tvertni un filtra materialu
?gjlfanas Jauda ir parak Rulli$a suka ir aptinusies ar matiem vai citiem priekSmeti Notiriet rulli$a suku
S|teng ir aizsprostojums Rupigi parbaudiet, vai nav aizsprostojumu, un iztiriet to
Motora darbibas skana ir Slutene ir daléji blokéta Rupigi iztiriet un atbrivojiet no netirumiem
neparasta Filtru komplekts ir aizséréjis Ruapigi iztiriet filtrus
Puteklstcgju nevar | Nav pareizi pievienots ladétajs Parbaudiet savienojumus
uzladet Nav ieslégta elektroenergijas padeve Parliecinieties, ka elektroapgade ir ieslégta
Situacija nemainas Sazinieties ar servisa centru
E1 Sukas atteice Sazinieties ar servisa centru
E2 Motora atteice Sazinieties ar servisa centru
E3 Akumulatora bloka atteice Parbaudiet, vai akumulatora bloks ir pareizi uzstadits, un ievietojiet to vélreiz
E5 Shémas plates aparatiras atteice Sazinieties ar servisa centru

116




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisg naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. PrieS naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieziliros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisa, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisa naudokite tik sausose vietose. //
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. / Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, pazeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. / Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tamavimo laika. // [sitikinkite, kad jlsy
plaukai, palaidos drabuZiy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elekiros energijos ir radijo
trukdziy reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety, vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisg tik
prizidrimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. Prizilirékite vaikus, kai jie naudoja prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar priezitiros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro priZiarimi suaugusiujy. / Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar jkrovimo pagrindo | vandenj ar kitg skystj
ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

Specialls |spéjimai

Prie$ prijungdami prietaisg ar jkrovimo pagrinda prie maitinimo laido, sitikinkite, kad nurodyta
tampa atitinka jusy namy maitinimo tinklo {tampa. // Nenaudokite pazeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
lkrovimo pagrindas (arba adapteris) yra paZeistas, pakeiskite j tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapterj yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurblj tik su
pateikiu adapteriu ir [krovimo pagrindu. |krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // [krovimo metu iSjunkite prietaisa. //
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. // Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. //
Norédami uztikrinti optimalig ir netrukdoma prietaiso siurbiamajg galig, laikykite siurbimo
angas Svarias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo Zzamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas klitis, galin€ias blokuoti oro srauta. // Prie§ valydami
laikikl| arba jkrovimo pagrindg, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareCiy nuortikoms, degtukams, skysciams (pvz.,
vandeniui, kilimy valymo putoms) arba astriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. // Niekada
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nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medziagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,

cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Neveikia.

Baterija iSseko.
Dulkiy siurblys neteisingai surinktas.

[krovimas.
Tinkamai surinkite dulkiy siurbl.

Sumazéjo siurbimo galia.

Pilnas dulkiy puodelis.

UZblokuotas filtras.

UZblokuotas oro {leidimo tunelis arba
elektrinio Sepecio volelis.

ISpilkite dulkes.
ISvalykite arba pakeiskite filtrg.
ISvalykite elektros Sepet].

VC nejsikrauna.

[kroviklis neprijungtas prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie
pagrindo korpuso angos.

Prijunkite krovikl prie lizdo.
Prijunkite jkroviklj su pagrindiniu
dulkiy siurblio korpusu.

Dulkiy siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.
Po jkrovimo galima naudoti Nepakanka {krovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.
labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.

Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj {
oficialy surinkimo punktg perdirbimui. Tokiu badu galite padéti saugoti aplinka.

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés jrangos atliekyl direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje grazinant ir perdirbant naudotg elektros ir elektroning jranga ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezidra

Jei reikia informacijos ar turite klausimu, praSome kreiptis | ,Gorenje” klienty aptarnavimo centra savo $alyje
(telefono numeri rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Gorenje” pardavéjg arba | ,Gorenje” buitinés technikos techninio

aptarnavimo skyriy.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.

118




Lengvesniam transportavimui kai kurios prietaiso dalys yra atskirai ir saugiai sudétos | pagrinding pakuote. / Prie§ pirmg naudojimg perskaitykite ir
vadovaukités surinkimo bei saugos instrukcijomis. // Prietaisas skirtas sausam siurbimui namy aplinkoje ir buitiniam naudojimui.

1

U

DALYS

Korpusas su varikliu

Baterija

Siurbimo zarna

Motorizuotas grindy Sepetys visy pavirSiy siurbimui
Sepetys ,du viename*

Siauras antgalis

Sieninis laikiklis

Akumuliatoriaus jkrovimo adapteris

Varikliu varomas Sepetys tekstilés pavirSiams
Lanksti Zarna

Sepetys naminiy gyvany prieZidrai

Motorizuotas minkstas ritininis grindy Sepetys kiety grindy pavirsiy siurbimui

N2OCOONDU A WN =

SURINKIMAS

Jei dulkiy siurblio akumuliatorius dar nejdétas | korpusa, tinkamai jj jdékite. Norédami tai padaryti, vadovaukités iliustruotomis instrukcijomis
akumuliatoriaus skyriuje. // Prijunkite Zamos virSuting dalj prie variklio bloko, o apatine dalj - prie grindy Sepecio. |[renginys yra teisingai
sumontuotas, Kai jis yra pritvirtintas | lizdus (uZfiksuojamas visais nustatymais). // Dél jautrumo rekomenduojame nelaikyti jrenginio be
atramos. // Sepecio fiksatorius leidZia trumpam pastatyti prietaisg laisvai, taciau reikia bti labai atsargiems, nes dulkiy, siurblys bet kada gali
nukristi ir bati sugadintas.

Sieninis laikiklis turi biti montuojamas ne arciau kaip 1 metrg nuo bet kokiy Silumos Saltiniy. / | komplekta jeina {krovimo adapteris. //
Laikykités iliustruoty, instrukcijy montuojant ant sieninio laikiklio. IStraukite prieking apating dalj i$ virSutinés dalies. |kiSkite {krovimo kaist] {
skyle ir kiSkite atgal apatine laikiklio dalj. // Sieninj laikikli montuokite pakankamai aukstai, kad dulkiy siurblys jkrovimo metu gerai liestysi su
adapteriu. // Pagrindinius priedus laikykite tam skirtose vietose, kad jie bty visada po ranka, kai jy prireiks.

NAUDOJIMAS
Dulkiy siurblys néra skirtas siurbti skyscius, stikla, pelenus, ugnj ar astrius daiktus, kurie gali sugadinti prietaisa. // Kiekvienas priedas turi
skirtingg paskirtj. Priedai suteikia universaluma valant namus.

- Motorinis grindy Sepetys naudojamas visy tipy grindy pavirSiams siurbti (sausam valymui). Venkite ilgy plauky kilimy, nes jy pluostai gali
susipainioti $epecio volelyje ir sugadinti siurblj. Sepetys tinka tiek rankinei, tiek su zarna prijungtai siurblio daliai. // Volelio konstrukcija
leidZia plaukams ir kitoms daleléms kauptis $epecio centre siurbimo metu. Tai sumazina volelio pazeidimo rizik. // Dar lengvesniam
naudojimui ir vélesniam valymui, Sepecio vidinéje dalyje yra pridétos Sukos, kurios realiuoju laiku surenka ilgus plaukus ir paSalina juos i$
Sepecio.

- Siauras antgalis skirtas siauresniy, sunkiai pasiekiamy viety (kampy, sofy, voratinkliy, viety uz radiatoriy ir pan.) siurbimui.

Sepetys ,du viename" su Seriais (tinka dury ir langy rémams, stalCiams ir kt.).

Mazesnis varikliu varomas Sepetys skirtas tekstilés pavirSiams valyti.

Lanksti Zarna ;

Prijunkite lanks¢ia Zarng prie dulkiy siurblio variklio bloko. // Zarng galima iStempti ir naudoti {vairiems siurbimo tikslams, uztikrinant, kad
variklio blokas bty saugiai pastatytas, kad nenukristy ant grindy. // Su $ia zarma galima naudoti tik tam tikrus priedus.

Sepetys naminiy gyvany priezidrai. // Pritvirtinkite Sepetj prie lanks¢ios Zarnos. // Mygtukas ant Sepecio leidzia lengviau pasalinti plaukus.
/I Paspaudus mygtuka, Seriai apacioje pasislenka ir dulkiy siurblys jsiurbia plaukus.

Jei isigijote dulkiy siurblj su papildomu dideliu motorizuotu $epeciu su minkstu voleliu, rekomenduojame ji naudoti kiety grindy pavirSiams
siurbti. // Dar lengvesniam naudojimui ir vélesniam valymui, Sepecio vidinéje dalyje yra pridétos Sukos, kurios realiuoju laiku surenka ilgus
plaukus ir pasalina juos i§ Sepecio.

IKROVIMAS
Dulkiy siurblio {krovimo laido adapteris yra pakuotéje. // |kraukite dulkiy siurblj bent 1 metro atstumu nuo $ilumos $altiniy. // [krovimo metu
prietaiso {jungti negalima. // Dulkiy siurblj galima jkrauti ant sieninio laikiklio arba atskirai.
Laikykités iliustruoty, instrukciju, kaip pritvirtinti adapterj prie sieninio laikiklio. // Itraukite prieking apating dalj i$ virSutinés dalies. |kikite
ikrovimo kaist] | skyle ir {kiskite atgal apatine laikiklio dalj. / Sieninj laikikli montuokite pakankamai aukstai, kad dulkiy siurblys jkrovimo metu
gerai liestysi su adapteriu. // Dulkiy siurblj galima jkrauti ant rankinio {renginio arba atskirai nuo dulkiy siurblio. // Paspauskite mygtuka ant
akumuliatoriaus ir iStraukite jj i$ rankinio {renginio.

Kai akumuliatorius jkrautas, uzsidega visos lemputés, o skaitmeniniame ekrane rodomas {krovos procentas skaiciais. Naudojimo metu
lemputés i$jungtos, o skaitmeniniame ekrane rodomas likes jkrovos procentas (priklausomai nuo jsigyto modelio).

PRIETAISO UTILIZAVIMAS
Jeigu norite pakeisti prietiasa ar jo nebereikia, praSome atsizvelgti ir | aplinkos apsauga.
Prie$ iSmetant dulkiy siurblj, batina iSimti akumuliatoriy. // Kad akumuliatoriy bty galima saugiai iSimti, isitikinkite, kad jis visiskai isikroves.
Jeigu {renginys neturi i§imamo akumuliatoriaus, vadovaukités iliustruoto vadovo instrukcijomis. // Laikykités iliustruoty instrukcijy, kad
akumuliatoriy imestuméte tinkamai.

VEIKIMAS
Ekrane rodomos jvairios funkcijos:
Paspausdami kairéje esantj mygtuka, jjungiate ir i$jungiate dulkiy siurblj.
Paspausdami desinéje esantj mygtuka, keiciate siurbimo galia.
Pasirinkus galia, ekrane rodoma likes siurbimo laikas iki visiSko akumuliatoriaus i$sikrovimo. /
Dulkiy siurblys turi kelis pasirenkamus greicio rezimus:
ECO (energijos taupymo rezimas, ilgiausias veikimo laikas su vienu {krovimu),
BOOST (trumpiausias veikimo laikas, bet didziausia siurbimo galia).
AUTO funkcija isijungia iSkart {jungus dulkiy siurblj (AUTO funkcija leidZia dulkiy siurbliui reguliuoti greit] ir galig priklausomai nuo grindy,
arba nesvarumy kiekio).
Prietaisas turi skaitmeninj akumuliatoriaus ikrovos indikatoriy. Naudojimo arba jkrovimo metu ekrane skaitmeniniu bidu rodoma
akumuliatoriaus krova.
Pilnos dulkiy talpos piktograma ekrane. Pilnos talpos piktograma [sijungia, kai dulkiy siurblys aptinka, kad oro srautas sustojo. Kai §i
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piktograma uzsidega, dulkiy siurblys automatiSkai iSsijungia, kad bty iSvengta pazeidimy. PaSalinkite svetimkanius i$ Sepecio, Zarnos ar
talpos. Pasalinus kliat] ir vél jjungus prietaisa, lemputé nebesvies.

DULKIU TALPA IR FILTRAI
Dulkiy talpos istustinimas ir jsiurbimo filtro valymas
Greitas valymas siurbiant: .
Nuimkite Zarng nuo variklio bloko. // Paspausdami apating dulkiy talpos dalj, atidarote anga, kad i$ jo istustintuméte dulkes. // Si parinktis
naudojama, kai pastebite, kad dulkiy, talpa yra pilna.
Dulkiy talpos i§émimas i§ dulkiy, siurblio variklio bloko:
Nuimkite Zarng nuo variklio bloko. / Norédami iSvalyti dulkiy talpa, paspauskite mygtuka talpos priekyje. // Pirmiausia pakelkite dulkiy talpg uz
dalies, kurioje yra atidarymo mygtukas. // IStraukite filtro Zieda i$ talpos. // Patraukite filtro rankenéle, kad saugiai ji iSimtuméte i§ Ziedo. /
Talpa ir filtro Ziedg galite nuvalyti, iSpurtyti arba praskalauti drungnu vandeniu, taciau bakite atsargds — netinkamai elgiantis galima pazeisti
dulkiy siurblio dalis. // Filtra, iSpurtykite ir $velniai iSvalykite $epeciu, kad pasalintuméte visas dulkiy siurbimo metu susikaupusias dulkes. //
Filtra galima praskalauti drungnu vandeniu ir $velniai i$spausti. // Filtre yra mikrofiltras, todél netinkamai naudojant jis gali bati pazeistas. /
Prie$ pakartotinj naudojima_jj reikia visiSkai iSdZiovinti (bent 24 valandas). Prie$ vél surenkant dulkiy talpa, sitikinkite, kad visos dalys yra
visiSkai sausos. Drégnos dalys gali paZeisti dulkiy siurbli. // Norédami jdéti dulkiy talpos vidinius komponentus, surinkite dulkiy siurblf
atvirkstine tvarka, nei buvo i$ardytas. // [dédami dulkiy talpa, pirmiausia pritvirtinkite jg apatinéje dalyje, kur yra tam skirta maza jungtis, tada
pritvirtinkite jj prie variklio bloko kampu. // Teisingas tvirtinimas atpazistamas pagal lengva spragteléjima. / Niekada nesiurbkite be statyto
dulkiy filtro.
ISleidimo filtro valymas
Pasukite ekrang prie$ laikrodZio rodykle. // Atidarydami ekrano dangtelj, bikite atsargds, kad nepazeistuméte ekrano, nes tuomet dulkiy
siurblys nebeveiks. // 1Simkite filtrg i§ variklio bloko vidinés dalies. // Filtra galima nuvalyti arba iSpurtyti. Netinka plauti. Prie$ vél uzdédami
dulkiy talpa ant prietaiso isitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos. // Norédami {déti dulkiy talpos vidines dalis, vél surinkite dulkiy siurblj.
II' Niekada nesiurbkite be jstatyto dulkiy filtro. / ISsamias instrukcijas rasite iliustruotame vadove.
FILTRO KEITIMAS
Jeigu pastebéjote, kad filtras pazeistas, nedelsdami ji pakeiskite. Reguliariai naudojant, filtrg rekomenduojama keisti kas 6 ménesius, kad
dulkiy siurblys tarnauty kuo ilgiau.
GRINDY SEPETYS
Sepecio gale yra mygtukas, kur| paspauskite, kad istrauktumeéte ritinélj i$ Sepecio. Volelio konstrukcija leidzia plaukams ir kitoms daleléms
kauptis $epecio centre siurbimo metu. Tai sumazina volelio paZeidimo rizika, // Kadangi dauguma plauky kaupiasi volelio centre, jj lengviau
iSvalyti. // Apating korpuso dalj nuvalykite Sluoste. // ISvalykite Sepecio siurbimo Zarna. // Volel lengvai patap3nokite, kad atsikratytuméte
nesvarumy, o susivélusius plaukus ir neSvarumus atsargiai iSkirpkite Zirklémis palei tam skirtg griovelj. // Netraukite plauky, ar sitlu, nes galite
pazeisti volelio Serelius. // // Volelj jdékite atgal | Sepet]. // Teisingai {déjus, padéti atpazistama pagal tyly spragteléjima ir kaistj, kuris saugiai
uzsifiksuoja prie Sepecio korpuso.
MAZAS VARIKLINIS SEPETELIS
Sepetélio Sone yra mazas mygtukas, kur{ pasukus galima i$traukti Sepetj i§ laikiklio. // Volelj lengvai patap$nokite, kad pasalintuméte
nesvarumus, o susikaupusius plaukus ir purva atsargiai ikirpkite Zirklémis. // Netraukite plauky ar sidly, nes galite pazeisti volelio $erelius. //
II'Volelj {dékite atgal | Sepetj. // Volelis yra teisingai statytas, jei pasigirsta lengvas spragteléjimas. Tada pasukite mygtuka, kad ritinélj tvirtai
pritvirtintuméte prie Sepecio korpuso.

TRIKCIU SALINIMAS

Dazni gedimai

Galima priezastis Sprendimo budai

Dulkiy siurblys

Produktas issijungé arba akumuliatorius i$sikrové Prie$ naudojima {kraukite gaminj

neveikia

Gaminio siurbimo anga yra uzsikimsusi Valykite produkto siurbimo anga,

Per silpnas siurbimas

Dulkiy surinkimo talpa ir filtras yra uZsiter$e / pilni

18valykite dulkiy surinkimo talpa ir filtro medziagg

Ritininis Sepetys yra apvyniotas plaukais ir kitais daiktais

18valykite ritininj Sepetj

Vamzdis uzsikim$es

Atsargiai i$valykite ir patikrinkite, ar néra uzsikimsimy

Kitoks  varikli
garsas.

o veikimo | Vamzdis yra i§ dalies uzsikim3es.

AtidZiai iSvalykite ir iSvalykite.

Filtro blokas yra uzsikimses.

Kruopsciai iSvalykite filtrus.

Gaminio negalima ikrauti.

|kroviklis néra tinkamai prijungtas.

Patikrinkite jungtis.

Maitinimo $altinis néra jjungtas.

Patikrinkite, ar maitinimo $altinis yra jjungtas.

Situacija nesikeicia.

Kreipkités | aptarnavimo centra.

E1 Sepecio gedimas. Kreipkités | aptarnavimo centra.
E2 Variklio gedimas Kreipkités | aptarnavimo centra.
E3 Akumuliatoriaus gedimas. Patikrinkite, ar akumuliatorius yra tinkamai {détas, ir {dékite i$ naujo.
ES Plokstés aparatros gedimas. Kreipkités | aptarnavimo centra.
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EFXEIPIAIO OAHT'ION EA

[evIKEC TTPOQUAGEEIC

Orav xpnoipotoleite TNV NAEKTPIKK OKOUTTA, val TNPEiTe TTAVTA TIG aKOAoUBeG Baaikég
TPo@UAGGEIS aoaleiag: AioBaoTe TPOOEKTIKA To TApOV eyxelpidio odnyiwv Kal
XPNOIHOTIOIEITE TN OUOKEUN HOVO UPQwva pe TiG 0dnyieg TTou TrepiAauBavovTal e
auto. TpIv XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUR YId TIPWTN QOPd, OQaIPEDTE OAe TIG
TIPOOTATEUTIKEG PEUBPAvES 1 Ta TTAACTIKA. // Mnv agrvete TIOTE Tn OUOKEUR Xwpig
emiBAeyn kard T didpkela g XpAong. // Tpiv. XpnaIuoTIoINOETE TN GUCKEUN,
OUVAPUOAOYADTE TIPOTEKTIKA OAA Ta €PN TNG. // XpNCOILOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO O€
£0WTEPIKOUG XWPOUG KAI O€ OTEYVES TIEPIOKEG. // XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUR WOVO pE
T0 €GAPTANATA TTOU GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. // Mn XpnoIhoTIoIEiTE TN
OUOKEUN av €xel TECEI, av EXEl UTTOOTET {nuIG, av EXEl ATTOBNKEUTEI O€ EEWTEPIKOUC
Xxwpoug i av €xel méoel 1 PubioTei o€ uypd. // O TOKTIKOG KABAPITUOS UTTOPET Va
Trapareivel  didpkeia (wng Mg ouokeung. // BeBaiwBeite ot Ta paAkig, Ta xakapd
HEpN Twv evdupdatwy, Ta daxtuAa f GAa pépn Tou owuaTog aag dev Epxovial e
ETTAQN Pe TOUG aepaywyoUg N Ta KIVoUUEVA pépn TG ouakeung. // H auokeun
OUUHOPQWVETAI P OAA Ta aTTaIToUUEVa TIPOTUTIO OXETIKA E TNV NAEKTPIKN EVEPYeIQ
KQI TOUG KAVOVITUOUG padionAekTpIkwy TTapepBoAwy. // H auakeun dev mpoopidetal
yla XpAon amo maidid Kal ATopa UE PEIWPEVEG TWUATIKEG 1] DIAVONTIKES IKAVOTNTEG.
AuTA n ouokeun ptropei va xpnaipotroinBei amd maidid nAikiag 8 etwv kai dvw, Kabwg
KOl OTT6 ATOUO JE WEIWPEVES CWHATIKEG, aIoBNTNPEIAKES 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
EMeIyn epmeipiag kar yvwang, epdoov emTnpouvTal kai Exouv AaBer odnyieg oxeTIka
e TV a0@aAn xpAon TG OUOKEUNG Kal KATavooUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
ETminpeite Ta TaIdIa kartd T xpRon g ouokeung kal BePaiwbeite o1 dev Traifouv pe
aut. // Ta maidid dev TIpETEl val TTpaypatotrololv epyaadieg kaBapiopol 1
OUVTAPNONG TNG OUOKEUNG, EKTOG av gival dvw Twv 8 €Twv Kai emipolvtal. //
ATTEVEQYOTIOIEITE TN CUCKEUN WETA TN XPAON.

Kivduvog

Mn BuBileTe TO £CWTEPIKO PEPOG TNS KUPIAG WovAdAG/OUTKEURS A T Baon @dpTiong o€
vepPO i 0TT0I00MTTOTE AAAO UYPO KAl NV Ta CETTAEVETE KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPO.

EidiIkég TTpogIdoTTOINTEIG

Mpiv ouvdéoete T guokeun 1j T Baon @dpTIoNg e T0 KaAWdIO Tpopodoaiag oty
Tpi¢a, PePaiwBeite OTI N €vdelgn TG TGONG TAIPIAGE! Pe TNV TAON ToU NAeKTPIKOU
OIKTUOU OTO OTTITI 0OG. // Mn XPNOIUOTIOIEITE IO KATEGTPAWWEVN NAEKTPIKA OKOUTIA
Baan @dptiong (1) Tpooappoyéa, avaloya e TO POVTEAO TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG
0ag). /I Av n Baon @opTIong (1) 0 TTIPOCAPUOYEAG) £XEI UTTOOTE (NI, AVTIKATACTHOTE
TN pévo pe Eva auBevTikG avTaAAaKTIKO, WOTE va atmoPeuxBolv Tuxov Kivduvol. // ZTov
TTPOCOPHOYED €ival EVOWUATWUEVOS €vag WETOOXNUOTIOTAG. Aev EMITPETETAI N
aQaipeon Kal avrikaraoTaon Tou TTPOCappoyéa Pe AANo, kaBwg autd pTropei va
odnynoel o€ emikivouveg kataoTaaoelg. // QoprtiCeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA POVO WE TOV
TTapEXOUEVO TTpoCappoyéa kal Tn Bacn @déptions. O TTpocapuoyéas UTTOPET va
BeppavBei katd T didpkeia NG eOpTIONG. AuTd €ival QuaIoAoyIKS. (AvaAoya pe TO
poviého gag, av 0106¢Tel TTpooapuoyéa.) /| ATTEVEQYOTTOIEITE Tr) GUOKEUN KOTA TN
d1apkela TG OPTIONG. // Mn XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIg YiATpa
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A TN Movada @IATpapiouatog. // O1 eCagpiopoi dev TPETEI va @palovTal KaTd TN
diGpkela TG Asiroupyiag Tou kaBapiopou We avappoenon. // H ouokeur| poopileTal
MOVO YIO OIKIOKA XPAON KAl O€ ECWTEPIKOUG XWPoUG. // Alatnpeite Toug agpaywyoug
avappoenang kabapoUg kar atraAAayUEVOUS OTTO AVTIKEIPEVA Yia va DIA0PANIOETE TN
BEATIOTN KaI aveuTrodIoTn 10%0 avappdPnaong TNG CUCKEUNG. ZUvIGTAaTal 1IB1aiTepa o
TAKTIKOG KABAPIOUOS TWV aVOIXTWY PEPWY TOU GWAARVA avappoenang Kai n agaipeon
NG OKOVNG, TWV TPIXWV Il GAAWV QVTIKEIMEVWY TTOU UTTOPOUV VA EUTTOdITOUV Tr POR
Tou aépa. // Mpiv kaBapioete T0 oTAPIYUA 1) T BACT GOPTIONG, ATTOOUVOEDTE TNV ATTO
v mpia. // Mn Xpnoidotrolgite TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA yia va KaBapioeTe
armokaidia fi kdppouva, amoToiyapa, omipTd, uypd (TT.X. vepd, agpd Kabapiouou
XaNwv) A aixunpd f Putepd avrikeipeva (oraopéEvo yuahi KATL). /I Alatnpeite Tov
OwArfva avappdenang i To avoIxTo PEPOG TNG CUOKEUNS HAKPIA aTTd TO TTPOCWTTO KAl
70 oWpa 6aG. // Mn XpnoIPOTIOIEITE TTOTE T GUCKEUR YIa va KOBAPIoETE 0IKOBOUIKA
UAIKG (6TTW¢ WIAA dupo, aoBEaTn, okdvn TOIUEVTOU, OKAOVN TOVEP KATT.). AUTO UTTOpEI
va TTPOKAAEDEl BAGRN OTn OUCKEUR.

MpoBAAuaTa KOl QVTIPETWTTION

MpoBAnua

MBavA artia

Alon

Aev Aermoupyei.

H pmarapia €xel GavtAnOei TAfpwG.
To nAeKTPIKG OKOUTTAKI XEIPAG dev gival
guvappoAoynuévo owaTa.

®dprion.
ZuvapuoAoyAATE TO NAEKTPIKO
OKOUTTAIKI XEIPOG CWATAL.

H 100 avappoenong Exel

To doxeio okdvng eival yepdro.

AdeIGOoTE TN OKOVI.

@opTiCEl.

O olvdeopog TOU PopPTIOTH BEV Eival
ouvdedepEvog OTNV 0TI TOU TWHATOG TG
paang.

To nAeKTPIKG OKOUTTAKI XEIPAG Bev gival
OoUVappoAoyNpéVo 0TO CWUAL.

EIWBE. ®paypévo piAtpo. KabapiaTe ) aA\agre 10 QiATpo.
®payn amv eigodo aépa f aTov KUAIVOPO KaBapiaTe Tnv nAekTpikn
NG NAeKTPIKAS BolpToag. Boupraa.
To nAeKTPIKO GKOUTTAKI XEIPOG O @opTiaTAg Oev gival GUVOEDEPEVOG aTNV YUVOECTE TOV (QOPTIOTH TNV TTPIda.
dev mpida. YUvdETTE TOV POPTIOTA ME

10 NAEKTPIKG OKOUTTAKI XEIPOG.
ZUVaPUOAOYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTGKI XEIPOG

0T0 OWUA.

Xpno1YOTIoINGTE Tr) GUOKEUNR
€VTOG TTOAU OUVTOLOU XPOVIKOU

AveTrapkig Xpovog eopTIoNG.
H pmarapia givar Tahid.

®oprioTe oUPPWVA e TIC 0dNYiES.
AMGGE Ty pmarapia.

OI00TAWATOG PETA TN QOPTION.

MepiBéMov

Mnv aTroppiTITETE TN CUOKEUR padi Pe Ta auvion olkiakd amoppippara aTo T€Aog Tou KUKAou {whg Tng. MapadwoTe m
E o¢ éva emionuo anpeio ouMoyng yia avakikAwon. Me autév Tov TpéTO, Ba PonBAcere om diatipnon Tou
TiepIBAAAOVTOG.

Auth n ouokeun eépel orpavan aUpeuwva pe Tnv Eupwmaiki Odnyia 2012/19/EE yia Ta AmoBAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU
E¢omhiopod (AHHE). AutA n kareuBuvmipia ypappn amoteAei To TAaioio emaoTpo@rg Kar avakUkAwang amoBAfTwy NAeKTpIKoU
KOl NAEKTPOVIKOU ECOTTAIONOU g TTAVEUPWTTAIKY 10XU.

Eyyunan kai eTMIOKEUES

Av xpel@leaTe TANPOPOpIES 1 aVTINETWTTICETE KATTOI0 TIPOBANUA, ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO ECUTINEETNONG TIEAATWV TNG
Gorenje T xWwpa oag (UTTOpEiTe va PpeiTe Tov apiBud TNAEpwvou aTo QUAAGDIO TTayKOOHIaG yyUnang). Av 8ev UTIAPXE! KEVTPO
€fuTpéTnong TreAaTwv 0N XWwpa oag, YetaBeite aTov Tomikd avTimpoowTo g Gorenje f EMIKOIVWVAGTE WE TO TUARA
ETTIOKEUWV OIKIOKWY OUCKEUWV Tng Gorenje.

Inpeiwon: H 01Gpkeia TG eyyunong TG Umarapiag g NAEKTPIKAG akouTrag eival 12 Prveg.
ATrokAEI0TIKA YI0 TTPOCWTTIKA XpARon!
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l'a eukoAdTEPN pETagopd, opiopéva efaptipaTa TG cuokeurig eival TomoBeTpéva §exwpioTd Kal pe acaAeia oTn KUpia cuckeuaaia. // Mpiv améd Ty Tpwn xpron,
SiaBaoTe kal akoAouBAaTe TIg 0dnyieg auvappoAdynang kal acpdAeiag. // H auokeur mpoopileral yia aTeyvo oKoUTTIoNa O€ OIKIaKO TrepIBAAAOV Kal yia oIKiaki Xpron.

O

EZAPTHMATA

MepiAnua pe potép

Mmarapia

ZwAfvag okouTrag

Mnxavokivnto TréAua amédou yia aKoUTTIOHA GAWY TWV ETTIPAVEIV
NéApa 2 oe 1

Z1ev6 akpopUaio

Baon Toixou

lMpocappoyéag gpopTiong pmraTapiag

Mnxavokivnto TEAUQ yIa UQAOHATIVEG ETIQAVEIEG

10  EUkapmtog owAfvag

11 NéAya kaMwTiopoU karolkidiwy {Hwv

12 Mnxavokivnto TéAua Samédou pe pahakd KUAIVOPO yia oKoUTIOHA OKANPWV ETTIQAVEIDY Sammédou

ZYNAPMOAOIHEH
Av n pmatapia ™G NAEKTPIKAG akoUTag Sev £xel TooBeTBei akdpn oTo TepiPAnpa, TomoBeTaTe TNV owoTd. lNa va 10 KAVETE auTO, aKoAOUBHTTE TIG
€£IKOVOYPAPNLEVEG 0BNYiEG OTNV EVOTNTAl TG UTTaTapiag. // ZuvOEDTE TO EMAVW PEPOG TOU CWARVA OTN HOVASK TOU HOTEP Kall TO KATW PEPOG OTO TIEAUT
Samédou. H TomoBétnan eival owaoTr 6tav n cuakeur acpalidel oTig uTTodoxE (kavel «kAik» aTn BEan Tng o€ OAeg TiG pubpioelg). // Adyw g evaiobnaiag
NG, GUVIGTOUE VO UNV QQVETE TN CUOKEUN Xwpig va T oTnpilete mavw ot KA. // To koUuTwpa oTn BoUptoa emTPETE! pia BpayutpoBeapn eAelBepn
TommoBénan, aAd eival amapaitTo va eioTe EEAIPETIKG TTPOTEKTIKOI, KABWG N NAEKTPIKA OKOUTIa UTTOpE VO TIETEI KAl va UTTOaTET {npic avd Taoa oTiypn.
H Bdon toixou Tpémel va TomoBeTeiTal TOUAGYIOTOV 1 PETPO pakpId amo eaTieg BeppdTnTag. // 1o oet mepihapBavetal évag Tpooappoyéag eopriong. //
AxoAouBAaTE TIG eIKovoypa@nuéveg odnyieg yia Ty TomoBétan ot Baaon Toixou. TpaBhgTe To PTTPOCTIVO KATW PEPOG aTTd To Tavw PéPog. Eioaydyete
TNV aKida POPTIONG OTNV OTIM KAl EITAYAYETE TO KATW péPOG Tou Bpayiova Triow. // TomoBeTAaTE Tn Béan ToiXou apkeTd YnAd WoTe N NAEKTPIKK oKoUTIa
va €xel KaAN EmaQr pe Tov Tpocapuoyéa katd m eoprian. // AmoBnkelete Ta Bacikd e§aptiuara aToug KaBopiapévoug TTHPoUg, WOTe va gival TavTa
TIpoopaaipa étav Ta XpeIdleaTe

XPHZH
H nAektpikfy okoUTa dev TIPOOPIZETaI yia TNV avappo@nan uypwy, yuaAiol, aTaxmg, QwTIdg f aixunpewv avTikelpévwy, Ta otoia Ba pmopoldoav va
Tpokakégouv {npic oTn ouokeun. // KaBe egaptnua mou mepiAapBaverar Tpoopidetal yia SiagopeTikég xprioels. Ta egaptApara Tapéxouv guehiia atov
kabapiauo Tou oTNTIoU 0.

- To pnxavokivnro TéAua Samédou xpnolpoTroieital yia To KaBapiopa dAwv Twv €IBMY Twv eTQavelwy damédou (KaBapiopa oTeyviv damédwy).
AmoUyete Ta XahId Pe HOKPIEG TPIXES, KaBWG pTTopei va pmmAexTolv aTov KUAIVOPO Tou TiEAPATOG Kal va TTpokaAégouv npid o okolTra. To TéAua
eival TTpooappoapévo 600 yia T povada XeIpog 600 kai yia Tov ataBepd owAfva. // O KUAIVOPOG Exel OXEDIODTE £T01 WOTE OI TPiXES Kail of AAAEG
BpopIég va cuoowpelOVTal TIPOG TO KEVTPO TOu TEAPATOG Katd To akoUTTIopa. AUTO PEIwvEl TOV KivOuvo va KataoTpagei o KUAIvOpog. // Ma akdun
€UKONOTEPN XpPrioN Kal kaBapiauo, aTo EWTEPIKG PEPOG TG BOUPTTTG UTIAPXE! Eval XTEVAKI TIOU GUAEYEI TIG HOKPIEG TPIXEG OE TTPAYHATIKO XPOVO Kall
TIG ATTOHAKPUVEI aTTO TO TEAP.

To oTevo akpo@UaIo £xel OXESIAOTET yia TO KaBApIoPaA OTEVLY, SUOTIPOCITWY TIEPIOXWV (YWViEG, KAVaTTESEG, 10TOUG APAxVNG, XWPOUS TTiow amd
KaAOPIPEP KATT.).

Egapmua méAparog 2 ot 1 pe Tpixeg (katdAAnAo yia kouguwpara, cuptdpia KAT.).

To pikpdTEPO PNXavOKivnTO TIEAUT EXEI OXEDIDTEN YIal TOV KABAPIOPO UPQTUATIVWV ETTIPAVEIWV.

EUkapttog owArvag

ZuvBEaTE TOV EUKANTITO OWARVA TN HOVASa TOU HOTEP TNG NAEKTPIKAG oKoUTag. // O eUkapTTog wAfvag UTropei va Teviwdei kail va xpnaipotoindei
yia didpopoug okotroug kabapioparog, diaagakifovrag 6T n Hovada Tou oTép ival TOTIOBETNPEVN Le AOPAAEIR GTAV XPNCIUOTIOIEITaI, WOTE Va PNV
miéael oo maTwpa. // Mévo opiopéva egapTApaTa PTTopouv va Xpno1oToinBolyV He autév Tov owArva.

MéApa kaMwiopoU katoikidiwy {wwv. // ZuvdéaTe To A aTov eUkapTTo owArva. // To koupTri aTo TEAMT EMITPETEI TNV EUKOAGTEPN aaipEDn
TwV TPIKWV. // OTaV TTaTdTE TO KOUTTH, OI TPIXOUAEG OTNV KATW TIAEUPA aTToaUpOVTal Kal 1) NAEKTPIKA GKOUTIC ATTOPPOPA TIG TPIXEG.

Av ayopdoare pia nAeKTpIKI okoUTa e va emmAéov peyaiho pnyavokivnto éAua pe paAakd KUAIVEPO, ag GUVIOTOUE VO TO XPNOIHOTIOIEITE Yial TO
oKoUTiopa okAnpwv damédwy. // Tia aképn ukoAdTepn Xprian kal KaBapIoPo, aTo ECWTEPIKG HEPOG TNG BOUPTOAG UTTAPXE! £Val XTEVAKI TTOU GUAAEYEI
TIG HOKPIEG TPIXEG OE TIPAYHATIKO XPOVO Kall TIG ATTOMAKPUVE OTTO TO TEAUA.

OOPTIZH

O mpooappoyEag yia To kaAwdio eopTiong ™G NAeKTpIKAG okoUTag mepiAauBaveral oTn cuokeuaaia. // Poptidete TNV nAekTpIKr akoUTTa TOUAGXIOTOV 1
ETPO paKpIG amo eaTieg BepudTtnTag. // H ouckeun Sev pmopei va evepyotroindei kata T @dption. // H nAekTpikr okoUTa ptropei va goprioTei o Bdon
ToiXou f avegaptra.
AxolouBraTe Tig eIkovoypa@nuéveg odnyieg yia TV TomoBETON Tou TTpocapuoyéa aTn Baan Toixou. // TpaBrAgre T0 UTTPOCTIVO KATW PEPOG ATTO TO TTAVW
pépog. Eloaydyete Ty akida @opTiong oTnv ot Kal el0ayayeTe 1o KéTw pépog Tou Bpayiova Triow. // TomoBeThaTe T Baon Toixou apKeTd YnAd GoTe N
NAEKTPIKY oKOUTION VOt EXEI KO ETTOQI WE TOV TIpocappoyéa katd Tn ¢oprian. // H nAekTpiki) okoUTra JTTopEi va QopTIoTei oTn povada xelpdg f avegdptnta
amoé v nAekTpikr okouTa. // MigaTe To koupTri g pTratapiag kai TpaBATe To £§w amé T povada Xelpog.
‘Otav n pmatapia eival poptiopévn, OAEG o1 evOEIKTIKEG Auxvieg avaBouv kal, oV TEPITTWOT Yn@Iakng 0B6vng, To TTOT0CTO POPTIONG eupavifetal pe
apiBpoUg. Or Auyvieg aBfvouv éTav To TTPOIGV XPNTIHOTIOIETI KA, OTNV TIEPITITWAT Yn@Iakrg 080vng, n UTTOAEMOpEVN @OPTION eppavifeTal wg TOCOOTO
(avéihoya e To HOVTEND TTOU £XETE aYOPATEI)

ANOPPIYH FYZKEYHE
Av BéAete va avTikataoTAoETe T cUCKeUN i Oev T XpelaeaTe TAéov, AdBeTe umdyn Ty TpoaTaaia Tou TepIBAaAAovToG.
Mpiv amd Ty améppiyn TG nAekTPIKiG okoUTIag, N pTratapia wpémel va agaipeBei. // Ta Tnv acealr agaipean g umrarapiag, Befaiwbeite 61 n
pmarapia éxel amogopTiaTe TARPWS. Av N cuokeur dev dlaBETel agaipoUpevn pmatapia, akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou Trapéyovial aTo
€Ikovoypagnpévo GUAAGDIO. // AkoAouBraTE TIG EIkovoypaPnEVEG 0DNYiES YIa VO ATTOPPIYETE TWOTA TV PTTaTapia.

© NG A WN

AEITOYPIIA
ZTnv 086vn eppavifovtal dIapopeg AeiToupyieg:

- TMiéCovTag To KOUPTTi OTQ APICTEPA, PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINOETE KIl VO OTTEVEPYOTIOINCETE TNV NAEKTPIKF OKOUTTL.

- Miégovtag To koupTr aTa degia, aAAGdeTe To eTmimedo TG IXU0G avappdPnang.

- Kara mv emhoyi 1oxUog, atnv 086vn epgavideral o uTroAeimopevog xpdvog Aemoupyiag Tpiv e§aviAnbei n pmarapia. //
H nAekrpikr okoUma diaBétel ToAAATAEG TTIAEGIpEG TaXUTNTEG:
ECO (Aeimoupyia e€oikovopnaong pmarapiag, péyiatog xpdvog Aemoupyiag pe pia goptian),
BOOST (pikpdg xpdvog Aeiroupyiag pe pia goprian, péyiatn 1ox0s avappdpnaong),
H Aermoupyia AUTO evepyomoieital apéowg peTé v evepyotroinan g nAekTpikig akoutag (n Aemoupyia AUTO emitpémel oTnv nAeKTpIKr okoUTIa va
puBpiel TV TaxUTnTa Kal TV 10%U TG avaAoya pe To Samedo 1 TNV TToo6TNTA TG BPOUIAG)

123



- H ouokeun diabérel yngiakr) 086vn edpTiong Tg prratapiag. Kard m didpkeia Tng xpriong 1 kard m didipkeia TG @opTiong, eupavietar otnv 086vn
10 £miTedo TG pTaTapiag.
Eikovidio atnv 086vn Tou utrodeikvUel éva yepato doxeio akdvng. To eikovidio TApoug Soxeiou avapel 6Tav N nAekTpIKA okoUTa avixvedael OTi Sev
uTrapxel TAéov pon aépal. Av avapel auto To €IKovidIo, 1) NAEKTPIKY GKOUTIO aTTevepyOTIOIEiTa Yia TNV amo@uyr BAABNG 0Tn GUGKEUN. AQaIpETTE TUXOV
&va avTikeipeva amé 1o méAYa, Tov E0kapTTo owArva f To doxeio. Metd mv agaipean Tou &Evou avtikelpévou, N Auyvia Sev Ba avapel TAéov 6tav
€£VEPYOTIOINTETE §ava TNV NAEKTPIK oKOUTTA.

AOXEIO ZKONHE KAI ®IATPA
Abeiaopa 1ou Soxeiou akdvng kar kaBapiouég Tou @iApou 1060y
Tpriyopog kabapiopds kard 1 GiGpKela TS XPHONG TNG NAEKTPIKIG OKoUTag:
AgaipéaTe Tn povada Tou potép amé Tov awAiva. // MiEfovTag 1o kaTw Pépog Tou doxeiou aKOVNG, avoiyete Ty utrodoxr yia va adeltoeTe T akovn. //
Auty n emiAoyr} xpnalpoToleital 6tav Tapatmpeire 0T 10 doxeio akvVNG ival YEPATO KaTA TN XpARON TNG NAEKTPIKAG OKOUTIaG.
Agaipean 1ou doxeiou amé 1o oTéP NG NAEKTPIKIS aKOUTTaS:
AQaipéaTe Tov EUKapTITo CwAva amd T povada Tou potép. // Mo va kaBapioeTe To SoxEio TKOVNG, TTEDTE TO KOUPTI TNV UTTPOCTIVI TAEUPA TOU SoxEiou
oKovng. // ApXIKd, avaonkwaTe To Soxeio akovng aTo pépog dmou PpiokeTal To koupTri avoiyparog. // TpaBigre Tov daktUAio Tou iATpou amd 1o doxeio.
11 TpaBhgre T AaBr Tou @iATpou yia va 1o agaipéaeTe pe aopdeia amo Tov SakTUAio. // Mopeire va OKOUTIOETE, va avakIVATETE 1 va EEMAUVETE To doxeio
Kai Tov dakTUAIO PiATpou pe XAiapd vepd, aAAd pe Tpoaox, kaBwg o akatdAAnAog XeIPIoPAG pTTopei va TTpokaAéael {npict o€ pépn TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.
Il AvakivijaTe kai BouptaiaTe amaAd To QiATPO yia va aTropakpUVETE OAEG TIG BPOPIES TTOU £XOUV GUGTWPEUTE] kaTtd To akoUTmapa. // To giATpo pmopei va
GemmAuBei pe xMapd vepd kai va aTpayyioTei amaAd. // To giTpo TEpIEXE! PIKPOPIATPO Kal uTTopei va kataaTpagei av dev xpnaoipotoindei owaord. // Mpiv
Q6 TV ETIAVAXPNOIHOTIONGN, TIPETTEI VOl OTEYVWOEI KAAG (Y10t TOUAGXIOTOV 24 Wpeg TTPIV amté TNV €K Véou Xprian). Mpiv emavaguvappoAoynaeTe To doxeio
oKovng, BePaiwbeite o1 6Aa Ta eaptipaTa eivar evieAwg aTeyvd. Ta vwd egaptipara pmopei va mpokaAéaouv {nuia oTnv nAekTpikr okouTa. // MNa va
TOTIOBETOETE Ta ECWTEPIKA EGPTANATA TOU SOXEIOU TKOVNG, TUVAPHOAOYROTE §ava TNV NAEKTPIKM TKOUTION UE TV QVTIOTPOPN OEIPA ATTOCUVAPHOAOYNONG.
Il Karé v ToroBétnan Tou doxeiou okovng, PePaiwBEiTE OTI To £xETe TTPWTA OUVOEDEI OTO KATW PEPOG, GTTOU Bar PpeiTe évav PIkpG GUVIETHO Yia auTOV
TOV OKOTIO, Kall 0T GUVEXEID OTEPEWATE Tov §avé aTn povada Tou potép utid ywvia. // Exel TomoBemei owaTda 61av akolyetal éva eAagpl «kAik». // Mn
XPNOIYOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIT XWPiG Val £XETE TOTIOBETATEI TO PIATPO OKOVNG.
Kabapiopéc rou gikTpou efaywync aépa
MepioTpéyte TNV 086V apIoTEPOOTPOPA. // AV QVOIGETE TO KATTAKI TG 0BOVNG, TTPOTESTE VI NV TV KATAOTPEWETE, kaBuwg autd Ba éxel wg amotéAeaua n
oKoUTTa va pn Asiroupyei TAEov. // AQaipéaTe To QIATPO aTmd To ECWTEPIKO éPOG TG ovadag Tou potép. // MTopeire va oKouTrigeTe  va TIVAgeTe To @iATpo.
Amayopeteral 1o TAUGIHo // BeBaiwbeite o1 OAa Ta pépn eivar evieAdws oTeyva Tpiv emavatomoBeTioete To doxeio akdvng oTn auckeun. // Na va
TOTTOBETOETE Ta ECWTEPIKG PéPN TOu Doxeiou aKAVNG, GuvappoAoyAaTE §avd v nAekTpIKA akoUTa. // Mn xpnaipoToleite TOTE TNV NAEKTPIKA oKoUTIa
Xwpic va Exete ToToBeTAOEI TO QiATPO OKOVNG. // AKOAOUBRAOTE TIG EIKOVOYpaPNUEVES 0dNyieg yiar AeTTTopEPEiG 0dnyieg.
ANTIKATALTAZH TOY QIATPOY
Av rapaTnproeTe OTI To GIATPO £xEl UTTOOTET {NPId, AVTIKATAOTAOTE TO apéows. Me TakTIKA Xprion, GuvICTATal N avTIKaTaaTaon Tou @iATpou KaBe 6 prveg
yia va e§ao@ahioeTe Tn peyaAlTepn didpKela {wig TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.
MEAMA AANEAQY
270 TTioW PEPOG TOU TEAUATOG UTTAIPXE! Eval KOUWTT TIOU TTATATE yia va ByGAete Tov kUAIVOpo amd 1o éApa. O KUAIVOPOG €xel OXEDIATTE £TC1 WOTE OI TPIXES
Kai o1 GAAeg Bpopiég va auaowpelovial TPog TO KEVTPO Tou TIEAPATOG Katd 1o oKoUTapa. AuTO PEILVEN TOV KivOUVO va KaraaTpagei o KUAIvOpog. //
Aedopévou OTI 01 TIEPITTOTEPES TPIXEG TUYKEVTPLVOVTAl OTO KEVTPO Tou KUAIVBpOU, Ba gival eukoAdTEPO va kaBapiaTolv. // ZkouTriaTe TV KaTw TAEUpd
Tou TepIBAUaTOg e éva Travi. // KaBapioTe Tov elkapTTo owAfva avappoé@nang Tou méAuarog. // XTutiaTe eAagpd Tov KUAIVEpO aTo TréAUA yia va
XaAapWOoETe Ta UTTOAEIUPOTA Kal KOYTE TIPOGEKTIKG Ta PTepdepéva UTTOAEIpUaATA Kail TIG TPIXEG XPNOIHOTIOIWVTAG WAAIDI KATé MAKOG TNG EIBIKNAG EYKOTIAG.
1 Mnv TpaBare Tpixes i kAwaTég, kabwg auté Ba PTTopoUsE va KataoTpéel TIG TPixeS Tou KuAivopou. // / TomroBetaTe §ava Tov kKUAIVEpo oTo TéAua. // O
KOAMIVOPOG €xel EykaTaoTabei owaTd 61av akoUoeTe éva atmaAd «KAIK» kal o TTAEUPIKOG TTipog eival kahd aTepewpévog aTo TepiBAna Tou TEApaTog.
MIKPO MHXANOKINHTO NEAMA
210 TTAGI TOU TIEAUCTOG, UTTAPXE! €Vl JIKPO KOUWTTT TTOU TIEPIOTPEQPETE YIa VOl aTEAEUBEPWOETE Kal va GUPETE To TEAUA €5w amd Tnv uTrodoyyy. // XTutmaTe
ehagpd Tov KUAIVEpO OTO TIEAUA YIa Vo XOACIPWOETE TUXOV BPOIEG KAl KOYTE TIPOCEKTIKG TIG MTTEPDEUEVEG BPOPIEG KAl TIG TPIXEG TTOU £XOUV GUCOWPEUTE
010 TéAU XpnatpoTolwvTag WaAidl. // Mnv Tpapare Tpixes i KAwaTEG, kabug autd Ba pmopoloe va KataoTpéWel TIG TRiXeS Tou KUAivpou. // / TomoBetaTe
gava Tov kOAIvOpo aTo TéAUa. // O kUAIVEPOg eival owaTd TotroBeTpévog Tav akoUyetal éva eAappU «KAIK». ZTrn GUVEXEID, TIEPIOTPEWTE TO KOUPTT yIa val
ouvdEaETe Pe aopdheia Tov KUAIVOPO aTo TrepiBAnpa Tou TEApaTOG.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

ZeaNa MBavn arria INGETS
H nAekTpIK oKoUTIa To Tpoidv eival amevepyotroinpévo fy N umatapia eivar axedov adeia ®DoprioTe 10 TPOIOV TTPIV ATTO TN XPrAON
Bev Aermoupyei H BUpa avappdenang Tou TpoiovTog eival ppaypévn KaBapiopdg atopiou avappdpnang Tpoiovtog
To doxeio aKOVNG Kkal To GIATPO €ival GKoVIOUEValyepaTa KabapiaTe 10 doxeio oKOVNG Kal To GIATPO
T":O)%/ g%%e‘gﬂgn eival To kuAivOpIkS TEAUa TUAIyETaN yOpW amd TPiKeS kal GAA aVTIKEIPEVa KaBapiapdg kuhivdpikoU TéAuaTog
Amoepagn Tou cwAva KabapioTe TpoaeKTIKG Kal EAEYETE yia TUXOV aTToPpagels
MOQOPETIKG X0 Mepikn améepagn Tou cwAfva KaBapiaTe TPOTEKTIKA
Aermoupyiag potép To GuyKpdTNHa TOU GIATPOU €ival Gpaypévo KaBapioTe oxoAaoTikd Ta iktpa
To Tpoidv eV umopei | O popTiaTig dev £xel ouvdEBET owOTA EAEyETe TIC oUVDEDEIG
va gopriorel H mapoyr pedpatog dev eival evepyotroinuévn BeBaiwbeite 611 N TAPOXN pEUHATOG €ival EVEPYOTIOINUEVN
H kardaotaon Tapapével ETIKOIVWVATTE PE EVa KEVTPO TEXVIKAG UTIOOTAPIENG
E1 2pahya TéEAparog ETmikoIVwVATTE PE Eva KEVTPO TEXVIKAG UTTOCTAPIENG
E2 BAGRN potép ETIKOIVWVATTE PE €V KEVTPO TEXVIKAG UTIOOTAPIENG
E3 39aNa GUaTOIYiaC pTarapiag EET)F(é]\\Ilg@Tl:orrgngﬁ%Tt ;:;r\?mpia eival  owotd  TomoBeTnUévn  Kal
E5 BAABN uAikoU TAaKéTag KUKAWpaTog ETiKoIVWVATTE PE Eva KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
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Ime izdelka // Naziv proizvoda // Naziv proizvoda // me Ha npow3sogor //
Product name // Produktname // Denumirea produsului // Nazov produktu
Il A termék megnevezése // Nazwa produktu // Nazev produktu // Ume Ha
npopykTa // Hassa npoaykty // Haseanue uapenus // Tayap ataybl //
Tuotteen nimi // Produktets navn // Produktnavn // Produkt // Emri i produktit
/I Nome del prodotto // Nombre del product // Nome do produto // Nom du
produit // Ovopa TpoiévTog :

Sesalnik // Usisavac // Usisiva¢ // MpaBocmykanka // Vacuum
cleaner // Staubsauger // Aspirator // Vysavac // Porszivo //
Odkurzacz /I Vysavaé /I Mpaxocmykauka // Munococ //
Mbinecoc // wancoprbiww // Pélynimuri // Stevsuger // Stavsuger
/I Dammsugare // Fshesé me korrent // Aspirapolvere //
Aspiradora // Aspirador // Aspirateur // HAekTpikf okouTa

Nazivna napetost aparata // Nazivni napon uredaja // Nominalni napon
uredaja // HomuHanex HanoH Ha anapartot // Appliance nominal voltage //
Nennspannung des Gerét // Tensiunea nominald a aparatului // Menovité
napatie spotrebica // A készillék névleges fesziiltsége // Napiecie
znamionowe urzadzenia // Jmenovité napéti spotfebice // HommHanHo
HanpexeHue Ha ypeaa // HomiHanbHa Hanpyra npunapy // HomuHansHoe
HanpsokeHue npubopa // AcnanTbl, HOMMHangbl kepHeyi // Laitteen
nimellisjannite // Apparatets nominelle spaending // Apparatets nominelle
spenning // Apparatens nominella spanning // Tensioni nominal i pajisjes /
Tensione nominale dell'elettrodomestico // Voltaje nominal del aparato //
Tensdo nominal do aparelho // Tension nominale de I'appareil //
OvopaaTIKr Téan GUOKEUAS :

25,9V /2500 mA

25,9B /2500 MA

litij-ionske baterije // litij-ionske baterije // litijum-jonske baterije
/I nutnym-joHcku Batepun // lithium-ion batteries // Lithium-
lonen-Akkus // baterii cu litiu-ion // liium-iénové batérie //
lithium-ion elemek // akumulatory litowo-jonowe // lithium-
iontové baterie // nuTeBo-oHHN Gatepun [/ NiTiA-iOHHI
akymynstopu // nuTWA-MoHHble 6atapeu // NUTUA-MOHOBI
akkymynsitopnap // litumioniakut // lithium-ion-batterier //
litiumionbatterier // /litiumjonbatterier // bateri littum-jonike //
batterie agli ioni di litio // baterias de iones de litio // baterias de
ides de litio // Batteries lithium-ion // ymratapieg 16vTwv AiBiou

Nazivna mo¢ aparata / Nazivna snaga uredaja // Priklju¢na snaga uredaja
/I HommHanHa MokHocT Ha anapator // Appliance nominal power //
Nennleistung des Geréts // Puterea nominala a aparatului // Menovity
vykon spotrebica // A készulék névleges teljesitménye // Moc znamionowa
urzadzenia // Jmenovity vykon spotfebi¢e // HommnHanHa MoLyHoCT Ha
ypena /| HomiHanbHa noTyxHicTe npunapy // HoMuHanbHasi MOLLHOCTb
npubopa // AcnanTblH, HOMWHanAbl kyatbl // Laitteen nimellisteho //
Apparatets nominelle ydelse // Apparatets nominelle effekt // Apparatens
nominella effekt // Fugia nominale e pajisjes // Potenza nominale
dell'elettrodomestico // Potencia nominal del aparato // Poténcia nominal
do aparelho // Puissance nominale de I'appareil // OvopacoTikij 10XUg
OUOKEUAG :

350 W
350 Bt

Napetost pretvornika // Napon adaptera // Napon adaptera // HanoH Ha
apanTeport // Adapter voltage // Adapterspannung // Tensiunea adaptorului
I/ Napétie adaptéra // Az adapter fesziiltsége // Napiecie adaptera // Napéti
adaptéru // Hanpexenue Ha apantepa // Hanpyra 6noka 3apsimxanHs //
Hanpskenne apantepa // Apantep kepHeyi // Sovittimen jénnite //
Adapterspaending // Adapterspenning // Adapterns spanning // Tensioni i
adaptorit // Tensione dell'adattatore // Voltaje del adaptador / Tensdo do
adaptador // Tension nominale de I'adaptateur // Téon mpooappoyéa :

290V:05A
29,0B:0,5A

Kapaciteta posode za prah // Kapacitet spremnika za prasinu // Zapremina
posude za prasinu // BonymeH Ha Bpekata 3a ry6pe // Dust bin capacity /
Fassungsvermdgen des Staubbehalters // Capacitatea recipientului pentru
praf // Kapacita nadoby na prach // A portartaly (irtartalma // Pojemno$¢
pojemnika na kurz // Kapacita nadoby na prach // Kanauuter Ha
KoHTelHepa 3a cmeT // OB'em KoHTelHepa Ans nuny // KouTeliHep ans
nbinu /| Waw, xvHarbiwTbiH, chiibiMabinbiebl // Polysailion kapasiteetti //
Stgvbeholderens  kapacitet //  Stevbeholderens  kapasitet  //
Dammbehallarens volym // Kapaciteti i koshit t& pluhurave // Capacita del
contenitore dei rifiuti // Capacidad del depésito de polvo // Capacidade do
depdsito do p6 // Capacité du bac a poussiére // Xwpnrikétnra doxeiou
okovng :

600 ml
600 mn




gorenje
Life Simplified

09/2025



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-stapni-usisivac-svc259449ndco-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

